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GB | Hereby, EMOS spol. s r.0., declares that the radio equipment type H3010 is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU
declaration of conformity is available at the following internet address: http://www.emos.eu/download.

€z | Timto EMOS spol. s r.o. prohladuje, Ze typ radiového zaFizeni H3010 je v souladu se sm&rnici 2014/53/EU. Uplné znéni EU prohladeni o shodé
je k dispozici na t&chto internetovych strankéch http://www.emos.eu/download.

Zatizeni lze provozovat na z&kladé véeobecného opravnéni ¢. VO-R/10/05.2025-5

SK | EMOS spol. s r.0. tymto vyhlasuje, Ze radiové zariadenie typu H3010 je v stlade so smernicou 2014/53/EU. Uplné EU vyhlasenie o zhode je
k dispozicii na tejto internetovej adrese: http://www.emos.eu/download.

PL | EMOS spol. s r.o. niniejszym oéwiadcza, ze typ urzadzenia radiowego H3010 jest zgodny z dyrektywa 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji
zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujagcym adresem internetowym: http://www.emos.eu/download

E Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEIE zabronione jest umieszczanie tgcznie z innymi odpadami zuzytego sprzetu oznakowanego symbolem

przekreslonego kosza. Uzytkownik, chcac pozby¢ sie sprzetu elektronicznego i elektrycznego, jest zobowigzany do oddania go do punktu
mmm zbierania zuzytego sprzetu. W sprzecie nie znajdujg sie sktadniki niebezpieczne, ktére majg szczegdlnie negatywny wptyw na $rodowisko
i zdrowie ludzi. Obecno$¢ w sprzecie niebezpiecznych substancii, mieszanin oraz czesci sktadowych ma potencjalny (szkodliwy) wptyw dla
$rodowisko i zdrowie ludzi.

HU | EMOS spol. s r.o. igazolja, hogy a H3010 tipust radidberendezés megfelel a 2014/53/EU irdnyelvnek. Az EU-megfelel6ségi nyilatkozat teljes
szdvege elérhetd a kdvetkezé internetes cimen: http://www.emos.eu/download.

SI | EMOS spol. s r.o. potrjuje, da je tip radijske opreme H3010 skladen z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo
na naslednjem spletnem naslovu: http://www.emos.eu/download

RSIHRIBAIME | EMOS spol. s r.0. ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa H3010 u skladu s Direktivom 2014/53/EU Cjeloviti tekst EU izjave o
sukladnosti dostupan je na sljede¢oj internetskoj adresi: http://www.emos.eu/download.

DE | Hiermit erklart EMOS spol. s r.o., dass der Funkanlagentyp H3010 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstandige Text der EU-Kon-
formitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse verfiigbar: http://www.emos.eu/download.

UA | Uum nignpuemcTeo EMOS spol. s r.0. nporonoluye, wo tun pagioobnagHanHs H3010 signosigae Oupektusam 2014/53/EU. MosHuit TekcT EC
MPOrosoLLEHHS MPO BIAMOBIGHICTb MOSKHA 3HANTU Ha LboMy caiTi http://www.emos.eu/download.

RO[MD | Prin prezenta, EMOS spol. s r.0. declard ca tipul de echipamente radio H3010 este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral
al declaratiei UE de conformitate este disponibil la urmatoarea adres3 internet: http://www.emos.eu/download.

LT | A3, EMOS spol. s r.0. patvirtinu, kad radijo jrenginiy tipas H3010 atitinka Direktyvg 2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas priei-
namas $iuo interneto adresu: http://www.emos.eu/download.

LV | Ar S0 EMOS spol. s r.o. deklaré, ka radioiekarta H3010 atbilst Direktivai 2014/53/ES. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $ada
interneta vietné: http://www.emos.eu/download.

EE | K&esolevaga deklareerib EMOS spol. s r.o. et kdesolev raadioseadme tuitip H3010 vastab direktiivi 2014/53/EL nduetele. ELi vastavusdekla-
ratsiooni taielik tekst on kattesaadav jargmisel internetiaadressil: http://www.emos.eu/download.

BG | C HacToswoto EMOS spol. s r.o0. geknapupa, ye To3u Tvn paguocbopbkerne H3010 e 8 cboTeetcTaue ¢ Aupektvsa 2014/53/EC. LianocTHusT
TekcT Ha EC Aeknapaumsita 3a CbOTBETCTBME MOXE @ CE HaMepu Ha CreaHus UHTepHeT aapec: http://www.emos.eu/download.

FRIBE | Le soussigné, EMOS spol. s r.0., déclare que 'équipement radioélectrique du type H3010 est conforme a la directive 2014/53/UE. Le texte
complet de la déclaration UE de conformité est disponible a l'adresse internet suivante: http://www.emos.eu/download.

IT | Il fabbricante, EMOS spol. s r.o. dichiara che il tipo di apparecchiatura radio H3010 & conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo
della dichiarazione di conformita UE ¢ disponibile al seguente indirizzo Internet: http://www.emos.eu/download.

NL | Hierbij verklaar ik, EMOS spol. s r.o., dat het type radioapparatuur H3010 conform is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de
EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres: http://www.emos.eu/download.

ES | Por la presente, EMOS spol. s r.o. declara que el tipo de equipo radioeléctrico H3010 es conforme con la Directiva 2014/53/UE. El texto
completo de la declaracion UE de conformidad estéa disponible en la direccion Internet siguiente: http://www.emos.eu/download.

PT | O(a) abaixo assinado(a) EMOS spol. s r.o. declara que o presente tipo de equipamento de radio H3010 est4 em conformidade com a Diretiva
2014/53/UE. O texto integral da declaragao de conformidade est4 disponivel no seguinte enderego de Internet: http://www.emos.eu/download.

GRICY | Me tnv tapovoa o/n EMOS spol. s r.0. dnAwvel Tt o padloggomAiopdg H3010 Anpol tnv odnyia 2014/53/EE. To TAAPEG Kelpievo
NS dHAWONG ouppdpYwong EE datiBetal otnv akdAoudn otooeAlda oto dladiktuo: http://www.emos.eu/download.

SE | Harmed forsakrar EMOS spol. s r.o. att denna typ av radioutrustning H3010 6verensstdmmer med direktiv 2014/53/EU. Den fullstandiga
texten till EU-férsakran om Gverensstammelse finns pa féljande webbadress: http://www.emos.eu/download.

FI | EMOS spol. s r.o. vakuuttaa, etté radiolaitetyyppi H3010 on direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen téysi-
mittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa: http://www.emos.eu/download.

DK | Hermed erkleerer EMOS spol. s r.o., at radioudstyrstypen H3010 er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. EU-overensstemmelse-
serkleeringens fulde tekst kan findes pa folgende internetadresse: http://www.emos.eu/download.
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GB | Video Door Phone Set

Safety Instructions and Warnings
| Read the user manual before using the device.

A Follow the safety instructions provided in the manual.
The product is designed to serve reliably for many years if used
properly.

» Read the manual carefully before using the product.
Do not place the product in locations prone to vibration and shocks
- may cause damage.
Do not expose the product to excessive force, impacts, dust, high
temperatures, rain or humidity - these may cause malfunction,
shorten energy life and deform plastic parts.
Do not place any open flame sources on the product, e.g. a lit
candle, etc.
Do not cover up or insert any objects in the product's vents.
Do not use the product if the power cable or plug is damaged or
if the connection of the plug to the socket is loose. Doing so may
cause injury by electric current or cause fire due to a short circuit.
Do not exceed the input voltage or use voltage other than specified
for the product. Make sure the voltage listed for the product is
identical with the voltage in your area.
Do not disassemble, repair or modify the product. Have it repaired
by the retailer you bought it from.
Do not tamper with the internal electrical circuits of the product
— doing so may damage the product and will automatically void
the warranty.
Do not replace any components of the product with non-original
spare parts.
Clean the product using a soft, slightly damp cloth. Do not use
solvents or detergents — they could scratch the plastic parts and
cause corrosion of the electrical circuits.
Do not immerse the product in water or other liquids.
Keep the product and its power cord out of reach of children. This
product may be used by persons with impaired physical, sensory or
mental capabilities or persons without experience and knowledge
only if they are supervised or instructed in the safe use of the
product and understand the risks that may occur.
Do not leave the product running unsupervised. Always disconnect
the product from power if you are about to leave it unsupervised.

Package Contents

1x video monitor

1x mounting frame for video monitor
1x door camera unit

1x covering hood

1x power supply unit

Fastening screws

Connecting cables

Technical Description of the Video Monitor
See fig. 1

1 - microphone

2 - start/stop manual recording, navigation in the menu

3 —menu, confirm selection in the menu

4 — manually take a picture, navigation in the menu

5 —intercom

6 — call up image from camera unit 1-2, CCTV camera 1-2
7 - activate sliding gate

8 — activate door lock

9 — speak/hang up

Description of Terminals

See fig. 3

Door Camera Unit

l-red-12V

2 — white — audio

3 —black - GND

4 - yellow — video

5 —green — normally closed (NC) relay contact

6 — blue — common (COM) relay contact

7 — brown — normally open (NO) relay contact

8 — orange — exit button (makes contact with GND terminal)

External CCTV Camera
l-red-12V

2 — white — alarm

3 —black — GND

4 - yellow - video

Installation and Assembly

Choosing a Place to Install the Monitor

Take into account the need for cables when choosing a place to
install the device. It is recommended that the device be placed at
eye level of the user.

Installation of Mounting Frame under the Video Monitor

Place the frame on the mounting spot, mark out the locations for
mounting holes and drill them into the wall. Sufficient space must
remain in the centre of the frame for cables to the monitor (cable
from the camera, power supply cable). Fasten the frame using screws.

Connecting Cables

Connect the door camera units or additional CCTV cameras to the
monitor by plugging the cables into the labelled terminals on the
monitor — DOOR 1, DOOR 2, CAM 1, CAM 2

Hanging the Monitor

Gently press the monitor to the frame so that the protrusions lock into
the opening on the back of the monitor. Pushing the monitor slightly
downwards will fix it in place.

Connecting the Device to Power

Connect the power supply to a grid which meets the 230 V/50 Hz
parameters of the device. Plug the power supply connector (output)
into the prescribed socket at the rear of the video monitor.

Multiple Screens in the System
If there are multiple screens in the system, you need to assign each
screen its own ID. Menu 7@ — Device ID settings

Installation of the Door Camera Unit

See fig. 4

Choose a suitable mounting spot and attach the mounting frame.
Pull the power supply cable through the mounting opening and connect
it to the terminal on the back of the door camera unit.

Mount the connected door camera unit onto the mounting frame using
the enclosed screws.

Door Camera Unit on Plaster

Apply a layer of silicone between the wall and the door camera unit to
prevent ingress of humidity under the door camera unit.

The silicone should be applied on the top and the sides. The bottom
side must be left open to allow humid air to exit the space under the
door camera unit.

Setting Door Camera Unit Volume and Lock Relay Con-
tact Time when Activated by the Exit Button

See fig. 5

Values are set using the turn knobs on the back of the door camera unit
(covered by a rubber seal). The knobs must be turned very carefully
and slowly, otherwise irreversible damage to the device may occur.

Parameters of Connection Cables

For distances under 20 m, use a high-quality shielded FTP CAT.5 cable
(optimally CAT.6). For distances over 20 m, we recommend a SYKFY
5x2x0.50r 10 x 2 x 0.5 cable. To achieve higher diameter, cables
can be doubled to tripled.

The resulting diameter of the conductors is as shown in the table:

Conductor core diameter [mm] Distance [m]
0.5 20
0.65 50
0.8 70
1 115

In basic implementation, there is no need to use a coaxial cable to
transmit the video component. Such a cable is only recommended
for distances over 100 m. For long ground cabling, you can use a
telecommunication cable of category TCEPKPFLE.



Basic Operation of the Device

To ring the bell and call up the
image from the door camera unit
on the videophone, press the
button on the door camera unit.
Audio from outside will also be
transmitted to the monitor.

To accept a call, press this button
on the monitor:

To immediately call up the image
from the door camera unit and
CCTV camera, press this button:

Press the UNLOCK button to unlock
the corresponding door or to open
the gate.

For a private call between moni-
tors, press the INTERCOM button

You can manually activate video
recording or take pictures during
acall

Enter the menu by pressing:

@%@:@@

Settings are changed by
pressing and adjusting

Speaker Volume Settings the value using arrows

while the screen is active

Device Menu

— System settings
Set time, date, language, reset to factory settings

- Door unit
Set automatic recording, duration for video, relay connection, motion
detection

©

- External CCTV cameras
Set alarms, duration for video, alarm sensors and motion detection
on secondary CCTV cameras

A

- Ringtone setting

Time schedule, length, volume and ringtone. You can also set your
own ringtone from a memory card. The ringtone files must be stored
on the memory card in the Ring folder.

() Y

- Play recordings
Play recordings and browse photos from door units and CCTV cameras.
A memory card must be inserted for this feature to function!

— Memory card
Browse files stored on the memory card

Digital picture frame

Setting for the LCD in standby mode. Allows displaying a clock, or
showing pictures from a memory card. The files must be stored on
the memory card in the DigitalFrame folder.

- Mode setting
Selection of modes - at home, do not disturb, not at home
Settings for image signals.

Device Maintenance

The device is low-maintenance. It is recommended, based on the
condition of the device, to occasionally wipe the device down with
a moistened cloth.

Attention!

Always power down the device by disconnecting it from mains power
before cleaning it!

Troubleshooting FAQ

The device does not work

Check the cables and the connection of the power supply to the grid.
If you used an extension cable on the power supply cord, check that
the polarity is correct. Measure the power supply with a multimeter.
The output voltage on the connector should be 12 V DC (+/- 1V).

The image/sound is not clear, the device does not ring
Remove the monitor or the door camera unit and connect it using a
short cable to eliminate the possibility of a disrupted conductor in
the house. Then check the image and sound settings (brightness,
contrast, colour, volume).

The lens steams up

This occurs mainly during cold weather, where condensation occurs
due to the temperature difference between the wall and the door
camera unit itself. If water condenses on the lens, we recommend
thoroughly drying the door camera unit and adjusting the installation.

Spontaneous ringing
Spontaneous ringing is caused by moisture entering the door camera
unit. Water short-circuits the contacts on the lock switch and the
device will start ringing on its own. We recommend dismounting the
door camera unit, drying it thoroughly and spraying it with a water
repellent for electronics.

High-pitched noise (feedback)

The source of feedback is the scattering of output sound from the door
camera unit. The sound scatters and is fed back into the microphone,
where it is further amplified.

You can solve this by decreasing the microphone sensitivity and
speaker volume.

In door units with adjustable elements, you can do this by turning
the potentiometers.

In units without these control elements, you can reduce the microphone
volume mechanically by a piece of soft foam.

The device does not open the lock

Check that the cabling is intact.

Measure the voltage on the lock terminals using a multimeter.

The lock requires a voltage of 12 V to trigger. If the value is lower, use
stronger conductors for the lock control.

Sudden decrease in microphone sensitivity

Check the cleanliness of the microphone opening, or clean it gently
with a thin, blunt object.

Be careful not to damage the microphone!

CZ | Videotelefon sada

Bezpecnostni pokyny a upozornéni
||—_| Pred pouzitim zarizeni prostudujte navod k pouziti.

A Dbejte bezpe¢nostnich pokynd uvedenych v tomto navodé.
Vyrobek je navrzen tak, aby pri vhodném zachéazeni spolehlivé slouzil
fadu let.
« Nez zacnete s vyrobkem pracovat, pozorné si proctéte uziva-
telsky manual.



Neumistujte vyrobek do mist nachylnych k vibracim a otfestim —
mohou zplsobit jeho poskozeni.

Nevystavujte vyrobek nadmérnému tlaku, naraztim, prachu, vy-
soké teploté nebo vihkosti — mohou zplisobit poruchu funkénosti
vyrobku, kratsi energetickou vydrz a deformaci plastovych ¢asti.
Neumistujte na vyrobek zadné zdroje otevieného ohné, napr.
zapalenou svicku apod.

Nezakryvejte a nevsunujte do vétracich otvorl vyrobku zadné
predméty.

Je-li napjeci kabel nebo zastrcka poskozena, nebo je-li zastrcka
k elektrické zasuvce pripojena volné, vyrobek nepouzivejte. Mlize
dojit k irazu elektrickym proudem nebo k poZaru v diisledku zkratu.
Neprekracujte vystupni napéti ani nepouzivejte jiné napajeni, nez
je specifikovano na vyrobku. Presvédcte se, zda je napéti, uvedené
na vyrobku, shodné s napétim ve vasi oblasti.

Vyrobek nerozebirejte, neopravuijte, ani jej neupravujte. Predejte
jej k opravé prodejci, u kterého jste jej zakoupili.

Nezasahujte do vnitfnich elektrickych obvodd vyrobku — mizete
jej poskodit a automaticky tim ukoncit platnost zaruky.

74dné soutasti vyrobku nenahrazujte neoriginalnimi nahradnimi
dily.

K ¢isténi pouzivejte mirné navlhéeny jemny hadrik. Nepouzivejte
rozpoustédla ani Cistici pripravky —mohly by se poskrabat plastové
Casti a narusit elektrické obvody.

Vyrobek neponofujte do vody ani jinych kapalin.

Tento vyrobek a jeho $idru uchovavejte mimo dosah déti. Tento
vyrobek mohou pouzivat osoby se snizenymi fyzickymi, smyslo-
vymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo bez zku$enosti a zna-
losti, jen pokud jsou pod dohledem nebo pokud byly instruovany
o0 bezpe¢ném pouziti vyrobku a chapou rizika, k nimz méze dojit.
Vyrobek nenechavejte béhem provozu bez dozoru. Vyrobek vzdy
odpojte od pfivodu proudu v pripadé, Ze jej ponechate bez dozoru.

Obsah baleni

Video monitor 1 ks

Montazni ramecek pro video monitor 1 ks
Dverni kamerova jednotka 1 ks

Kryci stfiska 1 ks

Napéjeci zdroj 1 ks

Upevriovaci §rouby

Propojovaci konektory

Technicky popis video monitoru

viz obr. 1

1 - mikrofon

2 - start/stop manualniho zadznamu, pohyb v menu
3 —menu, potvrzeni vybéru v menu

4 — manualni pofizeni snimku, pohyb v menu

5 — interkom

6 — vyvolani obrazu z kamerové jednotky 1-2, CCTV kamery 1-2
7 - aktivace pojezdu brany

8 — aktivace dverniho zadmku

9 — hovofit/zavésit

Popis svorek

viz obr. 3

Dverni kamerova jednotka

1-cervena—12V

2 - bila - audio

3 - cerna — GND

4 - zluta - video

5 — zelend - rozpojovaci kontakt relé NC

6 —modra — spolecny kontakt relé COM

7 — hnéda - spojovaci kontakt relé NO

8 — oranzova — odchodové tlagitko (spina se se svorkou GND)
Externi CCTV kamera

1-cervena-12V

2 - bild — alarm

3 —¢erna — GND

4 - Zluté - video

Instalace a montaz

Urceni mista instalace monitoru

Zvolte misto na instalaci pristroje i s ohledem na vedeni kabel(i. Dopo-
rucuje se umisténi pristroje cca ve vysSce oéi uZivatele.

Instalace montazniho ramecku pod video monitor

Na misto montaze prilozte ramecek, naznacte si mista montaznich
otvorl a vyvrtejte je. Uprostfed drzaku je nutno vytvorit dostateéné
velky otvor pro pFivedeni kabell k monitoru (kabel od kamery, kabel
napajeciho zdroje). Pfipevnéte ramec&ek pomoci $roubt.

Pripojeni kabelt

Dverni kamerové jednotky, i pridavné CCTV kamery pripojte k monitoru
kabely, které zasurite do popsanych svorek na monitoru — DOOR 1,
DOOR 2, CAM 1, CAM 2

ZavéSeni monitoru

Monitor mirné pritlacte k ramecku tak, aby vystupky zapadly do otvoru
na zadni strané monitoru. Mirnym zatlac¢enim monitoru smérem dolt
dojde k jeho upevnéni.

Zapojeni pristroje do sité

Napéjeci zdroj zapojte do sité, ktera vyhovuje parametrim pfistroje
230 V/50 Hz. Napajeci konektor (vystup zdroje) pfipojte do popsané
zditky na zadni strané video monitoru.

Vice obrazovek v systému
Je-li v systému vice obrazovek, je potreba kazdé obrazovce priradit
vlastni ID. Menu - (®) — Nastaveni ID zatizenf

Zpusob montaze dverni kamerové jednotky

viz obr. 4

Zvolte vhodné misto pro montaz a zde pripevnéte montazni ramecek.
Montaznim otvorem protahnéte privodni kabel a zapojte jej do svor-
kovnice na zadni strané dverni kamerové jednotky.

PFipojenou dverni kamerovou jednotku prisroubujte pomoci priloZzenych
$roubl k montaznimu ramecku.

Dverni kamerova jednotka na omitce

Mezi zed a dverni kamerovou jednotku naneste vrstvu silikonu, ktera
zamezi vnikani vlhka pod dvefni kamerovou jednotku.

Silikon by mél byt na horni a bo¢nich sténach. Spodni musi byt volna
pro odchod vihkého vzduchu z prostoru pod dverni kamerovou jednotku.

Nastaveni hlasitosti dvefni kamerové jednotky a délky
sepnuti relé zamku pfi aktivaci odchodovym tlacitkem
viz obr. 5

Nastaveni se provadi oto¢nymi ¢leny na zadni strané dverni kamerové
jednotky (pod gumovym té&snénim). Oto&nymi ¢leny je nutno otacet
velmi opatrné a pozvolna, jinak muze dojit k nevratnému poskozeni
zafizeni.

Parametry propojovaciho vedeni

Do vzdalenosti 20 m kvalitnim stinénym kabelem FTP CAT.5 (optiméalné
CAT.6). Nad 20 m doporugujeme kabel SYKFY 5x 2 x 0,5, & 10 x 2 x 0,5.
Pro dosazeni vétsiho prifezu se kabely zdvojuji az ztrojuji.

Vysledny prifez vodici se fidi tabulkou:

Pramér jadra vodi¢e [mm] Vzdalenost [m]
0,5 20
0,65 50
0,8 70
1 115

V zékladnim provedeni neni nutny koaxialni kabel pro vedeni video
slozky. Ten se doporucuje az nad vzdalenost 100 m. Pro dlouhd zemni
vedeni lze pouzit telekomunikacni kabel kategorie TCEPKPFLE.

Zakladni obsluha zafizeni

Pro zazvonéni a vyvolani ob-
razu na videotelefonu z dverni
kamerové jednotky stisknéte
tlacitko na dverni kamerové
jednotce. Zvuk z venku bude
rovnéz prenesen na monitor.

Pro prijeti hovoru stisknéte na
monitoru tlacitko:




Pro okamZité vyvolani obrazu
z dvefni kamerové jednotky
a CCTV kamery stisknéte
tlacitko:

Stisknéte tlacitka ODEMKNOUT
pro odeméeni prislusnych dveri
nebo otevieni brany.

Pro privatni volani mezi
obrazovkami stisknéte tlacitko
INTERKOM

Béhem hovoru lze manualné
aktivovat zaznam videa, Ci
porizeni fotografie

Vstup do menu se provadi
stiskem tlacitka:

@%C:@

Provadi se pri aktivovaném

Nastaveni hlasitosti repro- obrazu stiskem ikony ana-

duktoru

slednou regulaci Sipkami

Menu pfistroje

Systémové nastaveni
Nastaveni ¢asu, data, jazyku, obnova tovarniho nastaveni

©

- Dverni stanice
Nastaveni automatického zaznamu, délky sledovani, délky sepnuti
relé, detekci pohybu

*

— Externi CCTV kamery
astaveni alarmd, délek sledovani, alarmovych gidel a detekci pohybu
pridavnych CCTV kamer

c =z

cY

— Nastaveni vyzvanéni
Casovy plan, délka, hlasitost a melodie vyzvanéni. Zde lze nastavit
i vlastni melodii z pamétové karty. Soubory k prehravani musi byt
uloZeny na pamétové karté ve sloZce Ring.

©

- Prehravani zaznamt
Prehravani zaznamu a prohlizeni fotografii z dvernich stanic a CCTV
kamer. Pro funkci musi byt vloZena pamétova karta!

— Pamétova karta
rohlizeni soubord, uloZenych na pamétové karté

o

°

— Digitalni foto ramecek

Nastaveni LCD v pohotovostnim rezimu. Lze aktivovat funkci zobrazova-
ni hodin, ¢i prohlizeni fotografii z pamétové karty. Soubory k prehravani
musi byt uloZzeny na pamétové karté ve sloZce DigitalFrame.

- Nastaveni rezimi
Volby rezimt — doma, nerusit, nepritomen
Nastaveni obrazovych signald.

Udrzba zafizeni

Monitor je nendro¢ny na Gdrzbu. Doporucuje se obcas, podle stupné
znecisténi pristroje, otfit jej vihkym hadFikem.

Pozor!

Pristroj je nutno pred ¢isténim uvést do beznapétového stavu odpojenim
sitového privodu ze sité!

L

Reseni problémt FAQ

Zarizeni nefunguje

Zkontrolujte kabelové vedeni a zapojeni zdroje do sité.

Pokud kabel ze zdroje prodluZujete, zkontrolujte spravnou polaritu.
Zdroj zmérte multimetrem. Hodnota vystupniho napéti na konektoru
je 12V DC (+/-1V).

Zafizeni nema &isty obraz/zvuk, nezvoni

Monitor ¢i dverni kamerovou jednotku svéste a propojte kratkym
kabelem, aby se vyloucilo preruseni vodice v domé. Dale zkontrolujte
nastaveni parametri obrazu a zvuku (jas, kontrast, barva, hlasitost).

Objektiv se rosi

K tomuto jevu dochazi zejména v chladném obdobi, kdy ke kondenzaci
dochazi vlivem rozdilu teplot mezi zdi a samotnou dvefni kamerovou
jednotkou. V pripadé kondenzace doporucujeme diikladné vysusit dverni
kamerovou jednotku a provést Upravu instalace.

Samovolné vyzvanéni

Samovolné vyzvanéni zptsobuje vniknuti vihkosti do dverni kamero-
vé jednotky. Voda zkratuje kontakty spinace zdmku a pristroj zvoni
samovolné. Doporucujeme odmontovat dverni kamerovou jednotku,
dlikladné ji vysusit a nastfikat vodoodpudivym lakem na elektroniku.
Piskani (zpétna vazba)

Zdrojem zpétné vazby je tfisténi vystupujiciho zvuku dverni kamerové
jednotky. Zvuk se roztfisti a vraci se do mikrofonu, kde se dale zesiluje.
Odstranéni tohoto jevu lze provést snizenim citlivosti mikrofonu
a hlasitosti reproduktoru.

U dvernich stanic, které maji nastavitelné cleny, lze toto nastavit
pootocenim potenciometrd.

U stanic bez regulace lze provést mechanické zatlumeni mikrofonu
kouskem molitanové pény.

Neotevira zamek

Prekontrolujte celistvost vedeni.

Pomoci multimetru zmérte napéti na svorkach zamku.

Zamek potrebuje pro spousténi napéti 12 V. Pokud je tato hodnota nizsi,
doporucujeme pouzit silnéjsi vodice pro ovladani zadmku.

Nahly pokles citlivosti mikrofonu

Zkontrolujte Cistotu otvoru pro mikrofon, pfipadné jej tenkym tupym
predmétem lehce procistéte.

PFi neopatrném postupu hrozi poskozeni mikrofonu!

SK | Stprava videotelefénu

Bezpecnostné pokyny a upozornenia
Pred pouzivanim zariadenia si precitajte navod na pouzivanie.

DodrZiavajte bezpe¢nostné pokyny uvedené v tomto navode.
Vyrobok je navrhnuty tak, aby pri spravnom pouzivani spolahlivo
sluzil dthé roky.

» Pred pouzivanim vyrobku si pozorne precitajte navod na pou-
Zivanie.
Vyrobok neumiestiiujte na miesta nachylné na vibracie a nérazy
—mdze to spdsobit poskodenie vyrobku.
Vyrobok nevystavujte nadmernému tlaku, narazom, prachu,
vysokej teplote alebo vlhkosti — tieto faktory mézu sposobit’
poruchu funkénosti vyrobku, skratenie vydrze a deformaéciu
plastovych Casti.
Na vyrobok neumiestiiujte Ziadne zdroje otvoreného ohia, napr.
zapalent sviecku a pod.
Nezakryvajte vetracie otvory vyrobku ani do vetracich otvorov
vyrobku nevkladajte Ziadne predmety.
Vyrobok nepouzivajte, ak je poskodeny napéjaci kabel alebo
zastrcka, alebo ak je zastréka len slabo zapojena do elektrickej
zasuvky. V dosledku skratu moze dojst k urazu elektrickym
prudom alebo poZiaru.
Neprekra€ujte vystupné napatie ani nepouzivajte iny zdroj napa-
jania, ako je uvedené na vyrobku. Uistite sa, Ze napatie uvedené
na vyrobku je rovnaké ako napatie vo vaSej oblasti.
Vyrobok nerozoberajte, neopravujte ani neupravujte. Odovzdajte
ho na opravu predajcovi, u ktorého ste ho kupili.
Nezasahuijte do vnitornych elektrickych obvodov vyrobku —mdZzete
ho poskodit, ¢im automaticky déjde k strate platnosti zaruky.



Nenahradzajte Ziadne Casti vyrobku neoriginalnymi nahradnymi
dielmi.

Na Cistenie pouzivajte mierne navlhéent makkd handri¢ku. Nepo-
uzivajte rozpustadla ani ¢istiace prostriedky —mohli by poskriabat’
plastové Casti a poskodit’ elektrické obvody.

Vyrobok neponarajte do vody ani inych kvapalin.

Tento vyrobok a napdjaci kabel uchovavajte mimo dosahu deti.
Tento vyrobok mdzu pouzivat osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo bez skisenosti
a znalosti, len ak st pod dohladom alebo boli pou¢ené o bezpec-
nom pouzivani vyrobku a rozumeju rizikdm, ktoré mézu vzniknut'.
Pocas prevadzky nenechavajte vyrobok bez dozoru. Ak je vyrobok
ponechany bez dozoru, vzdy ho odpojte od elektrickej siete.

Obsah balenia

Videomonitor 1 ks

Montézny ram na videomonitor 1 ks
Dverova kamerova jednotka 1 ks
Krycia strieska 1 kus

Napéjaci zdroj 1 ks

Upevriovacie skrutky

Pripojovacie konektory

Technicky opis videomonitora

pozriobr. 1

1 — mikrofén

2 - spustenie/zastavenie manualneho nahrévania, pohyb v ponuke
3 — ponuka, potvrdenie vyberu v ponuke

4 — manualne nasnimanie obrazu, pohyb v ponuke

5 — interkom

6 — vyvolanie obrazu z kamerovej jednotky 1 — 2, CCTV kamera 1 -2
7 — aktivacia pohybu brany

8 — aktivacia zamku dveri

9 — hovorit/ukon&it' hovor

Opis konektorov
pozriobr. 3

Dverova kamerova jednotka
1-cervena—12V

2 - biela — audio

3 —&ierna — GND (uzemnenie)

4 - zlta - video

5 — zelend - rozpojovaci kontakt relé NC

6 —modra — spolocny kontakt relé COM

7 — hnedéa - spojovaci kontakt pripojenie NO
8 — oranzova — tlacidlo odchodu (spina sa so svorkou GND)
Externa CCTV kamera
1-cervena-12V

2 —biela —alarm

3 - Cierna — GND (uzemnenie)

4 - 7lt4 - video

InStalacia a montaz

Urcenie miesta inStalacie monitora
Vyberte miesto instal4cie zariadenia, pricom zohladnite aj vedenie
kablov. Zariadenie sa odporti¢a umiestnit’ priblizne vo vyske oci.

InStalacia montazneho ramu pod videomonitor

Ram priloZte na miesto montaze, ozna¢te miesta montaznych otvorov
avyvrtajte ich. V strede drziaka (ramu) je potrebné vytvorit dostatoéne
velky otvor na privedenie kablov k monitoru (kabel z kamery, kabel z
napéjacieho zdroja). Upevnite rdm pomocou skrutiek.

Pripojenie kablov

Pripojte dverové kamerové jednotky alebo dalSie CCTV kamery k
monitoru pomocou kablov, ktoré sa zapoja do opisanych konektorov
na monitore — DOOR 1, DOOR 2, CAM 1, CAM 2

Zavesenie monitora

Monitor mierne pritlacte k rdmu tak, aby vy¢nelky zapadli do otvoru
na zadnej strane monitora. Monitor mierne potlacte smerom nadol,
¢im sa upevni.

Pripojenie zariadenia do elektrickej siete

Napéjaci zdroj pripojte do elektrickej siete, ktora spifia parametre
zariadenia 230 V/50 Hz. Pripojte napéajaci konektor (vystup z napéja-
cieho zdroja) do opisaného konektora na zadnej strane videomonitora.

Viacero obrazoviek v systéme
Ak je v systéme viacero obrazoviek, musite kazdej obrazovke priradit’
vlastné ID. Ponuka —@ — Nastavenie ID zariadenia

Sposob instalacie dverovej kamerovej jednotky

pozriobr. 4

Vyberte vhodné miesto na montaz a upevnite tam montéazny ram.
Napajaci kabel prevlecte cez montazny otvor a zapojte ho do svorkov-
nice na zadnej strane dverovej kamerovej jednotky.

Pripojent dverovd kamerovd jednotku priskrutkujte k montaznemu
ramu pomocou dodavanych skrutiek.

Dverova kamerova jednotka na fasade

Medzi stenu a dverovi kamerovu jednotku naneste vrstvu silikdnu,
aby ste zabranili prenikaniu vlhkosti pod dverovi kamerovu jednotku.
Silikén ma byt na hornej a bocnych stenach. Spodna €ast musi byt
volna na odvod vlhkého vzduchu z priestoru pod dverovou kamerovou
jednotkou.

Nastavenie hlasitosti dverovej kamerovej jednotky

a €asu zopnutia relé zamku pri aktivacii tlacidlom
odchodu

pozriobr. 5

Nastavenie sa vykonadva otacanim oto¢nych ovladacich prvkov na
zadnej strane dverovej kamerovej jednotky (pod gumovym tesnenim).
Otoc€né ovladacie prvky sa musia otacat velmi opatrne a pomaly, inak
moze dojst’ k nezvratnému poskodeniu zariadenia.

Parametre prepojovacich kablov

AZ do vzdialenosti 20 m s vysokokvalitnym tienenym kablom FTP CAT.5
(optimalne CAT.6). Nad 20 m odporu¢ame kabel SYKFY 5 x 2 x 0,5
alebo 10 x 2 x 0,5. Na dosiahnutie vacsieho prierezu sa kable zdvojuju
alebo strojnasobuju.

Vysledny prierez vodicov je uvedeny v tabulke:

Priemer jadra vodi¢a [mm] Vzdialenost’ [m]
0,5 20
0,65 50
0.8 70
1 115

V zakladnej verzii nie je na vedenie video zlozky signalu potrebny
koaxialny kabel. Ten sa odporuca az pri vzdialenosti viac ako 100 m.
Na dlhé zemné vedenie sa mdze pouzit telekomunikacny kabel
kategérie TCEPKPFLE.

Zakladné ovladanie zariadenia

Na zazvonenie a zobrazenie obrazu

z dverovej kamerovej jednotky na vide-
oteleféne stlacte tlacidlo na dverovej
kamerovej jednotke. Do monitora

sa prenasa aj zvuk z vonkajsieho
prostredia.

Ak chcete prijat’ hovor, stlacte na
monitore tlacidlo:

Na okamZité vyvolanie obrazu z dvero-
vej kamerovej jednotky a CCTV kamery
stlacte tlacidlo:

Stlacenim tlacidla UNLOCK
(0Odomknut) odomknete prislugné
dvere alebo otvorite branu.

Na uskuto¢nenie stikromného hovoru
medzi obrazovkami stlacte tlacidlo
INTERKOM




Pocas hovoru mézete manuélne
aktivovat nahravanie videa alebo
nasnimanie fotografie

Ponuku zobrazite stla¢enim tlacidla:

&

Vykonava sa po aktivacii
obrazu stla¢enim ikony

@ a naslednym nasta-
venim Sipkami

Nastavenie hlasitosti reproduktora

Ponuka zariadenia

®

— Nastavenia systému
Nastavenie ¢asu, datumu, jazyka, obnovenie vyrobnych nastaveni

- Dverova stanica
Nastavenie automatického nahravania, ¢asu sledovania, ¢asu zopnutia
relé, detekcie pohybu

Mo

— Externé CCTV kamery
Nastavenie alarmov, d(zky monitorovania, snimacov alarmu a detekcie
pohybu pre pridavné CCTV kamery

cY

- Nastavenia zvonenia
Casovy plan, dlZka, hlasitost a melddia zvonenia. Tu moZete nastavit’
aj vlastni melddiu z paméatovej karty. Subory na prehrévanie musia

byt ulozené na pamatovej karte v priecinku Ring.

— Prehravanie zaznamov
Prehrévanie zdznamov a prehliadanie fotografii z dverovych stanic
a CCTV kamier. Na fungovanie musi byt vlozena pamatova karta!

©

Pamatova karta
danie stborov uloZenych na pamatovej karte

o

- Digitalny fotoramik

Nastavenie LCD monitora v pohotovostnom rezime. MoZete aktivovat’
funkciu zobrazovania hodin alebo prehliadania fotografii z paméatovej
karty. Stbory na prehrévanie musia byt ulozené na paméatovej karte
v prie¢inku DigitalFrame.

— Nastavenie rezimu
Vyber rezimov — doma, nerusit’, nepritomnost’
Nastavenie obrazovych signalov.

Udrzba zariadenia

Monitor nie je naro¢ny na udrzbu. V zavislosti od miery znecistenia sa
odporuca zariadenie ob¢as utriet’ vihkou handric¢kou.

Pozor!

Pred ¢istenim je nutné zariadenie odpojit' od elektrickej siete odpojenim
napéjacieho kabla od napéajanial

Casto kladené otazky (FAQ) o riedeni problémov

Zariadenie nefunguje

Skontrolujte vedenie kablov a pripojenie napéjacieho zdroja do
elektrickej siete.

Ak predlzujete kabel z napéjacieho zdroja, dodrzte spravnu polaritu.
Napéjaci zdroj premerajte multimeracim pristrojom. Hodnota vystup-
ného napétia na konektore je 12 V (DC) (+/- 1 V).

)
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Zariadenie nema kvalitny obraz/zvuk, nezvoni

Monitor alebo dverovi kamerovd jednotku zveste a pripojte ju kratkym
kablom, aby sa vylUcilo prerusenie kabla v dome. Potom skontrolujte
nastavenia parametrov obrazu a zvuku (jas, kontrast, farba, hlasitost).

Objektiv sa rosi

K tomuto javu dochadza najma v chladnom obdobi, ked dochadza ku
kondenzacii vlhkosti v dosledku teplotného rozdielu medzi stenou a
samotnou dverovou kamerovou jednotkou. V pripade kondenzacie
vlhkosti odporti¢ame dverovi kamerovu jednotku dékladne vysusit' a
vykonat Upravy instalacie.

Svojvolné zvonenie

Svojvolné zvonenie spdsobuje vnikanie vlhkosti do dverovej kamerovej
jednotky. Voda skratuje kontakty spinaca zdmku a zariadenie svoj-
volne zvoni. Odpori¢ame demontovat dverovi kamerovu jednotku,
dokladne ju vysusit' a postriekat’ ju ochrannym vodoodpudivym lakom
na elektroniku.

Piskanie (spatna vazba)

Zdrojom spéatnej vazby je fragmentacia vystupného zvukového signalu
dverovej kamerovej jednotky. Zvuk sa fragmentuje a znova ho snima
mikrofén, kde sa dalej zosilfuje.

Tento jav je mozné eliminovat znizenim citlivosti mikrofénu a hlasitosti
reproduktora.

V pripade dverovych stanic s nastavitelnymi ovladacimi prvkami sa da
nastavit ota¢anim potenciometrov.

V pripade stanic bez regulacie je mozné citlivost mikrofénu znizit
mechanicky kiskom molitanovej peny.

Zamok sa neotvara

Skontrolujte neporusenost’ vedenia.

Pomocou multimeracieho pristroja zmerajte napéatie na svorkach
zamku.

Zamok potrebuje na spustenie napatie 12 V. Ak je tato hodnota nizsia,
odpori¢ame na ovladanie zdmku pouzit hrubsie vodice.

Nahly pokles citlivosti mikrofénu

Skontrolujte, ¢i je otvor mikrofénu Cisty, alebo ho opatrne o€istite
vhodnym tenkym a tupym predmetom.

Pri neopatrnom postupe méze dojst’ k poskodeniu mikrofénu!

PL | Zestaw wideodomofonowy

Instrukcje bezpieczenstwa i ostrzezenia
Przed uzyciem urzadzenia nalezy przeczytac instrukcje obstugi.

Nalezy przestrzega¢ instrukcji bezpieczenstwa zawartych w
niniejszej instrukcji.
Produkt zaprojektowano tak, aby przy wtasciwym uzytkowaniu stuzyt
niezawodnie przez wiele lat.
Przed uzyciem produktu nalezy uwaznie przeczyta¢ instrukcje
obstugi.
Nie umieszcza¢ produktu w miejscach narazonych na wibracje i
wstrzasy — moga spowodowac jego uszkodzenie.
Nie wystawia¢ produktu na dziatanie nadmiernej sity, uderzen,
kurzu, wysokich temperatur, deszczu lub wilgoci - moga spo-
wodowac¢ awarig, skroci¢ zywotno$¢ produktu i deformacije
plastikowych czeéci.
Nie umieszcza¢ na produkcie zadnych zrédet otwartego ognia, na
przyktad zapalonej $wieczki, itp.
Nie zakrywa¢ otworéw wentylacyjnych produktu ani nie wktada¢
do nich zadnych przedmiotéw.
Nie uzywa¢ produktu, jesli przewdd zasilajacy lub wtyczka sg
uszkodzone lub jesli potgczenie wtyczki z gniazdkiem jest luzne.
Moze to spowodowac¢ porazenie pradem elektrycznym lub pozar
na skutek zwarcia.
Nie przekracza¢ napigcia wejéciowego ani nie uzywac napigcia
innego niz okreslone dla produktu. Nalezy upewnic sie, ze napiecie
podane dla produktu jest takie samo, jak napigcie w miejscu, w
ktorym ma by¢ uzytkowany.
Nie rozmontowywac, nie naprawia¢ ani nie modyfikowa¢ produktu.
W razie koniecznosci naprawy przekaza¢ do sprzedawcy, u ktérego
zostat zakupiony.
Nie manipulowa¢ wewnetrznymi obwodami elektrycznymi produk-
tu—moze to spowodowac uszkodzenie produktu i automatycznie
uniewazni gwarancje.



Nie wymienia¢ zadnych podzespotéw produktu na nieoryginalne
czesci zamienne.

Produkt nalezy czysci¢ migkka, lekko wilgotng $ciereczka. Nie
uzywac rozpuszczalnikéw ani $rodkéw czyszczacych — moga
one podrapa¢ czesci plastikowe i spowodowac korozje obwoddw
elektrycznych.

Nie zanurza¢ produktu w wodzie ani innych ptynach.
Przechowywac produkt i przewod zasilajgcy poza zasiegiem
dzieci. Osoby o ograniczonej sprawnoéci fizycznej, sensorycznej
lub umystowej, a takze osoby nieposiadajgce odpowiedniego do-
$wiadczenia i wiedzy moga korzystac z tego produktu wytacznie
pod nadzorem lub po przeszkoleniu w zakresie bezpiecznego
uzytkowania produktu i zrozumieniu zwigzanych z tym zagrozen.
Nie pozostawia¢ wtgczonego produktu bez nadzoru. Jesli produkt
ma by¢ pozostawiony bez nadzoru, zawsze nalezy go odtgczy¢
od zasilania.

Zawartos$¢ opakowania
Monitor 1 szt.

Rama montazowa do monitora 1 szt.
Kamera drzwiowa 1 szt.

Daszek ochronny 1 szt.

Zasilacz 1 szt.

Sruby mocujace

Przewody potaczeniowe

Opis techniczny monitora

Patrzrys. 1

1 - mikrofon

2 - start/stop zapisu recznego, nawigacja w menu
3 —menu, potwierdzenie wyboru w menu

4 —reczne wykonanie zdjecia, nawigacja w menu
5 — interkom

6 — wywotanie obrazu z jednostki z kamera 1-2, kamery CCTV 1-2
7 — otwieranie bramy

8 — otwieranie zamka w drzwiach

9 — rozmowa/zakonczenie rozmowy

Opis zaciskow

Patrzrys. 3

Kamera drzwiowa

1-czerwony - 12V

2 — biaty — audio

3 —czarny — GND

4 — 76tty — wideo

5 - zielony - styk bierny przekaznika (NC)

6 — niebieski — styk wspolny przekaznika (COM)

7 - brazowy — styk czynny przekaznika (NO)

8 — pomaranczowy — przycisk wyjécia (taczy sie z zaciskiem GND)
Zewnetrzna kamera CCTV

1-czerwony -12V

2 - biaty — alarm

3 —czarny — GND

4 - z6tty — wideo

Instalacja i montaz

Wybér miejsca do instalacji monitora

Miejsce do instalacji urzadzenia nalezy wybra¢ z uwzglednieniem moz-
liwosci prowadzenia przewodéw. Zaleca sie umieszczenie urzadzenia
na wysoko$ci oczu uzytkownika.

Instalacja ramki montazowej pod monitor

Umie$¢ ramke w miejscu montazu, zaznacz miejsca otworéw monta-
zowych i wywier¢ je w $cianie. W $érodku uchwytu wykonaj dostatecz-
nie duzy otwor do przeprowadzenia przewodow do monitora (przewéd
od kamery, przewdd zasilajacy). Przymocuj rame za pomoca $rub.

Podtaczenie przewodow

Jednostke z kamerg drzwiowa, ewentualnie dodatkowe kamery CCTV
podtacz do monitora przewodami, ktére nalezy przykreci¢ do zaciskow
opisanych na monitorze — DOOR 1, DOOR 2, CAM 1, CAM 2

Zawieszanie monitora

Lekko dociénij monitor do ramy tak, aby zaczepy weszty do otworéw
na tyle monitora. Lekkie doci$nigcie i przesunigcie monitora w dot
spowoduje jego zamocowanie.
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Podtaczanie urzadzenia do zasilania

Podtacz zasilacz do sieci spetniajacej parametry urzadzenia 230
V/50 Hz. Podtacz ztacze zasilajace (wyjscie zasilacza) do opisanych
zaciskéw w tylnej czesci monitora.

Dodatkowe monitory w systemie

Jezeli w systemie jest wigcej monitoréw, kazdemu z nich nalezy
przypisa¢ osobny identyfikator. Menu — @ — Ustawienie identyfi-
katora urzadzenia

Instalacja kamery drzwiowej

Patrz rys. 4

Wybierz odpowiednie miejsce do montazu i zamontuj ramke mon-
tazowa.

Przeciagnij przewdd zasilajgcy przez otwoér montazowy i podtgcz go
do zacisku z tytu kamery drzwiowe;j.

Zamontuj podtaczong kamere drzwiowa na ramie montazowej za
pomocg dotgczonych $rub.

Instalacja kamery drzwiowej na tynku

Natéz warstwe silikonu pomiedzy $ciane a jednostke kamery drzwio-
wej, aby zapobiec wnikaniu wilgoci pod jednostke kamery drzwiowej.
Silikon powinien by¢ natozony na gérze i na bocznych éciankach. Dolna
cze$¢ musi by¢ wolna w celu odprowadzania wilgotnego powietrza z
miejsca pod jednostka z kamera drzwiowa.

Ustawianie gtosnosci kamery drzwiowej i czasu wita-
czenia przekaznika do zamka po nacis$nigciu przycisku
wyijscia

Patrz rys. 5

Ustawienia wykonuje sie za pomocg pokretet znajdujgcych sie z tytu
jednostki z kamera drzwiowa (za gumowym uszczelnieniem). Pokretta
nalezy zakreci¢ bardzo ostroznie i powoli, w przeciwnym razie moze
dojé¢ do nieodwracalnego uszkodzenia urzadzenia.

Parametry przewodoéw potaczeniowych

Do odlegtosci ponizej 20 m nalezy stosowac wysokiej jakosci przewod
ekranowany FTP CAT.5 (optymalnie CAT.6). Powyzej 20 m zalecamy
przewdd SYKFY 5 x 2 x 0,5 lub 10 x 2 x 0,5. Dla osiggnigcia wigkszego
przekroju zyty taczy sie podwajnie, a nawet potrdjnie.

Efektywne odlegtosci dla réznych przekrojow przewodow pokaza-
no w nastepujacej tabeli:

Przekroj zyty przewodu [mm] Odlegto$é [m]
0,5 20
0,65 50
0.8 70
1 115

W wykonaniu podstawowym nie ma potrzeby stosowania przewodu
koncentrycznego do przesytania sygnatu wideo. Taki przewdd zaleca
sie stosowac¢ wytgcznie na odlegtoéciach powyzej 100 m. Do dtugich
instalacji naziemnych zaleca sig zastosowac przewod telekomunika-
cyjny kategorii TCEPKPFLE.

Podstawowa obstuga urzadzenia

Aby zadzwoni¢ dzwonkiem i
wywota¢ obraz z kamery drzwiowej
na monitorze, naciénij przycisk

na jednostce z kamera drzwiowa.
Dzwigk z zewnatrz réwniez zostanie
przestany do monitora.

Aby odebrac¢ rozmowe na monitorze
nacisnij przycisk:

Aby natychmiast wyswietli¢ obraz z
kamery drzwiowej i kamery CCTV,
nacisénij przycisk:




Naci$nij przycisk UNLOCK, aby
odblokowa¢ odpowiednie drzwi lub
otworzy¢ brame.

Aby wykona¢ wewnetrzng rozmowe
migdzy monitorami, naciénij przycisk
INTERCOM

Istnieje mozliwo$¢ recznej aktywaciji
nagrania wideo lub zrobienia zdjecia
podczas potaczenia

Wejscie do menu nastepuje po
nacisnieciu:

@%.:

Ustawienie wykonuje sig
przy aktywnym obrazie na-
ci$nieciem i regulacja
strzatkami

Ustawienie poziomu gto$nosci

Menu urzadzenia

Ustawienia systemowe
Ustawienie czasu, daty, jezyka, przywrécenie ustawien fabrycznych

©

— Jednostka przy drzwiach
Ustawienie automatycznego zapisu, czasu dziatania, czasu wtaczenia
przekaznika, detekcji ruchu

@— Zewnetrzne kamery CCTV

Ustawienie alarméw, czasu dziatania, czujnikéw alarmowych i detek-
toréw ruchu w dodatkowych kamerach CCTV

@ - Ustawienia dzwonka

Ustawienie harmonogramu, dtugosci, gto$nosci dzwonienia i typu me-
lodyjki. Mozna réwniez ustawi¢ wtasng melodyjke z karty pamieci. Pliki
do melodyjkami musza by¢ zapisane na karcie pamieci w katalogu Ring.

@ - Odtwarzanie zapiséw

Odtwarzanie zapisow i przegladanie zdje¢ z jednostki kamery drzwio-
wej i kamer CCTV. Przy tej funkcji musi by¢ wtozona karta pamieci!

— Karta pamigci

Przegladanie plikéw zapisanych na karcie pamigci

Cyfrowa ramka fotograficzna

Ustawienie wys$wietlacza LCD w trybie czuwania. Pozwala na wy-
$wietlanie zegara albo przegladanie zdje¢ z karty pamieci. Pliki do
odtwarzania muszg by¢ zapisane na karcie pamieci w katalogu Ring.

@ - Ustawienia trybow

Opcje trybéw — w domu, nie przeszkadzac¢, nieobecny
Ustawienia sygnatow obrazu.

Konserwacja urzadzenia

Urzadzenie nie wymaga czestej konserwacji. W zaleznosci od stopnia
zabrudzenia urzadzenia, zaleca si¢ wytarcie go wilgotng $ciereczkg
co jaki$ czas.

Uwagal

Przed czyszczeniem nalezy zawsze wytaczy¢ urzadzenie, odtaczajac
je od zasilania sieciowego!
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Czesto zadawane pytania dotyczace
rozwigzywania probleméw

Urzadzenie nie dziata

Sprawdzi¢ przewody i podtgczenie zasilania do sieci.

Jesli do podtgczenia przewodu zasilajacego zostat uzyty przedtuzacz,
nalezy sprawdzi¢ czy biegunowo$¢ jest prawidtowa. Zasilacz nalezy
sprawdzi¢ za pomoca multimetru. Warto$¢ napigecia wyjéciowego na
ztaczu powinno wynosié¢ 12 V DC (+/- 1 V).

Obraz/dzwigk nie jest wyrazny, urzadzenie nie dzwoni
Zdemontowa¢ monitor lub kamere drzwiowa i podtaczy¢ je krotkim
przewodem, aby wykluczy¢ przerwe w instalacji domowej. Nastepnie
sprawdzi¢ ustawienia parametréw obrazu i dzwigku (jasnos¢, kontrast,
kolor, gto$no$c¢).

Obiektyw ulega zaroszeniu

Zjawisko to wystepuje przede wszystkim w chtodne dni, kiedy docho-
dzi do kondensacji pod wptywem réznicy temperatur miedzy $ciang
a kamera drzwiowa. Jesli na soczewce skropli sie woda, zalecamy
doktadne wysuszenie kamery drzwiowej i wykonanie zmiany w pro-
wadzeniu instalacji.

Samoczynne dzwonienie

Samoczynne dzwonienie jest spowodowane dostaniem sie wilgoci
do wnetrza kamery drzwiowej. Woda zwiera styki wytgcznika do
wywotania i urzadzenie dzwoni samoczynnie. Zalecamy zdemontowac¢
urzadzenie montowane przy drzwiach, starannie je wysuszyc¢ i spry-
ska¢ wnetrze $rodkiem separujacym wode od elektroniki.

Piski (sprzezenie zwrotne)

Zrodtem sprzezenia zwrotnego sa trzaski dzwieku wyjéciowego w
jednostce kamery drzwiowej. Znieksztatcony dzwigk powraca do
mikrofonu, gdzie jest dalej wzmacniany.

Usuniecie tego zjawiska mozna osiggna¢ zmniejszeniem czutosci
mikrofonu i gto$noéci pracy gtos$nika.

W jednostkach drzwiowych posiadajgcych elementy regulowane
mozliwa jest regulacja przez obrécenie potencjometrow.

W jednostkach bez mozliwosci regulacji mozna mechanicznie sttumic¢
mikrofon kawatkiem pianki molitanowej.

Urzadzenie nie otwiera zamka

Sprawdzi¢ ciggtos¢ instalacii.

Zmierzy¢ napiecie na zaciskach zamka za pomocg multimetru.

Do uruchomienia zamka wymagane jest napiecie 12 V. Jezeli warto$¢
jest mniejsza, nalezy zastosowa¢ grubsze przewody do sterowania
zamka.

Nagte zmniejszenie czutosci mikrofonu

Sprawdzi¢ czysto$¢ otworu do mikrofonu, ewentualnie wyczy$¢ go
delikatnie cienkim, ale tepym przedmiotem.

Przy braku ostrozno$ci mozna uszkodzi¢ mikrofon!

HU | Video-kaputelefon készlet

Biztonsagi eldirasok és figyelmeztetések
A berendezés hasznalata elétt tanulményozza at a hasznalati
utmutatot.

Mindig tartsa be a jelen kézikényvben talalhato biztonsagi el6ira-

sokat.
A készlilék rendeltetésszer(i hasznalat esetén évekig megbizhatéan
fog mikddni.

« A termék hasznalata elétt figyelmesen olvassa el a hasznalati
utmutatot.
Ne helyezze a terméket rezgésnek és razkddasoknak kitett helyre,
mert azok karosithatjak.
Ovja a terméket a tulzott eréhatastol, ttésektdl, portél, magas
hémérséklettdl, csapadéktol és paratartalomtol, mivel ezek hibas
mUikodéshez, az elemek élettartaméanak csékkenéséhez vagy a
mUanyag részek deformalédasahoz vezethetnek.
Ne helyezzen a termékre nyilt téizforrast, pl. ég6 gyertyat stb.
Ne takarja le és ne dugaszolja el a termék szell6zényilasait.
Ha sériilt a tpkabel vagy a csatlakozédugd, valamint ha a dugé
nem megfelelden illeszkedik a csatlakozéaljzatba, ne hasznélja
a terméket. Ellenkezé esetben dramiitést szenvedhet, vagy
rovidzarlatot és tiizet okozhat.



Ne lépje tul a kimeneti fesziiltséget és ne hasznalja a terméket a
megadott értéktdl eltérd fesziiltséggel. Gy6zédjon meg arrél, hogy
alkalmazott halézati fesziiltséggel.

Ne kisérelje meg a késziilék szétszerelését, javitasat vagy mo-
dositasat. Bizza a javitast arra a kereskedésre, ahol a késziléket
vasarolta.

Ne médositsa a termék bels6 dramkoreit, mert azok megsériilhet-
nek, és a garancia automatikusan érvényét vesziti.

Ne cseréljen ki semmilyen alkatrészt nem eredeti pétalkatrészre.
Tisztitdshoz hasznaljon nedves, puha rongyot. Ne hasznaljon
oldészereket és tisztitoszereket, mert megkarcolhatjak a méanyag
alkatrészeket és karosithatjak az &ramkoroket.

A terméket ne meritse vizbe, vagy mas folyadékba.

Ne hagyja a késziiléket és annak tapkabelét olyan helyen, ahol
gyermekek hozzaférhetnek. Ezt a terméket korlatozott mozgasi,
érzékelési vagy mentalis képességli személyek csak felligyelet
mellett hasznéalhatjak, valamint akkor, ha tajékoztatast kaptak a
termék biztonsagos hasznalatara vonatkozdan, tovabba ha értik
az esetleges veszélyhelyzeteket.

Ne hagyja a terméket feliigyelet nélkiil mdkodni. Minden esetben
hizza ki a tapcsatlakozot, ha felligyelet nélkiil hagyja a terméket.

A csomagolas tartalma

1 db monitor

1 db szerelSkeret a monitorhoz

1 db ajtéra szerelheté kameraegység
1 db védétets

1 db tapegység

Rogzitécsavarok

Csatlakozé vezetékek

A kijelzé miszaki leirasa

L. 1. &bra

1 - mikrofon

2 — kézi felvétel start/stop gombja, épkedés a meniiben

3 —mend, kivalasztas nyugtadzasa a meniben

4 - kézi képrogzités, |éptetés a menliben

5 — interkom gomb

6 —az 1-2 kameraegység, vagy az 1-2 CCTV kamera képének
megjelenitése

7 — kapunyité aktivalasa

8 — ajtozér aktivalasa

9 - hivas kezdés/befejezés

Csatlakozdkapcsok leirasa

L. 3. &bra

Kameraegység

1-piros-12V

2 — fehér — audio

3 — fekete — GND

4 - sarga - video

5—z06ld — NC relé levalaszto érintkez6

6 — kék — COM relé kozos érintkez6

7 - barna — NO relé csatlakoz érintkez6

8 — narancssarga — Kilépés gomb (GND csatlakozéval ellatott
kapcsol6k)

Kiiltéri CCTV kamera
1-piros-12V

2 — fehér - riasztd

3 — fekete — GND

4 - sarga - video

Szerelés és lizembe helyezés

A monitor helyének meghatarozasa

A késziilék felszerelési helyének kivalasztasakor vegye figyelembe,
hogy kabelekre lehet sziikség. Javasoljuk, hogy a késziiléket szem-
magassagban helyezze el.

A monitort tarté rogzitékeret felszerelése

Helyezze a keretet a kivalasztott helyre, jeldlje be a csavarok helyét
a nyilasokon keresztiil, majd fdrjon lyukakat a falba. Ugyeljen arra,
hogy a keret kdzepén megfelelé méreti lyuk legyen a monitor kabe-
leinek (kamerakabel, tapvezeték) atbujtatasahoz. Régzitse a keretet
a csavarokkal.
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A kabelek bekotése

Csatlakoztassa a kameraegységeket vagy a kiegészité CCTV kamerakat
a monitorhoz, a vezetékeket a monitor megfelelé jel6lési kapcsaihoz
csatlakoztatva — DOOR 1, DOOR 2, CAM1, CAM 2

A monitor felakasztasa

Ovatosan nyomja a monitort a tartokeretre ugy. hogy a fiilek bepat-
tanjanak a monitor hatuljan évé nyilasokba. Ezutan tolja a monitort
kissé lefelé a rogzitéshez.

A késziilék csatlakoztatasa az aramforrashoz

A tapegységet a készlék szamara el6irt 230 V/50 Hz-es elektromos
halézathoz kell csatlakoztatni. Csatlakoztassa a tapegység kimeneti
csatlakozoéjat a monitor hatuljan levd megfeleld jelolésl csatlako-
z6aljzatba.

Tobb kijelzdjii rendszer
Ha a rendszer tobb kijelz6t tartalmaz, akkor minden kijelz6h6z sajat
azonositot kell rendelnie. Meni — @ — Eszkézazonosité beallitasa

A kameraegység felszerelése

L. 4. abra

Valassza ki a megfelelé helyet és régzitse a szerelkeretet.

Hlzza &t a tapkabelt a régzitékeret nyildsan, és csatlakoztassa a
kameraegység hatuljan levé kapocshoz.

Rogzitse a csatlakoztatott kameréat a tartozék csavarokkal a sze-
rel6kerethez.

A kameraegység felszerelése vakolatra

Vigyen fel egy réteg szilikont a fal és a kameraegység kozé, hogy
megakadalyozza a nedvesség behatolasat a kameraegység ala.

A szilikont a mennyezetre és az oldalfalakra is vigye fel. A készilék
als¢ részet szabadon kell hagyni, hogy a para szabadon tavozhasson
a kameraegység mogiil.

A kameraegység hangerejének beallitasa és a Kilépés
gombbal aktivalodo ajtozar relé kapcsolasi idejének
beallitasa

L. 5. 4bra

Az értékeket a kameraegység hatoldalan év, gumiszigeteléssel fedett
forgatogombok segitségével lehet beallitani. A forgé elemeket nagyon
ovatosan és lassan kell forgatni, kiilonben a berendezés visszafordit-
hatatlan karosodast szenvedhet.

Kabelezési paraméterek

20 m alatti tavolsagnal hasznaljon jo mindségl, arnyékolt FTP CAT.5
kabelt (optimalis esetben CAT.6-ot). 20 m feletti tavolsagnal SYKFY
5x 2 x 0,5 vagy 10 x 2 x 0,5 kabelt javaslunk. Ugy is novelheti az
atmér6t, ha a kabeleket duplén vagy triplan hizza be.

A kabelek végleges atmérdinek tablazata:

A vezeték magatméréje [mm] Tavolsag [m]
05 20
0,65 50
0.8 70
1 115

Alapesetben nem sziikséges koaxidlis kabelt hasznalni a videojel
atviteléhez. Koaxialis kabelt csak 100 m tavolség felett érdemes hasz-
nalni. Fold alatti, nagy tavolsagot athidalé vezeték esetén javasoljuk a

A csengé megszolaltatasahoz és a
videotelefon képének megjelenité-
séhez nyomja meg a kameraegy-
ség gombjat. A kinti hang szintén
tovabbitasra keriil a monitorra.

A hivas fogadasahoz nyomja meg
ezt a gombot a monitoron:




A kameraegység és a CCTV-ka-
mera képének megjelenitéséhez
nyomja meg az alabbi gombot:

Nyomja meg a ZARNYITAS gombot,
hogy kinyissa a megfeleld ajtot
vagy kinyissa a kaput.

A monitorok kozotti privat
beszélgetéshez nyomja meg az
INTERCOM gombot

Hivas kozben kézzel aktivélhatja a
videofelvevét vagy fotot készithet

Lépjen be a meniibe a kévetkezd
gombbal:

@%.:@

Aktiv kijelzé mellett nyomja

Hangszoré hangerejének beallitdsa | meg a ikont, majd allitsa

be a nyilbillenty(ikkel

A berendezés meniije

— Rendszerbeallitasok
d6, datum, nyelv beéllitadsa, gyari beallitasok visszaallitasa

©

— Kameraegység
Automatikus felvétel bedllitasa, videofelvétel idétartama, relécsatla-
kozas, mozgas érzékelése

— Kiiltéri CCTV kamerak
Riasztasok beéllitasa, videofelvétel idtartama, riasztasérzékeldk és
mozgaserzékelés a masodlagos CCTV kamerakon

oY 6

— Csengetési beallitasok
Idézités, idétartam, hangeré és csengbhang. Sajat csengéhangot is
beallithat egy memériakartyarol. A memoriakartyan a csengdhang-faj-
lokat a Ring mappaban kell tarolni.

©

— Felvételek lejatszasa

A felvételek lejatszasa, illetve bongészés a kameraegységek és CCTV
kamerak altal készitett fényképek kozétt. Ezen funkcidk hasznalatahoz
helyezzen be egy memoriakartyat.

Memériakartya
Bongészés a memoriakartyan tarolt fajlok kozott

°

— Digitalis képkeret

Az LCD-kijelzé varakozasi lizemmodjanak beéllitdsa. Megjeleniti az
orat, vagy a memoriakartyan tarolt képeket. A memoériakartyan a
fajlokat a DigitalFrame mappaban kell tarolni.

L

- Uzemméd kivalasztasa
Uzemmédok kivalasztasa — otthon vagyok, ne zavarj, nem vagyok
otthon
Képi jelzések beallitasai.
A késziilék karbantartasa
A monitor alacsony karbantartasi igény(i. Javasoljuk, hogy a késziiléket
az allapotatol fliggéen idonként torélje le egy nedves ronggyal.
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Figyelem!
A készlléket tisztitas el6tt a halézati kabel kihuzasaval aramtala-
nitani kell!

Hibaelharitasi GYIK

A késziilék nem mUkodik

Ellendrizze a kabeleket és a tapegység haldzathoz valé csatlakozasat.
Ha hosszabbitokabelt hasznal a tapkabelhez, ellenérizze a helyes pola-
ritast. Mérje meg a tapfesziiltséget egy multiméterrel. A csatlakozo
kimeneti fesziiltségének 12 V DC (+/- 1 V)-nak kell lennie.

A késziilék képe/hangja nem tiszta, nem csenget

Vegye le a monitort vagy a kameraegységet, és csatlakoztassa Gket
egy révid vezetékkel, hogy kizérja a hazban (évé vezeték szakadasat.
Ezutén ellendrizze a kép- és hangbeéllitasokat (fényerd, kontraszt,
szin, hangerd).

Az objektiv beparasodik

Ez 4ltaldban hideg id6jaras esetén kovetkezik be. A fal és a kamera-
egység kozotti hémeérséklet-kilonbség miatt kicsapddé para okozza.
Ha péralecsapodas lathatd az objektiven, javasoljuk, hogy alaposan
szaritsa meg a kameraegységet és szerelje fel Gjra, megfelelé médon.
Ok nélkili csengés

A csengd ok nélkil megszoélalhat, ha a kameréat nedvesség éri. A viz
révidre zarja a zar kapcsoldjanak csatlakozoit, és a csengé magatol
megszolal. Javasoljuk, hogy szerelje le a kameraegységet, hagyja
alaposan megszaradni, és fujja be elektronikus eszk6zokhéz valo
vizlepergetd anyaggal.

Tal magas hang (gerjedés)

A gerjedést a kameraegység kimeneti hangjanak akusztikai szérasa
okozza. A sz6rédé hangot a mikrofon visszavezeti és felerdsiti.

A gerjedés megsziintetéséhez csékkentse a mikrofon érzékenységét
vagy a hangszoéré hangerejét.

A szabalyozégombokkal ellatott beltéri egységek esetében elegendd
a potenciométert elforgatni.

A szabalyozégombok nélkiili beltéri egységek mikrofonjanak hange-
rejét mechanikus modon, egy darab puha szivacs kozbeiktatasaval
lehet csokkenteni.

A késziilék nem nyitja a zarat

Ellendrizze a kabelek épségét.

Ellendrizze a zar csatlakozdit fesziiltségmérdvel.

A zar miikodtetéséhez 12 V fesziiltségre van szilkség. Ha a fesziilt-
ség ennél alacsonyabb, vastagabb vezetékre van sziikség a zar
vezérléséhez.

A mikrofon érzékenysége hirtelen csokken

Ellendrizze a mikrofonnyilas tisztasagat, vagy évatosan tisztitsa meg
egy vékony, tompa végul eszkozzel.

Vigyazzon, nehogy megrongalja a mikrofont!

Sl | Video domofo

Varnostna navodila in opozorila
Pred uporabo naprave preberite uporabniski prirocnik.

Upostevajte varnostna navodila iz priro¢nika.
Izdelek je zasnovan tako, da bo ob pravilni uporabi zanesljivo sluzil
vet let.
Pred uporabo izdelka pazljivo preberite uporabniski priro¢nik.
Izdelka ne namescajte na mesta, ki so izpostavljeni vibracijam in
udarcem — lahko pride do poskodb.
Izdelka ne izpostavljajte prekomerni sili, udarcem, prahu, visokim
temperaturam, deZju ali vlagi — to lahko povzro€i okvaro, skraj$a
Zivljenjsko dobo in deformira plasti¢ne dele.
Na izdelek ne postavljajte virov odprtega ognja, npr. prizgane
svece itd.
Izdelka ne prekrivajte in vanj ne vstavljajte nobenih predmetov.
Izdelka ne uporabljajte, Ce je napajalni kabel ali vti¢ poSkodovan
ali €e je prikljucek vtica na vti¢nico ohlapen. S tem lahko pride do
poskodb zaradi elektri¢nega toka ali poZara zaradi kratkega stika.
Ne prekoracite vhodne napetosti in ne uporabljajte napetosti, ki
ni navedena za izdelek. Prepricajte se, da je napetost, navedena
za izdelek, enaka napetosti na vasem obmocju.



lzdelka ne razstavljajte, popravljajte ali spreminjajte. Za popravilo
mora poskrbeti prodajalec, pri katerem ste ga kupili.

Ne posegajte v notranja elektri¢na vezja izdelka — s tem lahko
poskodujete izdelek in samodejno razveljavite garancijo.

Ne zamenjujte nobenih komponent izdelka z neoriginalnimi
nadomestnimi deli.

lzdelek ocistite z mehko, rahlo vlazno krpo. Ne uporabljajte topil ali
detergentov — lahko opraskajo plasti¢ne dele in povzrocijo korozijo
elektri¢nih tokokrogov.

Izdelka ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.

Izdelek in njegov napajalni kabel hranite izven dosega otrok. Ta
izdelek lahko uporabljajo osebe z zmanj$animi telesnimi, sen-
zori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe brez izkusenj in
znanja le, ¢e so pod nadzorom ali ¢e so bile poucene o varni uporabi
izdelka in razumejo tveganja, ki se lahko pojavijo.

Izdelka ne puscajte delovati brez nadzora. Izdelek vedno izkljucite
iz elektricnega omrezja, ¢e ga nameravate pustiti brez nadzora.

Vsebina paketa

1x video zaslon

1x montazni okvir za video zaslon

1x enota vratne kamere

1x pokrov

1x napajalnik

Pritrdilni vijaki

Prikljucni kabli

Tehnicni opis video zaslona

Glejte sliko 1

1 - mikrofon

2 — zatetek/konec ro¢nega snemanja, navigacija po meniju
3 —meni, potrditev izbire v meniju

4 - rocni zajem slike, navigacija po meniju

5 — domofon

6 — priklic slike iz kamere 1-2, kamere CCTV 1-2
7 — aktiviranje drsnih vrat

8 — aktiviranje kljucavnice vrat

9 — govori/prekini

Opis sponk

Glejte sliko 3

Enota vratne kamere

1-rdeta—-12V

2 - bela — zvok

3 - &rna — ozemljitev

4 —rumena - video

5 — zelena — obicajno zaprt (NC) relejni kontakt
6 —modra — skupni (COM) relejski kontakt

7 - rjava — obi¢ajno odprt (NO) relejni kontakt

8 — oranzna — gumb za izhod (povzrogi stik s prikljuékom GND)

Zunanja kamera CCTV
1-rdeta-12V

2 - bela—alarm

3 - ¢rna — ozemljitev

4 —rumena - video

Namestitev in montaza

Izbira mesta za namestitev zaslona
Pri izbiri mesta za namestitev naprave upostevajte potrebo po kablih.
Priporogljivo je, da napravo postavite v viino o¢i uporabnika.

Namestitev montaZnega okvirja pod video zaslonom
Okvir postavite na mesto montaze, oznacite mesta za montazne
luknje in jih izvrtajte v steno. Na sredini okvirja mora ostati dovolj
prostora za kable do zaslona (kabel iz kamere, napajalni kabel). Okvir
pritrdite z vijaki.

Priklju¢ni kabli

Na zaslon prikljucite enote vratne kamere ali dodatne kamere CCTV
tako, da kable priklju¢ite v oznacene prikljucke na zaslonu — DOOR 1,
DOOR 2, CAM 1, CAM 2

MontazZa zaslona

Zaslon nezno pritisnite na okvir, tako da se izbokline zaskocijo v
odprtino na zadnji strani zaslona. Ce zaslon rahlo potisnete navzdol,
ga boste pritrdili.
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Prikljucitev naprave na napajanje

Napajalnik prikljucite na elektricno omrezje, ki ustreza parametrom
naprave 230 V/50 Hz. Prikljugite napajalni prikljuéek (izhod) v predpi-
sano vti¢nico na zadnji strani video zaslona.

Ve¢ zaslonov v sistemu
Ce je v sistemu vec zaslonov, morate vsakemu zaslonu dodeliti svoj
ID. Meni — @ — Nastavitve ID naprave

Namestitev enote vratne kamere

Glejte sliko 4

Izberite primerno mesto za montazo in namestite okuvir.

Napajalni kabel povlecite skozi montazno odprtino in ga prikljucite na
priklju¢ek na zadnji strani enote vratne kamere.

Priklju¢eno enoto vratne kamere namestite na montazni okvir s
priloZenimi vijaki.

Enota vratne kamere na ometu

Med steno in enoto vratne kamere nanesite plast silikona, da preprecite
vdor vlage pod enoto vratne kamere.

Silikon je treba nanesti na zgornji in stranski del. Spodnja stran mora biti
odprta, da lahko vlaZen zrak uhaja iz prostora pod enoto vratne kamere.

Nastavitev glasnosti enote vratne kamere in ¢asa stika
releja za zaklepanje, ko ga aktivira gumb za izhod

Glejte sliko 5

Za nastavitev vrednosti uporabite vrtljive gumbe na zadnji strani enote
vratne kamere (gumbi so prekriti z gumijastim tesnilom). Gumbe
obracajte zelo previdno in pocasi, sicer lahko pride do nepopravljive
Skode na napravi.

Parametri prikljuénih kablov

Za razdalje do 20 m uporabite visokokakovosten oklopljen kabel FTP
CAT.5 (optimalno CAT.6). Za razdalje nad 20 m priporo¢amo kabel
SYKFY 5 x 2 x 0,5 ali 10 x 2 x 0,5. Za doseganje vecjega premera se
lahko kabli podvojijo ali potrojijo.

Nastali premer vodnikov je prikazan v tabeli:

Premer jedra vodnika [mm] Razdalja [m]
0,5 20
0,65 50
0.8 70
1 115

V osnovni izvedbi ni potrebe po uporabi koaksialnega kabla za prenos
video signala. Taksen kabel je priporoCljiv le za razdalje nad 100 m.
Za dolge ozemljitvene kable lahko uporabite telekomunikacijski kabel
kategorije TCEPKPFLE.

Osnovno delovanje naprave

Za zvonjenje in priklic slike iz
enote vratne kamere na videofonu
pritisnite gumb na enoti vratne
kamere. Zvok od zunaj se bo prav
tako prena$al na monitor.

Za sprejem klica pritisnite ta gumb
na zaslonu:

Za takojSen priklic slike iz enote
vratne kamere in kamere CCTV
pritisnite ta gumb:

Pritisnite gumb ODKLENI, da odkle-
nete ustrezna vrata ali odprete
zapornico.

Za zasebni klic med zasloni pritisni-
te gumb INTERCOM.




Med klicem lahko ro¢no vklopite
snemanje videa ali fotografirate.

V meni vstopite s pritiskom na:

&

Nastavitve spremenite

s pritiskom na in
prilagajanjem vrednosti
s puscicami, ko je zaslon

Nastavitve glasnosti zvo¢nika

aktiven

enli haprave

<

®

— Sistemske nastavitve
Nastavitev ¢asa, datuma, jezika, ponastavitev na tovarniske nastavitve

©)

- Vratna enota
Nastavitev samodejnega snemanja, trajanja videa, relejske povezave,
zaznavanja gibanja

A

— Zunanje kamere CCTV
Nastavitev alarmov, trajanja videa, senzorjev alarma in zaznavanja
gibanja na sekundarnih kamerah CCTV

cY

— Nastavitev melodije zvonjenja
Casovni program, dolzina, glasnost in melodija zvonjenja. Nastavite
lahko tudi svojo melodijo zvonjenja s pomnilniske Kkartice. Datoteke
zvonjenja morajo biti shranjene na pomnilnigki kartici v mapi Ring.

©

- Predvajanje posnetkov
Predvajajte posnetke in brskajte po fotografijah z vratnih enot in kamer
CCTV. Za delovanije te funkcije mora biti vstavljena pomnilniska kartica!

Pomnilniska kartica
Brskanje po datotekah, shranjenih na pomnilniski kartici

°

— Digitalni okvir za slike

Nastavitev za LCD-zaslon v stanju pripravljenosti. Omogoca prikaz
ure ali slik s pomnilniske kartice. Datoteke morajo biti shranjene na
pomnilniski kartici v mapi DigitalFrame.

— Nastavitev nacina
Izbira naginov — doma, ne moti, zdoma
Nastavitve za slikovne signale.

Vzdrzevanje naprave

Naprava ne zahteva veliko vzdrzevanja. Priporocljivo je, da glede na
stanje napravo ob¢asno obriSete z vlazno krpo.

Pozor!

Pred ¢iscenjem vedno izklopite napravo tako, da jo odklopite iz ele-
ktricnega omrezja!

Pogosta vprasanja o odpravljanju tezav

Naprava ne deluje

Preverite kable in priklop napajalnika na elektri¢no omrezje.

Ce ste na napajalnem kablu uporabili podaljsek, preverite pravilno
polarnost. Izmerite napajanje z multimetrom. Izhodna napetost na
prikljugku mora biti 12 V DC (+/- 1 V).

Nejasna slika ali zvok, naprava ne zvoni

Odstranite zaslon ali enoto vratne kamere in ju prikljucite s kratkim
kablom, da odpravite moznost prekinitve prevodnika v hisi. Nato pre-
verite nastavitve slike in zvoka (svetlost, kontrast, barve, glasnost).

©)
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Leca je zaroSena

Do tega pride predvsem v hladnem vremenu, kjer pride do kondenzacije
zaradi temperaturne razlike med steno in enoto vratne kamere. Ce se
na le¢i nabere voda, priporo¢amo, da enoto vratne kamere temeljito
posusite in prilagodite njeno namestitev.

Spontano zvonjenje

Spontano zvonjenje povzro€i vlaga, ki vstopi v enoto vratne kamere.
Voda povzro€i kratek stik med kontakti na stikalu za zaklepanje, zato
naprava zacne sama zvoniti. Priporo¢amo, da enoto vratne kamere de-
montirate, jo temeljito posusite in poprsite z vodoodbojnim sredstvom
za elektronske komponente.

Visokofrekvenéni hrup (povratni hrup)

Vir povratnega hrupa je razprsitev izhodnega zvoka iz enote vratne
kamere. Zvok se razprsi in se vrne v mikrofon, kjer se dodatno ojaca.
To lahko odpravite z zmanj$anjem ob¢utljivosti mikrofona in glasnosti
zvocnika.

Privratnih enotah z nastavljivimi elementi lahko to storite z obracanjem
potenciometrov.

Pri enotah brez teh upravljalnih elementov lahko glasnost mikrofona
mehansko zmanj$ate s kosom mehke pene.

Naprava ne odpre klju¢avnice

Preverite, ali je kabelska napeljava neposkodovana.

Z multimetrom izmerite napetost na sponkah kljucavnice.

Za sprozitev kljugavnice je potrebna napetost 12 V. Ce je vrednost niZja,
uporabite mocnejse vodnike za krmiljenje kljucavnice.

Nenadno zmanj$anje ob¢utljivosti mikrofona

Preverite Cisto¢o odprtine mikrofona ali jo nezno ocistite s tankim,
topim predmetom.

Pazite, da ne poskodujete mikrofona!

RS|HRIBAIME | Video portafon

H%ﬂurnosne upute i upozorenja

Procitajte korisnicki priru¢nik prije upotrebe uredaja.
Pridrzavajte se sigurnosnih uputa navedenih u priru¢niku.

Proizvod je dizajniran tako da pouzdano sluzi dugi niz godina ako se

pravilno koristi.

Prije upotrebe proizvoda pazljivo procitajte ovaj prirucnik.

Ne postavljajte proizvod na mjestima izlozena vibracijama i

udarcima - mogu prouzroCiti oSte¢enja.

Ne izlazite proizvod prekomjernoj sili, udarcima, prasini, visokim

temperaturama, kisi ili vlazi —to moZze prouzrogiti kvarove, skratiti

vijek baterije i deformirati plasti¢ne dijelove.

Ne postavljajte izvore otvorenog plamena, primjerice upaljenu

svijecu itd. na proizvod.

Ne prekrivajte i ne stavljajte nikakve predmete u otvore za proz-

racivanje proizvoda.

Ne upotrebljavajte proizvod ako je mrezni kabel ili utika¢ o$tecen

ili ako priklju¢ak utikaca u uti¢nici nije fiksan. To moZze dovesti do

ozljede zbog strujnog udara ili prouzro€iti pozar zbog kratkog spoja.

Ne prekoracujte ulazni napon i ne koristite vi$i napon od onoga

koji je naveden za proizvod. Provjerite odgovara li napon naveden

na proizvodu naponu u vasoj strujnoj mrezi.

Nemojte pokusavati rastavljati, mijenjati ili popravljati proizvod.

Odnesite ga na popravak u trgovinu u kojoj ste ga kupili.

Ne dirajte unutarnje elektri¢ne krugove proizvoda - na taj nacin

moZete ostetiti proizvod i automatski izgubiti pravo na jamstvo.

Nemojte mijenjati dijelove proizvoda zamjenskim dijelovima koji

nisu originalni.

Cistite proizvod pomoéu mekane, blago navlazene krpe. Ne kori-

stite otapala ili deterdZente — mogli bi ogrebati plasti¢ne dijelove

i prouzrogiti koroziju elektri¢nih krugova.

Proizvod ne uranjajte u vodu i druge tekucine.

Proizvod i njegov kabel napajanja drzite izvan dosega djece.

Osobe ogranicenih fizickih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti

ili osobe bez iskustva u koriStenju proizvoda smiju koristiti ovaj

proizvod samo pod nadzorom ili ako ih se upozna sa sigurnim

nacinom koristenja proizvoda i ako razumiju rizike povezane s

koristenjem proizvoda.

Proizvod ne ostavljajte da radi bez nadzora. Proizvod uvijek iskop-

Cajte iz strujne uti¢nice ako ga ostavljate bez nadzora.



Sadrzaj pakiranja

1x videomonitor

1x ugradbeni okvir za videomonitor

1x kamera na ulazu vrata

1x zastitni poklopac

1x jedinica za napajanje

Pri¢vrsni vijci

Prikljucni kabeli

Tehnicki opis video monitora

Pogledajte sl. 1

1 - mikrofon

2 — poCetak/zaustavljanje ruénog snimanja, kretanje u izborniku
3 —izbornik, potvrdite odabir u izborniku

4 - ruéno snimite sliku, kretanje u izborniku

5 —interfon

6 — pozovite sliku iz fotoaparata 1-2, CCTV kamera 1-2
7 — aktiviranje kliznih vrata

8 — aktiviranje brave na vratima

9 - razgovor/kraj razgovora

Opis prikljucaka

Pogledajte sl. 3

Jedinica kamere za vrata

l-crvena—-12V

2 — bijela — audio

3 - crna — uzemljenje (GND)

4 - zuta - video

5 — zelena — normalno zatvoren (NC) kontakt releja
6 - plava - zajednigki prikljuak (COM) kontakt releja
7 — smeda — normalno otvoren (NO) kontakt releja

8 — naran¢asta — gumb za izlaz (ostvaruje kontakt s GND termina-
lom)

Vanjska CCTV kamera

l-crvena—-12V

2 —bijela —alarm

3 - crna — uzemljenje (GND)

4 - zuta - video

Postavljanje i sklapanje

Odabir mjesta za postavljanje monitora

Imajte na umu da su vam potrebni i kabeli prilikom odabira mjesta
za ugradnju uredaja. Preporucuje se postavljanje uredaja u visini
oCiju korisnika.

Postavljanje okvira za ugradnju ispod video monitora
Postavite okvir na mjesto ugradnje, oznacite mjesta za rupe za ugrad-
nju i izbusite ih u zidu. U sredini okvira mora biti dovoljno prostora za
kabele do monitora (kabel s kamere, kabel za napajanje). Pricvrstite
nosac vijcima.

Prikljucni kabeli

PoveZite kameru na ulazu vrata ili dodatne CCTV kamere na monitor
prikljugivanjem kabela u prikljucke s oznakom na monitoru — DOOR 1,
DOOR 2, CAM 1, CAM 2

Vjesanje monitora

Lagano pritisnite monitor na okvir tako da izboCine uskoce u otvor
na straznjoj strani monitora. Monitor ¢e laganim pritiskanjem ¢vrsto
sjesti na svoje mjesto.

Prikljucivanje uredaja na napajanje

PoveZite napajanje na mrezu koja zadovoljava parametre uredaja 230
V/50 Hz. Prikljuite konektor za napajanje (izlaz) u propisanu uti¢nicu
na straznjoj strani videomonitora.

Vise ekrana u sustavu
Ako u sustavu postoji viSe ekrana, svakom ekranu morate dodijeliti
vlastiti ID. Izbornik — (8) — Postavke ID-a uredaja

Ugradnja jedinice kamere za vrata

Pogledajte sl. 4

Odaberite odgovaraju¢e mjesto za ugradnju i pricvrstite okvir za
ugradnju.

Provucite kabel za napajanje kroz montazni otvor i prikljucite ga na
terminal na straznjoj strani kamere za vrata.

Ugradite povezanu kameru za vrata na okvir za ugradnju pomoc¢u
prilozenih vijaka.
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Montaza jedinice kamere za vrata na gips
Nanesite sloj silikona izmedu zida i kamere na vratima kako biste
sprijecili prodiranje vlage ispod kamere na vratima.
Silikon treba nanijeti na vrh i sa strana. Donja strana mora biti otvo-
rena kako bi vlaZan zrak iza$ao iz prostora ispod kamere na vratima.

Postavljanje glasno¢e kamere na ulazu vrata i vremena
kontakta releja za zaklju€avanje kad se aktivira gumbom
zaizlaz

Pogledajte sl. 5

Vrijednosti se postavljaju pomocu okretnih prekidaca na straznjoj
strani kamere na ulazu vrata (prekriveno gumenom brtvom). Gumbi se
moraju okretati vrlo paZljivo i polako, inace moze do¢i do nepovratne
Stete na uredaju.

Parametri prikljuénih kabela

Za udaljenosti do 20 m, upotrijebite visokokvalitetni zasti¢eni FTP CAT.5
kabel (optimalno CAT.6). Za udaljenosti ve¢e od 20 preporucujemo kabel
SYKFY 5 x 2 x0,5ili 10 x 2 x 0,5. Za postizanje ve¢eg promjera kabeli
se mogu poduplati ili utrostruciti.

Tako dobiven promjer vodi¢a odgovara vrijednostima prikazanim

u tablici:

Promijer jezgre vodi¢a [mm] Udaljenost [m]
0,5 20
0,65 50
0.8 70
1 115

U osnovnoj konfiguraciji koaksijalni kabel nije nuzan za prijenos video
komponente. Takav kabel se preporucuje samo za udaljenosti ve¢e od
100 m. Za dugacke uzemljene kabele mozete koristiti telekomunika-
cijski kabel kategorije TCEPKPFLE.

Osnovni rad uredaja

Da biste pozvonili i pozvali sliku s
jedinice za vrata na videotelefonu,
pritisnite tipku na jedinici za vrata.
Vanjski zvuk se takoder prenosi na
monitor.

Na monitoru pritisnite ovu tipku za
prihvaéanje poziva:

Ovu tipku pritisnite ako Zelite
odmah pozvati sliku s jedinice
kamere za vrata i CCTV kamere:

Pritisnite tipku OTKLJUCAVANJE za
otklju€avanje odgovarajucih vrata
ili za otvaranje dvori$nih vrata.

Za privatni poziv izmedu monitora,
pritisnite gumb INTERCOM

MozZete rucno aktivirati video-
snimanje ili snimiti fotografije za
vrijeme poziva

Udite u izbornik pritiskom na:

Postavke su promijenjene
pritiskom i prilagodbom
vrijednosti pomocu strelica
dok je zaslon aktivan

Postavke glasnoce zvucnika




Izbornik uredaja

Postavke sustava
avite vrijeme, datum, jezik, vratite na tvornicke postavke

@-U
o
@

- Jedinica na ulazu
Postavite automatsko snimanje, trajanje videozapisa, relejnu vezu,
otkrivanje pokreta

*

- Vanjske CCTV kamere
Postavite alarme, trajanje videozapisa, senzore alarma i otkrivanje
pokretana na sekundarnim CCTV kamerama

cY

- Postavljanje melodije zvona

Vremenski raspored, trajanje, glasno¢a i melodija zvona. MoZete posta-
viti vlastitu melodiju zvona i s memorijske kartice. Datoteke melodije
zvona moraju biti pohranjene na memorijsku karticu u mapi Zvono.

©

— Reprodukcija snimaka
Reproducirajte snimke i pretrazite fotografije s jedinica na ulazu i CCTV
kamera. Za rad ove znacajke mora biti umetnuta memorijska kartica!

— Memorijska kartica
Pretrazite datoteke pohranjene na memorijskoj kartici

©

— Okvir za digitalnu sliku

Postavka za LCD u nacinu mirovanja. Dopusta prikazivanje sata ili po-
kazivanje slika s memorijske kartice. Datoteke moraju biti pohranjene
na memorijsku karticu u mapi DigitalFrame.

L

- Postavljanje nacina rada
Odabir nacina rada — od doma, ne uznemiravaj, nije doma
Postavke za signale slike.

Odrzavanje uredaja

Uredaju je potrebno malo odrzavanja. Preporucuje se, ovisno o stanju
uredaja, povremeno obrisati uredaj navlazenom krpom.

Pozor!

Prije ¢iSc¢enja uvijek iskljucite uredaj tako Sto ¢ete ga iskljuciti iz
mreznog napajanjal

Rjesavanje problema i CPP

Uredaj ne radi

Pregledajte kabele i priklju¢ak napajanja na mrezu.

Ako koristite produzni kabel na kabelu za napajanje, provjerite je li
polaritet ispravan. Izmjerite napajanje multimeterom. Izlazni napon
priklju€nice treba biti 12 V DC (+/- 1V).

Slika / zvuk nisu jasni, uredaj ne zvoni

Uklonite monitor ili kameru jedinice za vrata i prikljucite je pomocu krat-
kog kabela da biste uklonili mogu¢nost prekida na vodicu u ku¢i. Zatim
provjerite postavke slike i zvuka (svjetlina, kontrast, boja, glasnoca).
Objektiv se zamagljuje

To se uglavnom de$ava za hladnog vremena, kada se stvara kondenza-
cija uslijed temperaturne razlike izmedu zida i same jedinice kamere za
vrata. Ako se stvori kondenzacija na objektivu, preporuc¢ujemo temeljito
susenje jedinice kamere za vrata i prilagodbu instalacije.

Spontana zvonjava

Spontanu zvonjavu uzrokuje vlaga koja ulazi u jedinicu kamere za
vrata. Voda dovodi do kratkog spoja na kontaktima na prekidacu brave
i uredaj zapocinje sam od sebe zvoniti. Preporu¢ujemo demontiranje
jedinice na ulazu vrata, temeljito suSenje i prskanje vodoodbojnim
sredstvom za elektroniku.

Piskav zvuk (povratni)
Izvor te buke je rasprsivanje izlaznog zvuka jedinice kamere za vrata.
Zvuk se rasprsuje i vraca nazad u mikrofon gdje se dodatno pojacava.
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Taj problem moZete rijesiti smanjivanjem osjetljivosti mikrofona i
glasnoce zvucnika.

Na jedinicama za vrata s prilagodljivim elementima to moZete u€initi
okretanjem potenciometara.

Na jedinicama bez tih upravljackih elemenata glasno¢u mikrofona
moZzete mehanicki smanjiti komadi¢em pjene.

Uredaj ne otvara bravu

Provjerite jesu li kabeli neosteceni.

Multimetrom izmjerite napon na terminalima brave.

Bravi za aktivaciju treba napon od 12 V. Ako je vrijednost manja,
upotrijebite jace vodice za kontrolu brave.

Naglo smanjenje osjetljivosti mikrofona

Provjerite Cisto¢u otvora mikrofona ili ga njezno ogistite tankim i
tupim predmetom.

Budite oprezni kako ne biste ostetili mikrofon!

DE | Videotelefon Set

Sicherheitsanweisungen und -hinweise
] Lesen Sie vor dem Einsatz des Geréts die Gebrauchsanleitung.

A Beachten Sie die in dieser Anleitung aufgefiihrten Sicherheitsan-
weisungen.
Das Produkt ist so konzipiert, dass es bei sachgeméaBem Umgang tber
viele Jahre zuverlassig arbeitet.

« Bevor Sie mit dem Produkt zu arbeiten beginnen, lesen Sie bitte
aufmerksam die Bedienungsanleitung durch.
Patzieren Sie das Produkt nicht an Platzen, die anfallig fir Vi-
brationen und Erschitterungen sind — diese kénnen das Produkt
beschadigen.
Setzen Sie das Produkt nicht GibermaBigem Druck, StoBen, Staub,
hohen Temperaturen, Regen oder Feuchtigkeit aus — dies kann
Funktionsstorungen an dem Produkt, eine kiirzere energetische
Haltbarkeit, die Beschadigung der Batterie und die Deformation
der Plastikteile verursachen.
Das Produkt darf nicht an offene Feuerquellen, wie beispielsweise
brennende Kerzen u.a. gestellt werden.
Stecken Sie keine Gegenstande in die Liftungséffnungen des
Produkts.
Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn das Versorgungskabel
oder der Stecker beschadigt ist bzw. wenn sich der Stecker lose
in der elektrischen Steckdose befindet. Es kann zu einem Unfall
durch elektrischen Strom bzw. zu einem Brand infolge eines
Kurzschlusses kommen.
Uberschreiten Sie nicht die Ausgangsspannung und verwenden Sie
keine andere als die flir das Produkt spezifizierte Stromversor-
gungsquelle. Uberzeugen Sie sich, ob die auf dem Produkt ange-
gebene Spannung mit der Spannung in lhrer Region identisch ist.
Zerlegen Sie das Produkt nicht, reparieren Sie es nicht und nehmen
Sie keine Anderungen an diesem vor. Geben Sie es zur Reparatur
in die Verkaufsstelle, in der Sie das Produkt erworben haben.
Es dirfen keine Eingriffe in die inneren Schaltkreise des Produktes
vorgenommen werden — das Produkt konnte beschadigt werden
und die Garantie automatisch erldschen.
Ersetzen Sie keine Produktteile mit Nichtoriginal-Ersatzteilen.
Verwenden Sie zur Reinigung ein leicht angefeuchtetes weiches
Tuch. Verwenden Sie keine Lésungs- oder Reinigungsmittel — sie
konnten Plastikteile zerkratzen und den elektrischen Stromkreis
storen.
Tauchen Sie das Produkt nicht unter Wasser oder in andere
Flussigkeiten.
Bewahren Sie dieses Produkt samt Kabel auBerhalb der Reichweite
von Kindern auf. Dieses Gerat darf von Personen mit eingeschrank-
ten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten bzw.
ohne Erfahrungen und Kenntnisse nur dann verwendet werden,
wenn sie unter der Aufsicht von Personen stehen oder von ihnen
in der sicheren Bedienung des Geréates unterwiesen wurden und
die Risiken verstehen, welche sich ergeben kénnen.
Lassen Sie das Produkt im Betriebszustand nicht unbeaufsichtigt.
Trennen Sie das Produkt immer von der Stromzufuhr, wenn Sie
es unbeaufsichtigt lassen.



Verpackungsinhalt

Videobildschirm 1x

Montagerahmen fiir den Videobildschirm 1x
Kamerasystem fir die Tur 1x
Montagevordach 1x

Versorgungsquelle 1x
Befestigungsschrauben

Anschlussstecker

Technische Beschreibung des Video-Monitors
siehe Bild 1

1 - Mikrofon

2 - Start/Stop der manuellen Aufzeichnung, Navigation im Meni
3 —Menii, Auswahlbestatigung im Menii

4 — manuelle Aufnahme, Navigation im Menti

5 — Gegensprechanlage

6 — Anzeige des Bilds der Kameraeinheit 1-2, CCTV Kameras 1-2
7 — Torbewegung aktivieren

8 — Tirschloss aktivieren

9 — sprechen/einhangen

Beschreibung der Anschlussklemmen
siehe Bild 3

Tiirkameraeinheit

1-rot-12V

2 - weiB - Audio

3 - schwarz — GND

4 —gelb - Video

5 — griin — Trennkontakt des NC-Relais

6 — blau — gemeinsamer Kontakt des COM-Relais

7 - braun — Verbindungskontakt des NO-Relais

8 — orange - Exit-Taste (schaltet mit GND Klemme)

Externe CCTV Kamera
1-rot-12V

2 - weiB - Alarm

3 - schwarz — GND

4 —gelb - Video

Installation und Montage

Festlegung des Installationsortes fiir den Monitor

Wahlen Sie den Ort zur Installation des Gerates auch unter Beriicksich-
tigung des Kabelverlaufs aus. Es wird empfohlen, das Gerat ungefahr
in Augenhohe des Benutzers zu installieren.

Installation des Montagerahmens unter dem Videobild-
schirm

Halten Sie die Halterung an der Montagestelle an und markieren Sie die
Montageéffnungen, welche Sie anschlieBend bohren. In der Mitte der
Halterung ist eine ausreichend groBe Offnung fiir die Kabelzuleitungen
zum Bildschirm zu schaffen (Kabel von der Kamera sowie Kabel des
Netzteils). Befestigen Sie den Rahmen mithilfe von Schrauben.

Kabelanschluss

SchlieBen sie das Tirkamerasystem bzw. die CCTV-Zusatzkamera mit
den Kabeln an den Bildschirm an, indem Sie diese in die beschrifteten
Anschlussklemmen am Bildschirm stecken - DOOR 1, DOOR 2, CAM
1,CAM 2

Aufhangen des Monitors

Driicken Sie den Monitor leicht so gegen den Rahmen, dass die
Vorspriinge in den Offnungen auf der Monitorriickseite einrasten.
Die Befestigung des Monitors erfolgt, indem dieser leicht nach unten
gedrickt wird.

Anschluss des Geréates ans Netz

SchlieBen Sie die Versorgungsquelle an das Netz an, welches den
Gerateparametern von 230 V/50 Hz entspricht. SchlieBen Sie den
Versorgungsstecker (den Quellenausgang) an die beschriebenen
Buchsen auf der Riickseite des Videobildschirms an.

Mehrere Bildschirme im System

Wenn es mehrere Bildschirme im System gibt, muss jedem Bildschirm
eine eigene ID zugewiesen werden. Menii — @ — Einstellungen der
Gerate-ID

Montageanleitung fiir die Tirkameraeinheit

siehe Bild 4
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Wabhlen Sie einen geeigneten Montageort aus und befestigen Sie den
Montagerahmen.

Ziehen Sie das Zuleitungskabel durch die Montagedffnung und schlie-
Ben Sie dieses an der Klemmleiste auf der Riickseite der Kameraeinheit
fir die Tar an.

Verschrauben Sie die angeschlossene Tirkameraeinheit mit den
mitgelieferten Schrauben am Montagerahmen.

Tiirkameraeinheit auf Putz

Versehen Sie den Zwischenraum zwischen der Wand und dem Kame-
rasystem mit einer Silikonschicht, um das Eindringen von Feuchtigkeit
unter dem Tlrkamerasystem zu vermeiden.

Das Silikon sollte seitlich und oben aufgetragen werden. Die Unterseite
muss frei bleiben, damit feuchte Luft unter der Tirkameraeinheit
abziehen kann.

Einstellung der Lautstarke des Tiirkamerasystems sowie
der Schaltdauer fiir das Schlossrelais bei Aktivierung
der Beendigungstaste

siehe Bild 5

Die Einstellung erfolgt mit den Drehelementen auf der Riickseite des
Turkamerasystems (unter der Gummidichtung). Drehbare Elemente
miissen sehr vorsichtig und langsam gedreht werden, sonst kann es
zu irreversiblen Schaden am Gerat kommen.

Parameter der Verbindungsleitung

Bis zu einer Entfernung von 20 m mit einem hochwertigen "FTP
CAT.5"-Kabel (optimal ist CAT.6). Bei tiber 20 m empfehlen wir ein SYK-
FY-Kabel 5 x 2 x 0,5 bzw. 10 x 2 x 0,5. Um einen gréBeren Querschnitt
zu erzielen, werden die Kabel verdoppelt bis verdreifacht.

Der finale Leiterquerschnitt richtet sich nach folgender Tabelle:

Leiterkerndurchmesser [mm] Entfernung [m]
05 20
0,65 50
0,8 70
1 115

In der Grundausfiihrung ist kein Koaxialkabel fur die Videoleitung
erforderlich. Dieses wird erst bei einer Entfernung von tber 100 m
empfohlen. Fir die langen Erdungsleitungen sind die Telekommuni-
kationskabel der Kategorie TCEPKPFLE zu verwenden.

Grundlegende Bedienung der Anlage

Zum Klingeln und Auslésen der
Anzeige auf dem Videotele-
fon vom Tirkamerasystem
betétigen Sie die Taste auf dem
Turkamerasystem. Der Ton von
auBen wird gleichfalls zum
Monitor Ubertragen.

Zur Annahme des Gesprachs be-
tatigen Sie auf dem Bildschirm
die Taste:

Zum sofortigen Auslésen der
Anzeige vom Tiirkamerasystem
und der CCTV-Kamera betatigen
Sie die Taste:

Betétigen Sie die OFFNEN-Taste
zum Offnen der betreffenden Tar
bzw. zum Offnen des Tors.

Fir Privatanrufe unter den
Bildschirmen betéatigen Sie die
INTERKOM-Taste

Wahrend des Gespréchs kann
die Video- bzw. Fotoaufnahme
manuell aktiviert werden




Der Zugang zum Menii erfolgt
durch Betétigen der Taste:

&

Erfolgt bei aktiviertem Display
durch Driicken des Icons (&%
sowie durch anschlieBende

Lautstarke des Lautsprechers
einstellen

Betatigung der Pfeiltasten

Menii Gerate

— Systemeinstellungen
Einstellen von Uhrzeit, Datum, Sprache, Zurlcksetzen auf Werk-
seinstellungen
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- Tiirstation
Einstellung des automatischen Aufnahmemodus, der Beobachtungs-
dauer, der Relais-Schaltdauer sowie der Bewegungserkennung

@— Externe CCTV-Kameras

Einstellung des Alarms, der Beobachtungsdauer, der Alarmsensoren
sowie der Bewegungserkennung bei den CCTV-Zusatzkameras

ﬂ - Einstellung der Klingelparameter
Zeitplan, Lange, Lautstarke und Klingeltonmelodie. Hier kann auch
eine eigene Melodie von der Speicherkarte eingestellt werden. Die
Dateien zum Uberspielen miissen auf der Speicherkarte im Ordner
Ring gespeichert werden.

@ - Uberspielen von Aufnahmen

Uberspielen der Aufnahmen sowie Ansehen der Fotos von den Tiirsta-
tionen und CCTV-Kameras. Fur diese Funktion ist die Speicherkarte
einzulegen!

Speicherkarte
Ansehen der auf der Speicherkarte gespeicherten Dateien

Ogé - Digitaler Fotorahmen

LCD-Einstellung im Stand-by-Modus. Die Funktion Stundenanzeige
bzw. Fotos von der Speicherkarte ansehen ist zu aktivieren. Die Dateien
zur Wiedergabe miissen auf der Speicherkarte im Ordner DigitalFrame
gespeichert werden.

— Modus-Einstellungen
Modusauswahl - zu Hause, nicht stéren, abwesend
Bildsignaleinstellungen.

Wartung der Anlage

Der Monitor ist wartungsarm. Es wird empfohlen, diesen je nach
Verunreinigungsgrad des Gerats von Zeit zu Zeit mit einem feuchten
Lappen zu reinigen.

Achtung!

Das Gerat muss vor der Reinigung durch Trennung des Netzkabels vom
Netz in einen spannungsfreien Zustand versetzt werden!

Problemldsung FAQ

Das Gerat funktioniert nicht

Kontrollieren Sie die Kabelfiihrung und den Anschluss an das
Stromnetz.

Falls Sie das Kabel von der Stromquelle aus verlangern, kontrollieren
Sie die richtige Polaritat. Messen Sie die Stromquelle mit einem Mul-
timeter. Der Wert der Ausgangsspannung fiir den Verbindungsstecker
betragt 12 V DC (+/- 1 V).

20

Das Gerét hat kein sauberes Bild/keinen sauberen Ton,
klingelt nicht

Hangen Sie den Monitor bzw. die Tiirkameraeinheit ab und verbinden Sie
sie (iber ein kurzes Kabel, um Leitungsstérungen im Haus auszuschlie-
Ben. Uberpriifen Sie des Weiteren die Einstellung der Bildparameter
und des Tones (Helligkeit, Kontrast, Farbe, Lautstarke).

Objektiv ist beschlagen
Dies tritt vor allem in der kalten Jahreszeit auf, wenn sich durch die
Temperaturunterschiede zwischen der Wand und dem eigentlichen
Tirkamerasystem Kondensation bildet. Bei Kondensationsbildung
wird empfohlen, die Tirkameraeinheit griindlich abzutrocknen und
die Installation anzupassen.

Selbsttatiges Klingeln

Das selbsttatige Klingeln wird durch das Eindringen von Feuchtigkeit
in die TUrkameraeinheit verursacht. Das Wasser verursacht einen
Kurzschluss in den Kontakten des Schlossschalters und das Gerat
klingelt selbsttatig. Wir empfehlen, die Tiirkameraeinheit abzubauen,
sie griindlich abzutrocknen und mit einem wasserabweisenden Lack
fur Elektronik zu bespriihen.

Pfeifen (Riickkopplung)

Die Quelle firr die Rickkopplung ist die Zersplitterung des Ausgangssi-
gnals der Kameraeinheit. Der Ton zersplittert und kehrt zum Mikrofon
zurlick, wo er noch weiter verstarkt wird.

Die Eliminierung dieses Effekts lasst sich durch die Senkung der
Empfindlichkeit des Mikrofones und der Lautstarke des Lautsprechers
realisieren.

Bei Tirstationen, die einstellbare Teile haben, |asst sich dies durch das
Drehen des Potenziometers einstellen.

Bei Stationen ohne Regulierung, lasst sich eine mechanische Unter-
driickung des Mikrofones durch ein Stiick Schaumstoff durchfiihren.

Das Schloss 6ffnet sich nicht

Uberpriifen Sie die Leitung auf Fehler.

Mithilfe eines Multimeters messen Sie die Stromspannung an den
Klemmen des Schlosses.

Das Schloss benétigt zum Starten eine 12V-Stromspannung. Falls
dieser Wert kleiner ist, empfehlen wir, eine starkere Leitung fir die
Bedienung des Schlosses zu verwenden.

Plétzlicher Abfall der Empfindlichkeit des Mikrofones
Uberpriifen Sie die Sauberkeit der Mikrofonoffnung, reinigen Sie diese
ggf. mit einem diinnen, stumpfen Gegenstand.

Bei einem unachtsamen Umgang droht die Beschédigung des Mi-
krofones!

UA | BineogoModioH Y KOMMIIEKTi

IHCTPYKLUIi Ta 3acTepeeHHs 3 TexHiku besnekn
]

||—_| Mepen BMKOPUCTaHHAM NPUCTPOIO MPOYMTaITE NOCIBHUK 3 eKcrny-
aTauii.

[loTpuMyiiTech IHCTPYKLIi 3 TeXHIKM Be3neku, HaBeAeHUX Y LbOMY
nocibHMKy.
MpucTpiit NpusHaueHnit ans HapiiHoi poboTh NPoTAroM HaraTbox Pokis
33 YMOBM HamnesKHOro NOBOMKEHHS.
[Mepen noyaTkoM poboTH 3 NPUCTPOEM YBAsKHO MPOUUTAIATE MOCIBHUK
KopucTyBaua.
He poamiLyitte npucTpilt y Micusix, fie € pusmk Bibpallii Ta dhisuuHoro
BMAMBY, — Lie MOXe Np13BecTn 10 noro MOLUKOOMKEHHSA.
BepesxiTb NpUCTPIil BN HaIMIPHOTO TUCKY, yapie, Numy, BUCOKOT
TeMnepaTypu Ta BOJIOrocTi — Ui hakTopu MOXYTb CMIPUUUHUTK
HECMpPaBHICTb MPUCTPOI, CKOPOUEHHS TEPMiHY WOro Cryxbu Ta
nedhopMalliio NNacTUKOBUX AeTanen.
He cTaBTe Ha MpUCTPIit JKepena BiKPUTOro BOTHIO, HaNpUKan
3anarneHy CBiuKy TOLLO.
He 3aKpuBaiiTe i He BCTaBNANTE }OAHNX NPEAMETIB Y BEHTUNALLNHI
0TBOPY NPUCTPOIO.
He BUKOPUCTOBYIATE NPUCTPIiA, AKLLIO MOLIKOAMKEHI Kaberb X1BeH-
HA abo BMNka abo KL BMIKA HELLiNbHO BCTaBfIeHa y PO3ETKY.
KOpOTKe 3aMUKaHHA MOKe MPU3BECTU 10 YPayKeHHA efeKTpUYHUM
CTPYMOM abo noxesxi.
He nepesuLLyiiTe 103BONEHY BUXINHY Hanpyry i He BUKOPUCTOBYA-
Te [KePerio XMBIEHHs, BiAMIHHe Bifl 3a3HaUEHOro Ha MpUCTpOi.



[MepekoHaiiTecs, Wo Hanpyra, 3asHayeHa Ha NpUCTpOI, BiANOBIAaE
Harpysi y BaLLOMy perioHi.

He posbupaiite, He peMOHTYWTe | He MoandiKyiTe NpUCTPIit. 3a no-
Tpebu popyyaiTe MOro PEMOHT Anepy, y SKoro Bu ioro npuabanu.
He BTpyyaiiTecs y BHYTPILLUHi €MEKTPUYHI CXeMU MPUCTPOIO — Le
MOXXe MPU3BECTU [0 MOTO MOLUKOAKEHHS Ta aBTOMATUYHOMO CKa-
CyBaHHs rapaHTii.

He 3aMiHioiiTe Bynb-siKi KOMNOHEHTW NPUCTPOIO HEOPHTiHANBHUMM
3amacH1MM YacTUHaMMU.

[INs YMLLIEHHS BUKOPUCTOBYITE 311erka 3BOSIOXEHY M'KY TKaHUHY.
He BUKOpPUCTOBYITE PO3UMHHUKM abO MUIOUi 3aCOBM — BOHM MOXKY Tb
NOApPANaTY NNAcTUKOBI AeTasi Ta MOLUKOAUTY €NEKTPUYHI JTaHLor 1.
He 3anyploiiTe npucTpiit y Bopy abo iHLi piguHu.

3b6epiraitTe NpUCTpIit Ta kabenb SKUBMEHHA Y HELOCTYNHOMY ANs
niTen Micui. MpucTpiii fo3BoNeHo BUKOPUCTOBYBaTH ocobaM 3 obme-
SKEHUMU (DI3NYHUMM, CEHCOPHUMM abo po3yMoBuMM 3aibHOCTAMYM abo
6e3 pocsiny i 3HaHb, TifbKM AKLLO BOHW NepebyBaloTb Mif HarnsaoM
abo nmpowwnu iHCTpykTak 3 BesneyHoi ekcnnyatauii NPUCTPoIo i
PO3yMiloTb NOTEHLINHI pU3NKK.

He 3anuwwaiite npucTpiit 6es Harnsapy nig vac ekcnnyaTauii. 3aBkan
BifiKNioYaiTe NPUCTPIN Bif [xepena sKUBMEHHS, AKLLO 3anuLiaete
noro 6e3 Harnsny.

KoMnneKT noctauaHHs

BineomoHiTop: 1wt

MOHTaHWIA KPOHLUTEH ANs BifeoMoHiTopa: 1 T
brok nBepHoi kamepu: 1wt

Koaupok: 1wt

Brok xuBnenHs: 1 wt

KpinunbHi reuHTi

3'enHyBanbHi po3'eMn

TexHiuHuii onuc BineoMoHiTopa

avB. puc. 1

1 - MikpochoH

2 — 3aMycK/3ynuHKa Py4YHOro 3anucy, NepemMiLLeHHs No MeHio

3 — MeHi0, NinTBepIKEHHS BUOOPY B MeHIo

4 — pyyHe 3aX0NeHHst 306paeHHsl, NepeMilLieHHs Mo MeHio

5 — nomMochoH

6 — BUKNWK 300paskeHHs 3 brioky kamep 1-2, kamepw BineocnocTe-
peskeHHs 1-2

7 — BIIKpUTTSA BOPIT

8 — BIIKpUTTA 3aMKa

9 — CMinNKyBaHHs/3aBePLLEHHS CMifKyBaHHS

an3Ha'-leHHﬂ Knem
avB. puc. 3

Brnok pBepHoi kKamepu

1-uepsoHa: 12 B

2 —6ina: aypio

3 — uopHa: GND (semns)

4 - woBTa: Bineo

5 — 3erieHa: PO3MUKaIOUMit KOHTAKT pere (HopMarbHO 3aMKH.)

6 — CUHS: 3ararbHuin KOHTaKT pene COM

7 — KOpWUYHEBA: KOHTAKT ANS MiAKMIOYEHHS pene (HOPMasbHO PO3iMKH.)

8 — noMapaHueBa: KHOMKa Bixofly (NP1 HaTUCKaHHi 3aMMKaETbCA Ha
3emmio)

30BHilLHA KaMepa BiaeoCcnocTepeKeHHs
1-yepsoHa: 12 B

2 - bina: TpuBora

3 — yopHa: GND (3emns)

4 - xoBTa: BinEo

BcTaHOBNEHHs Ta MOHTaX

BusHauTe Micue BCTaHOBNIEHHA MOHITOPY
BubepiTb MicLie MOHTaKY MPUCTPOIO, TAKOK BPaXOBYIOUM MPOKIIAAKY Ka-
6Benis. PekoMeHAy€eTbCA PO3MiLLyBaTV NPUCTPIN NPUBNN3HO Ha PiBHi ouell.

BcTaHOBNEHHS MOHTa)KHOrO KPOHLUTEliHA Nif BineoMoHiTop

MpuKNaniTs KPOHWTEH A0 MicUsA KpiNneHHs, po3MiTbTe Micus Ans
MOHTa)XHUX OTBOPIB i NPOCBEpPANiTh iX. MocepeannHi Tpumaya HeobXxiaHo
npopobuTH AOCUTbL BENMKMIA OTBIP ANA NiABeneHHs kabenis o MoHiTOpa
(kabenb kamepy, Kabesb xMBeHHs). 3aKPiNiTb KPOHLITEAH FBUHTaMM.
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3'enHyBanbHi kabeni

MipkniouiTe ABepHI kamMepy abo [OAATKOBI KaMepy BiLeoCNOCTePEeKEHHS
10 MOHITOpa 3a I0MOMOr oo kaberis, LLIO BCTaBMAIOTLCS B ONUCaHi KnemMn
Ha MoHiTopi: DOOR 1, DOOR 2, CAM 1, CAM 2

MipgilwyBaHHA MOHiTOpa

3nerka NpUTUCHITb MOHITOP A0 KPOHLUTEIHA, LWob BACTYNM YBIMLLIKN B
OTBIp Ha 3apHiit naHeni MoHiTopa. LLlob 3achbikcyBaTi MoHiTOp, 3nerka
MPUTUCHITb 10T BHU3.

MipknioyeHHs NPUCTPOIO O MepeXi

MipknioyiTe BIOK SKMBNEHHA A0 eNeKTPOMEepeski, Lo Bifnosifae napa-
MeTpaM npucTpoio: 230 B/50 M. MiaKmioviTh WTEKep skuBneHHs (Buxin
SKVBIIEHHS) 1O OMMCAHOTO rHi3[a Ha 3adHii NaHeri BiteoMoHiTopa.

Kinbka ekpaHiB y cuctemi

SIKLLIO B CUCTEMI € Kiflbka eKpaHiB, NOTPIOHO MPU3HAUMTU KOXKHOMY
eKpaHy BnacHuit ineHTudikatTop. MeHio @ HanawTyBaHHs ineHTu-
chikaTopa NpucTpoio

Cnocib BctaHoBNeHHs 6noKy aBepHoi kaMepu

AuB. puc. 4

Bubepitb BianosigHe Micle ANA MOHTaMy i BCTAHOBITb B HbOMY MOH-
TasKHUIN KPOHLLTENH.

MpoTArHiTh Kaberb XKMUBNEHHS YePe3 MOHTAXKHWIA OTBIP i NIAKIIOYiTL HOro
10 KNEMHOI KOMOAKM Ha 3afHili NaHesni ABepHOI kKaMepu.

MpUKpYTiTh NIAKMIOYEHY ABEPHY KaMepy A0 MOHTaXXHOrO KPOHLLTEeRHa
33 [1OMOMOr0I0 FBUHTIB 3 KOMMMIEKTY.

Brnok nBepHoi KaMepy Ha NoBepPXHi CTiHK

HaHeciTb Wwap cusnikoHy Mix CTiHOIO Ta BrI0OKOM ABEpHOI KaMepu, L6
3anobirTv NnoTpannsHHIo BOork nia 610k ABepHOT kamepw.

CunikoH noBuHeH ByTu 3Bepxy Ta no Bokax NpUCTPOIo. 3HM3Y CUMIKOH
HaHocKTH He Tpeba Ans 3abeaneyeHHs BUXOAY BOSIOroro MoBiTps 3-Mif
6roky fABepHOI KaMepu.

HanawTyBaHHA ryyHocTi 6noKy ABepHOi KaMepu Ta Tpu-
BanocTi cnpalboByBaHHS perie 3aMKa B pasi HaTUCKaHHS
KHOMKK BUXony

AmB. puc. 5

PerynioBaHHa 3aiiiCHIOETbCA 06€PTaHHAM LUAPHIPHUX eneMeHTiB Ha
3afHil naHeni 650Ky ABEpPHOI KaMepu (Mg ryMOBWM yLLifbHIOBaYEM).
LLlapHipHi enemMeHTH cnif noBepTaTy flyske 06ePeXxHO i NOBINbHO, iHaKLLe
MOX/IMBE HE3BOPOTHE MOLUKOMYKEHHS MPUCTPOIO.

MapameTpwm niHii 3'eqHaHHA

3a BigcTaHi 1o 20 M 3'eHaHHA 3AINCHIOETLCS 3@ IONOMOr0I0 BICOKO-
AKICHOTO exkpaHoBaHoro kabenio FTP CAT.5 (ontumarsHo — CAT.4). 3a
BincTaHi nosan 20 M pekoMeHyeMo BUKOpUCTOBYBaTH Kabenb SYKFY
5x2x0,5abo 10 x 2 x 0,5. [ina 36inbLUueHHA nonepeyHoro nepepisy
NOMYCKaETbCA BUKOPUCTaHHA NOofABIHOro abo noTpiiiHoro kabenio.

OTp ¥ nepepis np B Tabnuui:
RNiameTp xunu nposigHuka [Mm] Binctaub [M]
05 20
0,65 50
0,8 70
1 115

Y 6a30Biii KOMNNeKTaLji KoakcianbHuii Kabenb ANs BiIEOKOMMOHEHTa He
noTpibeH. BiH pekoMeHayeTbCA 3a BMKOPUCTaHHS Ha BiAcTaHi fo 100 M.
[Ina NOBrYX NiHil 3a3eMIEHHS MOXHA BUKOPUCTOBYBATM TENEKOMYHIKa-
UiHnin kabenb kateropii TCEPKPFLE.

OcHoBHi ¢hyHKUIi npucTpoio

HaTuUCHITb KHOMKY Ha ABEpHiit Kame-
pi, WWob 3aTenecboHyBaTH — Ha Bifeo-
NOMOCHOHI NOABUTLCA 306paskeHHs 3
1BEPHOT KaMepu. 3BYK 330BHi TaKOX
nepeaaBaTMMETbCS Ha MOHITOP.




LLLo6 BinnosicT Ha A3BIHOK, HATUC-
HiTb KHOMKY Ha MOHITOpI:

HaTuCHITb KHOMKY, LL06 MUTTEBO BU-
BECTM 300paskeHHs 3 ABEPHOT KaMepu
Ta KaMepu BifleoCnOCTePEsKEeHHS!:

HatucHiTe kHonky UNLOCK, w06 Big-
KPWUTY 3aMOK Ha BifMOBIAHMX [BEPsX
abo BiAUMHUTK BOpOTA.

LLlo6 3piicHUTY NpUBATHMIA A3BIHOK
Mi BrOKaMK, HAaTUCHITL KHOMKY
INTERCOM

Mip yac A3BiHKa BU MOXKETE BPYUHY
aKTVBYyBaTy Bifeo- abo HOTO3MOMKY

YBIilAiTb B MEHIO, HATUCHYBLLN
KHOMKY:

@%Q:@.

BUKOHYETbCS, KONM ropUTh
300paskeHHs, HaTUCKaHHSM
nopganblue Ha-
NaLUTyBaHHS 3[iACHIOETLCA
KHOMKaMW 3i CTpinkamu

HanaluTyBaHHs ry4YHOCTI AMHaMika

MeHio iHCTpyMeHTiB

)

— HanawTyBaHHA CUCTEMU
ac, faTa, MOBa, CKMAAHHA [0 3aBOACBbKMX HanallTyBaHb

c

— nBepHa CTaHuis
HaJ‘IaLLITyEaHHR aBTOMaTUYHOro 3anucy, TpMEaJ‘IOCTi EiJJCTeN(eHHﬂ,
TPUBASOCTI NEPEMUKaHHSA pesie, BUSBIIEHHS PyXy

A

P Tep

HanaluTysaHHs TpMBOT, TPUBANOCTI MOHITOPUHIY, AATUMKIB TPUBOM Ta
BUABNEHHA PyXY 1S IONATKOBMX KaMep Bile0CMOCTepesKeHHs

cY

— HanawTyBaHHsA Menopii A3BiHKa

Yacosi HanalwTyBaHHs, TPUBAMICTb, MYYHICTb i Menopis A3BiHKa. TyT
TaKoX MOsKHa BMBpaTK BnacHy Menopilo 3 kapTv nam'aTi. Paitnu ans
BiITBOPEHHA MaloTb byTH 36epexeHi Ha kapTi nam'aTi B nanui Ring.

©

— BiATBOPEHHS 3anuciB
BinTeopeHHs 3anucis i nepernsz chotorpadiil 3 ABEPHIUX CTaHLM | kamep
BifeocnocTepeskeHHs. [ins pobotn HeobxiaHo BCTaBUTK KapTy nam'aTi!

— KapTa nam'aTi
epernap dhainis, 30epeskeHnx Ha KapTi nam'aTi

pun |

ey

— uucppoBsa choTopaMKa

HanawwutysaHHs PK aucnnes B pesxuMi ouikyBaHHs. By MoskeTe yBIMKHYTH
hyHKUilo BifobpaskeHHs roanHHWKa abo nepernsHyT choTorpadii 3
KapTv nam'aTi. @ainu ans BiATBOpPeHHs MaloTb ByTu 36epeskeHi Ha KapTi
nam'aTi B nanui Ring.

— HanawTyBaHHSA pexuMy
Bubip peskumie: "Bnoma”, "He Typbysatn”, "He BpoMa"
HanaluTyBaHHs curHanis 306paskeHHs.
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06cnyroByBaHHS NPUCTPOIO

MoHiTop He noTpebye TexHiyHoro obcnyroByBaHHs. PekoMeHpyeTbes
Yyac Bify Yacy NpoTMpaTH NPUCTPIit BONOroi0 TKAHWUHOIO, 3aMekHO Bif
CTyneHsi 3abpyaHeHHs.

YBara!

Mepen YMLLEHHAM NPUCTPOI0 CMiA Bif'€eAHATH BNOK UBNEHHs Bif
enekTpomepeski!

MolumnpeHi 3anMTaHHA LWOA0 YCYHEHHS
HecnpaBHoCTe#l

MpucTpiii He npauioe

MepesipTe npoknaaky kabenis i NiaknioYeHHs 6roka UBMEHHA A0
eneKTpoMepeski.

SKLLO BY nopoBxyeTe Kaberb Bif 6110Ka K1BNEHHS, nepesipTe npasub-
HICTb MONAPHOCTI. BUMipSATE MOTYKHICTb SKMBIIEHHS MYNbTUMETPOM.
BuxigHa Hanpyra Ha po3'emi cTaHoBuTb 12 B nocTiiHoro cTpymy (+/- 1 B).

MpucTpin He BUAaE yiTKoro 306paskeHHs/3ByKy, He
A3BOHUTbL

lMogicbTe MoHiTOp abo 6rok BepHOT KaMepw i Nin'eHaliTe 10ro KopoT-
KnM kabeneM, o6 yHrKHYTW 0b6puBY npoTy B ByanHKy. [lani nepesipte
HanaLLTyBaHHs 306PakeHHs i 3ByKY (SICKPaBIiCTb, KOHTPACTHICTb, KOMIp,
FyuHicTb).

Ha 06'ekTuBi 3'aBnseTbcA poca

Lle siBuLLE 0COBNMBO YaCcTO TPAMMAETLCS B XONOAHY MOPY POKY, KON
Yepes pisHNLII0 TEMNEepaTyp Mix CTiHOIO | BIOKOM iBEPHOT KaMepy yTBO-
plOETbCA KOHAEHCAT. Y pasi NOABU KOHAEHCATY PEKOMEH1yEMO peTesibHo
NPOCYLLINTY BNOK 1BEPHOT KAMEpU | BHECTU KOPEKTUBM B MOHTaX.

MuMoBinbHe BMUKaHHSA A3BiHKa

lMoTpannsaHHA Bororu B 6110k ABEPHOT KaMepy MOMe CIPUYMHATI MUMO-
BiNlbHe BMWKaHHS A3BiHKa. Bona 3aMukae KOHTaKTV NepemMmnkaya 3aMmky,
i NPUCTPI A MAMOBINBHO A3BOHWUTL. PekoMeHayeMO feMOHTyBaTh Brok
NIBEPHOI KaMepu, PETesIbHO NPOCYLLKTK A0r0 | MOKPUTY BOAOBIALLITOBXY-
BaslbHWM NIaKOM NS eN1IeKTPOHIKM.

CaucT (3BOPOTHUI 3B'A30K)

3BOPOTHNIA 3B'A30K 3'ABMAETHCA Yepes CMOTBOPEHHS BUXIMHOTO 3BYKY
nBepHoi kaMepyn. CnoTBOPEHWIA 3BYK NOBEPTAETLCA A0 MIKPODOHY, nie
uie Binble NiACKIIIETLCA.

Llet echeKT MOKHa yCYHYTH, 3MEHLUMBLUN YYTIMBICTb MIKPO(DOHY i
TYYHICTb AMHaMIKa.

[Ins nBepHUX CTaHLI 3 perynboBaHMM eNleMeHTaMu Lie MOKHa Hana-
LUTYBaTK 33 I0MOMOrOI0 NOTEHLIIOMETPIB.

[na cTaHui Bes perymnioBaHHA MIKPODOH MOMKHA MeXaHiuYHO 3aKkpuTh
NOPOSIOHOM.

He BinkpuBaeTbcs 3aMOK

MepesipTe UiNiCHICTL NPOBOAKM.

3a [10NoMOroio MyfisTUMETpa BUMIPATE Hanpyry Ha KreMax 3amKa.
[Insi cnpauboByBaHHs 3aMka noTpibHa Hanpyra 12 B. fiKLuo Le 3HaueHHs
MeHLLe, PEKOMEHYEMO BMKOPUCTOBYBATM BinbLl TOBCTI APOTM Ans
KepyBaHHSA 3aMKOM.

PanToBe napiHHA yyTNMBOCTI MiKpochoHY

lMepesipTe uncToTy 0TBOPY MiKpOhoHy abo 3nerka MouMCTiTh oro
TOHKUM TYNuM NpeaMeToMm.

HeobepexHe NoBOKEHHS 3 MiIKPOCHOHOM MOsKE MOLLKOAUTH iioro!

ROIMD | Set video-interfo

Instructiuni si avertismente de siguranta
Inainte de utilizarea dispozitivului, cititi manualul de utilizare.

Respectati instructiunile de sigurantd mentionate in acest ma-
nual.
Produsul este conceput pentru a functiona fiabil timp de mai multi ani,
daca este utilizat corespunzator.

« fnainte de a ncepe sa utilizati produsul, cititi cu atentie manualul
de utilizare.

« Nu amplasati produsul in locuri predispuse la vibratii si socuri —
acestea pot cauza deteriorarea sa.

* Nu expuneti produsul la presiune excesiva, lovituri, praf, tem-
peraturi ridicate sau umiditate — acestea pot cauza defectarea
functionalitatii produsului, o duratd mai scurta de viata a energiei
si deformarea componentelor din plastic.



Nu asezati pe dispozitiv surse de foc deschis, cum ar fi lumanari
aprinse etc.

Nu acoperiti si nu introduceti obiecte in orificiile de ventilatie
ale produsului.

Daca cablul de alimentare sau stecherul sunt deteriorate sau
daca stecherul este introdus lejer in priza electrica, nu utilizati
produsul. Poate exista risc de electrocutare sau de incendiu cauzat
de un scurtcircuit.

Nu depdsiti tensiunea de iesire si nu utilizati altd sursa de alimen-
tare decat cea specificata pe dispozitiv. Asigurati-va ca tensiunea
indicata pe produs corespunde tensiunii din zona dumneavoastra.
Nu dezasamblati, nu reparati si nu modificati dispozitivul. In caz
de defectiune, contactati comerciantul de la care ati achizitionat
dispozitivul.

Nu interveniti asupra circuitelor electrice interne ale produsului
— il puteti deteriora si astfel pierdeti automat dreptul la garantie.
Nu Tnlocuiti componentele produsului cu piese de schimb ne-
originale.

Pentru curatare, folositi o carpa moale usor umezita. Nu folositi
solventi sau agenti de curdtare — acestia pot zgaria piesele din
plastic si pot afecta circuitele electrice.

Nu scufundati produsul in apa sau alte lichide.

Pastrati acest produs si cablul sdu de alimentare departe de
Tndemana copiilor. Acest produs poate fi utilizat de persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau cu experientd
si cunostinte limitate, doar sub supraveghere sau dacd au fost in-
struite corespunzator privind utilizarea in siguranta a dispozitivului
si inteleg riscurile implicate.

Nu l&sati produsul nesupravegheat in timpul functionarii. Deconec-
tati intotdeauna produsul de la sursa de alimentare dacd urmeaza
sa fie lasat nesupravegheat.

Continutul pachetului

Monitor video 1 buc.

Rama de montaj pentru monitor video 1 buc.
Unitate camera video pentru usd 1 buc.
Copertina de protectie 1 buc.

Sursa de alimentare 1 buc.

Suruburi de fixare

Conectori de legatura

Descriere tehnica a monitorului video

vezi fig. 1

1 - microfon

2 — pornire/oprire inregistrare manual3, navigare in meniu
3 —meniu, confirmarea selectiei in meniu

4 - captura foto manuald, navigare in meniu

5 —interfon

6 — afisare imagine de la unitatea camera usa 1-2, camere CCTV 1-2
7 — activarea mecanismului de deschidere a portii

8 — activarea incuietorii usii

9 —vorbire/inchidere apel

Descrierea bornelor

vezi fig. 3

Unitatea camera video pentru usa

1-rosu-12V

2 - alb - audio

3 —negru - GND

4 - galben - video

5 - verde - contact de intrerupere releu NC

6 — albastru - contact comun releu COM

7 —maro - contact de legatura releu NO

8 — portocaliu - buton de iesire (se activeaza impreuna cu borna GND)

Camera CCTV externa

l-rosu-12V
2 —alb - alarma
3 —negru - GND

4 — galben - video
Instalare si montaj

Determinarea locului de instalare a monitorului

Alegeti locul de instalare a dispozitivului tinand cont si de traseul
cablurilor. Se recomanda ca dispozitivul sa fie montat la aproximativ
nivelul ochilor utilizatorului.
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Montarea ramei de fixare sub monitorul video

Asezati rama pe locul dorit pentru montaj, marcati pozitiile gaurilor
de fixare si realizati gaurile. in centrul suportului trebuie realizat un
orificiu suficient de mare pentru introducerea cablurilor catre monitor
(cablul de la camerd, cablul sursei de alimentare). Fixati rama cu
ajutorul suruburilor.

Conectarea cablurilor

Conectati unitatea de camera de exterior sau camerele CCTV auxiliare
la monitor, introducand cablurile In bornele indicate de pe monitor —
DOOR 1, DOOR 2, CAM 1, CAM 2

Fixarea monitorului

Apdsati usor monitorul pe rama astfel incat proeminentele sd se fixeze
1n orificiile de pe partea din spate a monitorului. Printr-o apasare usoara
n jos, monitorul se va fixa in pozitie.

Conectarea dispozitivului la retea

Conectati sursa de alimentare la o retea care corespunde parametrilor
dispozitivului: 230 V / 50 Hz. Conectorul de alimentare (iesirea sursei)
se conecteaza in mufa corespunzatoare de pe partea din spate a
monitorului video.

Mai multe ecrane in sistem
Dac4 sistemul contine mai multe ecrane, este necesar ca fiecarui ecran
sd i se aloce un ID unic. Meniu - - Setare ID dispozitiv

Mod de montare a unitatii de camera pentru usa

vezi fig. 4

Alegeti un loc potrivit pentru montaj si fixati aici rama de montaj.
Introduceti cablul de alimentare prin orificiul de montaj si conectati-l
la borna de pe partea din spate a unitatii camera pentru usa.

Fixati unitatea camera pentru usa, deja conectatd, de rama de montaj
cu ajutorul suruburilor furnizate.

Unitatea de camera pentru usa montata pe tencuiala
Aplicati un strat de silicon intre perete si unitatea camera pentru usg,
pentru a preveni patrunderea umezelii sub aceasta.

Siliconul trebuie aplicat pe partea superioard si pe partile laterale.
Partea de jos trebuie s& rdmana libera pentru evacuarea aerului umed
din spatiul de sub unitatea de camera pentru usa.

Setarea volumului unitatii camera pentru usa si a du-
ratei de activare a releului in urma actionarii butonului
de iesire

vezi fig. 5

Setarea se face prin rotirea elementelor de reglaj aflate pe partea din
spate a unitatii camera pentru usa (sub garnitura de cauciuc). Comu-
tatoarele rotative trebuie manipulate cu foarte mare grija si lent, altfel
exista risc de deteriorare ireversibila a dispozitivului.

Parametrii pentru cablarea de interconectare

Pentru o distantd de pana la 20 m, se recomanda utilizarea unui
cablu ecranat de calitate FTP CAT.5 (ideal CAT.6). Pentru distante mai
mari de 20 m se recomanda utilizarea cablului SYKFY 5 x 2 x 0,5 sau
10 x 2 x 0,5. Pentru obtinerea unei sectiuni transversale mai mari,
cablurile pot fi dublate sau triplate.

Sectiunea finala a conductorilor se stabil conform tabelului
Diametrul miezului conductorului . <
Distanta [m]

[mm] i

0,5 20

0,65 50

0.8 70

1 115

Tn versiunea de baz nu este necesar un cablu coaxial pentru transmisia
semnalului video. Acesta este recomandat doar pentru distante mai
mari de 100 m. Pentru trasee lungi subterane se poate folosi un cablu
de telecomunicatii de categoria TCEPKPFLE.



Operare de baza a dispozitivului

Pentru a apela si a afisa imaginea pe
video-interfon de la unitatea camera
pentru usa, apdsati butonul de apel
de pe unitatea camera. Sunetul

din exterior va fi, de asemenea,
transmis pe monitor.

Pentru a rdspunde la apel, apdsati
pe monitor butonul corespunzator:

Pentru a afisa instantaneu imaginea
de la unitatea camera de la usa sau
de la camera CCTV, apasati butonul:

Pentru deblocarea usii sau
deschiderea portii, apasati butonul
DEBLOCARE.

Pentru apeluri private intre monitoa-
re, apasati butonul INTERCOM

in timpul convorbirii, puteti activa
manual inregistrarea video sau
captura unei fotografii

Accesul la meniul principal se face
prin apasarea butonului:

Se realizeaza in timpul afi-
sarii imagini
pictogramei
reglarea cu sagetile

Reglarea volumului difuzorului

Meniu dispozitiv

®

- Setari de sistem
etarea orei, a datei, a limbii, restaurarea setarilor din fabrica

w

©

- Unitate de la usa
Setarea inregistrarii automate, a duratei de monitorizare, a duratei
activarii releului, a detectiei de miscare

A

- Camere CCTV externe
Setarea alarmelor, a duratelor de monitorizare, a senzorilor de alarma
si a detectiei de miscare pentru camerele CCTV suplimentare

G

- Setarea tonurilor de apel

Planificare orara, durata, volum si melodie de apel. Aici se poate seta
si 0 melodie proprie de pe cardul de memorie. Fisierele pentru redare
trebuie sa fie salvate pe cardul de memorie in folderul Ring.

©

- Redare inregistrari

Redare Tnregistrari si vizualizare fotografii de la unitatile camerd pentru
usd si camerele CCTV. Pentru functionare este necesara introducerea
unui card de memorie!

- Card de memorie

Vizualizarea fisierelor salvate pe cardul de memorie
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:: - Rama foto digitala

Setarea ecranului LCD in modul de asteptare. Se poate activa functia
de afisare a ceasului sau de vizualizare a fotografiilor de pe cardul de
memorie. Fisierele pentru redare trebuie sa fie salvate pe cardul de
memorie Tn folderul DigitalFrame.

- Setarea modurilor
Optiuni de moduri — acasa, nu deranjati, plecat
Setarea semnalelor video.

Intretinerea dispozitivului

Monitorul nu necesita intretinere complexa. Se recomanda stergerea
periodicd cu o lavetd umedd, in functie de gradul de murdérie al
dispozitivului.

Atentie!

Tnainte de curatare, este obligatoriu s3 deconectati dispozitivul de la
reteaua electrica!

Solutionare probleme FAQ

Dispozitivul nu functioneaza

Verificati cablajul si conectarea sursei de alimentare la retea.

Daca ati prelungit cablul de la sursd, verificati corectitudinea polaritatii.
Masurati sursa de alimentare cu un multimetru. Tensiunea de iesire la
conector trebuie s& fie de 12 V DC (+1 V).

Dispozitivul nu are imagine/sunet clar, nu suna

Demontati monitorul sau unitatea camera de la usa si conectati-le
cu un cablu scurt, pentru a exclude o eventuala intrerupere a firelor
n instalatia casei. Verificati apoi setarile parametrilor de imagine si
sunet (luminozitate, contrast, culoare, volum).

Obiectivul se abureste

Acest fenomen apare mai ales in sezonul rece, cand condensul se
formeaza din cauza diferentei de temperatura dintre perete si uni-
tatea camera pentru usa. In caz de condens, se recomandi uscarea
temeinica a unitatii camera usa si ajustarea modului de instalare.

Sonerie spontana

Soneria spontana este cauzata de patrunderea umezelii in unitatea
camera usa. Apa produce un scurtcircuit intre contactele intrerupato-
rului incuietorii, ceea ce determinad declansarea automata a soneriei.
Se recomanda demontarea unitatii camera usa, uscarea temeinica a
acesteia si aplicarea unui strat de lac hidrofug pentru componente
electronice.

Tiuit (efect de microfonie / reactie acustica)

Sursa reactiei acustice este reflectarea sunetului emis de unitatea
camera pentru usa. Sunetul se disperseaza si revine in microfon, unde
este amplificat din nou.

Acest fenomen poate fi eliminat prin reducerea sensibilitatii microfo-
nului si a volumului difuzorului.

La statiile de usa echipate cu elemente de reglaj, acest lucru se poate
seta prin rotirea usoara a potentiometrelor.

La statiile fara reglaje, se poate atenua mecanic microfonul cu o bucata
mica de spuma (burete).

Nu deschide incuietoarea

Verificati integritatea cablajului.

Masurati tensiunea la bornele incuietorii cu ajutorul unui multimetru.
incuietoarea necesita o tensiune de 12V pentru activare. Daca aceasta
valoare este mai mica, va recomandam sa utilizati fire mai groase
pentru a controla incuietoarea.

Scadere brusca a sensibilitatii microfonului

Verificati dacd deschiderea microfonului este curata si, daca este
necesar, curatati-o usor cu un obiect subtire si neascutit.

Exista pericolul deteriorarii microfonului in cazul unei manevrari
necorespunzatoare!

LT | Vaizdo ofono rinkinys

Saugos instrukcijos ir jspéjimai
Prie$ naudodami jrenginj, perskaitykite naudotojo vadova.

A Laikykités vadove pateikty saugos instrukcijy.



Gaminys sukurtas taip, kad tinkamai naudojant, patikimai tarnauty
daugelj mety.

« Prie$ naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite vadova.
Nestatykite gaminio vibracijos ir smigiy veikiamose vietose —
galite jj sugadinti.

Saugokite gaminj nuo per didelés jégos poveikio, smigiy, dulkiy,
aukstos temperatiros, lietaus ar drégmeés — tai gali sukelti
gedimus, sutrumpinti energijos tarnavimo laikg ir deformuoti
plastikines dalis.

Nestatykite ant gaminio jokiy atviros liepsnos $altiniy, pvz.,
uzdegtos Zvakés ir pan.

Neuzdenkite gaminio ventiliacijos angy ir nekiskite j jas jokiy daikty.
Nenaudokite gaminio, jei maitinimo laidas ar kiStukas yra pazeisti
arba jei kiStuko jungtis prie lizdo yra atsilaisvinusi. Taip galite susi-
Zaloti dél elektros srovés arba sukelti gaisra dél trumpojo jungimo.
NevirSykite gaminiui nurodytos jéjimo jtampos ir nenaudokite kitos
jtampos. |sitikinkite, kad gaminio jtampa, nurodyta ant jo, atitinka
jasy vietovéje esancia jtampa.

Neardykite, neremontuokite ir nemodifikuokite gaminio. Deél
remonto kreipkités j pardavéja, i$ kurio jj pirkote.
Neperdarinékite gaminio vidiniy elektros grandiniy — tai gali suga-
dinti gaminj ir automati$kai panaikinti garantija.

Nekeiskite jokiy gaminio komponenty neoriginaliomis atsargi-
némis dalimis.

Valykite gaminj minkstu, Siek tiek drégnu skuduréliu. Nenaudokite
tirpikliy ar plovikliy — jie gali subraizyti plastikines dalis ir sukelti
elektros grandiniy korozijg.

Nemerkite gaminio j vandenj ar kitus skyscius.

Laikykite gaminj ir jo maitinimo laidg vaikams nepasiekiamoje
vietoje. §j gaminj asmenys, turintys fiziniy, jutiminiy ar protiniy
gebéjimy sutrikimy, arba asmenys, neturintys patirties ir Ziniy, gali

saugiai naudoti gaminj, ir supranta galima rizika.
Nepalikite veikian¢io gaminio be prieZidros. Visada atjunkite gaminj
nuo elektros tinklo, jei ketinate jj palikti be priezitros.

Pakuotés turinys

1 vaizdo monitorius

1 vaizdo monitoriaus tvirtinimo rémas

1 dury kameros blokas

1 dengiamasis gaubtas

1 maitinimo blokas

Tvirtinimo varztai

Jungiamieji laidai

Vaizdo monitoriaus techninis aprasymas

7r. 1 pav.

1 - mikrofonas

2 - rankinio jra8ymo pradzia / pabaiga, meniu nar§ymas

3 —meniu, pasirinkimo meniu patvirtinimas

4 - fotografavimas rankiniu btdu, meniu nar§ymas

5 — interkomo rysys

6 — gauti vaizda i$ 1-2 kameros bloko, 1-2 vaizdo stebéjimo
kameros

7 — aktyvinti stumdomus vartus

8 — jjungti dury uzraktg

9 — kalbéti / nutraukti pokalbj

Jungéiy aprasymas

7r. 3 pav.

Dury kameros blokas

1-raudonas - 12V

2 —baltas — garsas

3 —juodas — GND

4 — geltonas — vaizdas

5 — Zalias — normaliai uzdaras (NC) relés kontaktas

6 —meélynas — bendras (COM) relés kontaktas

7 - rudas — normaliai atviras (NO) relés kontaktas

8 — oranzinis — i$éjimo mygtukas (susisiekia su GND gnybtu)

ISoriné vaizdo stebéjimo kamera

1-raudonas - 12V

2 — baltas — pavojaus signalas

3 —juodas — GND

4 - geltonas — vaizdas
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Montavimas ir surinkimas

Monitoriaus jrengimo vietos pasirinkimas
Rinkdamiesi jrenginio montavimo vieta, atsizvelkite | laidy poreikj.
Rekomenduojama jrengin; tvirtinti naudotojo akiy lygyje.

Tvirtinimo rémo montavimas po vaizdo monitoriumi
UZdékite réma ant tvirtinimo vietos, pazymékite tvirtinimo skyliy vie-
tas ir iSgrezkite jas sienoje. Remo centre turi likti pakankamai vietos
laidams, vedantiems | monitoriy (laidui i$ kameros, maitinimo laidui).
Pritvirtinkite réma varztais.

Laidy prijungimas

Prijunkite dury kameras arba papildomas vaizdo stebéjimo kameras
prie monitoriaus, jjungdami laidus j pazymétas monitoriaus lungtis —
DOOR 1, DOOR 2, CAM 1, CAM 2.

Monitoriaus pakabinimas

Svelniai prispauskite monitoriy prie rémo, kad idsikidimai usifiksuoty
monitoriaus gale esancioje angoje. Siek tiek paspaudus monitoriy
Zemyn, jis prisitvirtins savo vietoje.

Irenginio prijungimas prie maitinimo

Prijunkite maitinimo $altinj prie tinklo, kuris atitinka jrenginio 230 V
/ 50 Hz parametrus. Prijunkite maitinimo jungtj (iSvestj) j tam skirtg
lizdg vaizdo monitoriaus gale.

Keli ekranai sistemoje
Jei sistemoje yra keli ekranai, kiekvienam ekranui turite priskirti atskirg
ID. Meniu - (B) — |renginio ID nustatymai

Dury kameros bloko jrengimas

7r. 4 pav.

Pasirinkite tinkama tvirtinimo vieta ir pritvirtinkite tvirtinimo réma.
Prakiskite maitinimo laida per tvirtinimo anga ir prijunkite jj prie gnybto,
esancio dury kameros bloko gale.

Pritvirtinkite prijungta dury kameros bloka prie tvirtinimo rémo nau-
dodami pridétus varztus.

Dury kameros blokas ant tinko

Tarp sienos ir dury kameros bloko uztepkite silikono sluoksnj, kad po
dury kamera nepatekty drégme.

Silikonas turi bati tepamas virsuje ir Sonuose. Apatiné dalis turi
bti palikta atvira, kad drégnas oras galéty iSeiti i$ ertmés po dury
kameros bloku.

Dury kameros jrenginio garsumo ir uZrakto relés kontak-
to laiko nustatymas, kai ji aktyvuojama iséjimo mygtuku
Zr. 5 pav.

Vertés nustatomos naudojant dury kameros bloko gale esancias
rankenéles (uZdengtas guminiu sandarikliu). Rankenéles reikia sukti
labai atsargiai ir létai, kitaip prietaisas gali biti negrjZtamai sugadintas.
Jungiamuyjy laidy parametrai

Atstumames iki 20 m naudokite aukstos kokybés ekranuotg FTP CAT.5
laidg (optimaliai CAT.6). Atstumams, vir§ijantiems 20 m, rekomenduo-
jame naudoti SYKFY 5 x 2 x 0,5 arba 10 x 2 x 0,5 laida. Norint pasiekti
didesnj skersmenj, laidus galima sudvejinti arba sutrejinti.

Gautas laidininky skersmuo parodytas lenteléje:

Laidininko Serdies skersmuo [mm] Atstumas [m]
0.5 20
0.65 50
0.8 70
1 115

Paprastai vaizdo komponentui perduoti nereikia naudoti bendraasio
kabelio. Toks kabelis rekomenduojamas tik atstumams, virSijantiems
100 m. Ilgiems jZeminimo kabeliams galite naudoti TCEPKPFLE kate-
gorijos telekomunikacijy kabelj.



Baziniai jrenginio veikimo principai

Norédami paskambinti ir gauti vaizdg
i§ dury kameros j vaizdo telefona,
paspauskite ant dury kameros bloko
esantj mygtuka. Garsas i$ iSorés taip
pat bus perduodamas | monitoriy.

Norédami atsiliepti j skambutj, pa-
spauskite §j mygtuka monitoriuje:

Norédami i$kart gauti vaizda i$ dury
kameros jrenginio ir vaizdo stebéjimo
kameros, paspauskite §j mygtuka:

Paspauskite atrakinimo mygtuka
(UNLOCK), kad atrakintuméte
atitinkamas duris arba atidarytuméte
vartus.

Norédami uzmegzti privaty pokalbj
tarp monitoriy, paspauskite mygtuka
INTERCOM

Galite rankiniu bdu jjungti vaizdo
iraSyma arba daryti nuotraukas
skambucio metu

|eikite | meniu paspausdami:

@%.:@@

Nustatymai kei¢iami pa-
spaudus @ ir rodyklémis

Garsiakalbio garsumo nustatymai Koreguojant reikéme, kai

ekranas aktyvus.

— Sistemos nustatymai
Nustatykite laika, data, kalba, atkurkite gamyklinius nustatymus
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— Dury blokas
Nustatykite automatinj jraSyma, vaizdo jraso trukme, relés rysj,
judesio aptikima

A

- ISorinés vaizdo stebéjimo kameros
Nustatykite pavojaus signalus, vaizdo jraSo trukme, pavojaus signalo
jutiklius ir judesio aptikima antrinése CCTV kamerose

Y

— Skambéjimo tono nustatymas

Laiko grafikas, trukmé, garsumas ir skambéjimo tonas. Taip pat galite
nustatyti savo skambéjimo tona i§ atminties kortelés. Skambéjimo tony
failai turi bati iSsaugoti atminties korteléje, aplanke ,Ring" (skambutis).

©

- Leisti jrasus
Atkurkite jrasus ir perzitrékite nuotraukas i$ dury bloky ir vaizdo ste-
béjimo kamery. Kad $i funkcija veikty, turi bati jdéta atminties kortelé!

Atminties kortelé
Narsykite atminties korteléje saugomus failus
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Skaitmeninis nuotrauky rémelis

LCD ekrano nustatymas budéjimo rezimu. LeidZia rodyti laikrodj arba
nuotraukas i§ atminties kortelés. Failai turi bati saugomi atminties
korteléje, aplanke ,DigitalFrame”.

- ReZimo nustatymas

ReZzimy pasirinkimas — namuose, netrukdyti, ne namuose

Vaizdo signaly nustatymai.

|renginio priezitra

Jrenginys nereikalauja daug prieZilros. Atsizvelgiant j jrenginio bikle,
rekomenduojama retkarciais jj nuvalyti drégnu skuduréliu.

Démesio!

Prie$ valydami visada isjunkite jrenginj, atjungdami jj nuo elektros
tinklo!

Trikéiy Salinimo DUK

Irenginys neveikia

Patikrinkite laidus ir maitinimo $altinio prijungima prie tinklo.

Jei prie maitinimo laido naudojote ilgintuva, patikrinkite, ar teisingas
poliskumas. ISmatuokite maitinimo $altinj multimetru. Jungties i$¢jimo
jtampa turéty bati 12 V nuolatiné srové (+/- 1 V).

Vaizdas / garsas néra ai$kus, jrenginys neskamba

Nuimkite monitoriy arba dury kameros blokg ir prijunkite jj trumpu laidu,
kad iSvengtumete galimy laidininko trukdZiy name. Tada patikrinkite
vaizdo ir garso nustatymus (ry$kuma, kontrasta, spalvas, garsuma).

Objektyvas rasoja

Tai dazniausiai nutinka $altu oru, kai dél temperattros skirtumo tarp
sienos ir paties dury kameros bloko susidaro kondensatas. Jei ant
objektyvo kondensuojasi vanduo, rekomenduojame kruopsciai iSdzio-
vinti dury kameros bloka ir patvarkyti montavima.

Savaiminis skambéjimas

Savaiminj skambéjima sukelia j dury kameros bloka patekusi drégme.
Vanduo trumpai sujungia uzrakto jungiklio kontaktus ir prietaisas pats
pradés skambéti. Rekomenduojame iSmontuoti dury kameros bloka,
kruop&ciai jj iSdziovinti ir apipurksti vandeniui atsparia elektronikai
skirta priemone.

Auksto daznio triuk¥mas (grjZztamasis ry3ys)

Grjztamojo rysio $altinis yra i$ dury kameros bloko skleidZiamo garso
sklaida. Garsas i$sisklaido ir grjZzta | mikrofona, kur jis dar labiau
sustiprinamas.

éia problema galite iSspresti sumazindami mikrofono jautruma ir
garsiakalbio garsuma.

Dury blokuose su reguliuojamais elementais tai galite padaryti sukdami
potenciometrus.

Jrenginiuose be $iy valdymo elementy mikrofono garsuma galite me-
chaniskai sumazinti pridengdami minkstu porolono gabaléliu.

Irenginys neatrakina spynos

Patikrinkite, ar nepazeisti laidai.

ISmatuokite uzrakto gnybty jtampa multimetru.

UZraktui suveikti reikalinga 12 V jtampa. Jei verté mazesné, uzrakto
valdymui naudokite stipresnius laidininkus.

Staigus mikrofono jautrumo sumazéjimas

Patikrinkite mikrofono angos $varg arba $velniai nuvalykite jg plonu,
buku daiktu.

Bukite atsargus, kad nepazeistuméte mikrofono!

LV | Video domofona komplekts

Drosibas noradijumi un bridinajumi
Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietotaja rokasgramatu.

levérojiet rokasgramata sniegtos drosibas noradijumus.
Izstradajums ir paredzéts, lai, pareizi lietojot, uzticami kalpotu
daudzus gadus.
+ Pirms izstradajuma lietoSanas uzmanigi izlasiet lietoSanas
instrukciju.
« Nenovietojiet izstradajumu vietas, kas ir paklautas vibracijai un
triecieniem — tas var izraisit bojajumus.



Nepaklaujiet izstradajumu parmérigam spékam, triecieniem,
putekliem, augstai temperatarai, lietum vai mitrumam — tie var
izraisit darbibas traucéjumus, saisinat energijas kalpoSanas laiku
un deformét plastmasas detalas.

Nenovietojiet uz izstradajuma atklatas liesmas avotus, pieméram,
aizdegtu sveci utt.

Neaizsedziet un neievietojiet nekadus priek§metus izstradajuma
ventilacijas atverés.

Nelietojiet izstradajumu, ja stravas kabelis vai kontaktdaksa
ir bojata vai ja kontaktdak$as savienojums ar kontaktligzdu ir
valigs. To darot, var rasties elektriskas stravas raditas traumas
vai issavienojuma dél izcelties ugunsgréks.

Neparsniedziet ieejas spriegumu un neizmantojiet spriegumu, kas
at8kiras no izstradajumam noradita. Parliecinieties, ka izstrada-
jumam noraditais spriegums atbilst spriegumam jisu regiona.
Neizjauciet, neremontéjiet un neparveidojiet izstradajumu. No-
droSiniet, lai to salabotu mazumtirgotajs, no kura to iegadajaties.
Neaiztieciet izstradajuma iekséjas elektriskas kédes — tas var
sabojat izstradajumu un automatiski anulés garantiju.
Neaizvietojiet nevienu izstradajuma sastavdalu ar neoriginalam
rezerves dalam.

Tiriet izstradajumu, izmantojot mikstu, nedaudz mitru dranu. Ne-

plastmasas detalas un izraisit elektrisko kéZu koroziju.
Neiegremdéjiet izstradajumu Gdeni vai citos $kidrumos.
Sargajiet izstradajumu un ta stravas vadu bérniem nepieejama
vieta. So izstradajumu drikst lietot personas ar ierobeZotam
fiziskam, manu vai garigam spéjam vai personas bez pieredzes
un zinaSanam tikai tad, ja tas tiek uzraudzitas vai ir instruétas
par izstradajuma drosu lietoSanu un izprot iespéjamos riskus.
Neatstajiet izstradajumu darbojoSos bez uzraudzibas. Vienmér
atvienojiet izstradajumu no stravas, ja grasaties to atstat bez
uzraudzibas.

lepakojuma saturs

1x video monitors

1x videomonitora montazas ramis
1x durvju kameras bloks

1x parsegs

1x baroSanas bloks

Stiprinasanas skrives
SavienojoSie kabeli

Videomonitora tehniskais apraksts

Skatit 1. attélu

1 - mikrofons

2 —manualas ieraksti$anas saksana/apturésana, navigacija izvélné
3 —izvélne, apstiprinat atlasi izvelné

4 - manuala attéla uznemsana, navigacija izvélné

5 — domofons

6 — attéla izsauk$ana no kameras bloka 1-2, CCTV kamera 1-2
7 — aktivizét bidamos vartus

8 — aktivizét durvju sledzeni

9 — runat/nolikt klausuli

Terminalu apraksts
Skatit 3. attélu

Durvju kameras bloks

1-sarkans—12V

2 - balts — audio

3 —melns — zeméjums

4 — dzeltens - video

5 —zal§ — parasti slégts (NC) releja kontakts

6~ zils — kopéjais (COM) releja kontakts

7 - briins — parasti atvérts (NO) releja kontakts
8 —oranza — izejas poga (saskaras ar GND spaili)

Aréja videonovérosanas kamera
1-sarkans - 12V

2 —balts — trauksme

3 —melns — zeméjums

4 - dzeltens — video

Uzstadisana un montaza

Monitora uzstadi$anas vietas izvéle
Izvéloties ierices uzstadiSanas vietu, nemiet véra kabelu nepieciesa-
mibu. lerici ieteicams novietot lietotaja acu limeni.
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Montazas ramja uzstadi$ana zem videomonitora
Novietojiet rami montazas vieta, atziméjiet montazas caurumu vietas
un izurbiet tos siena. Kadra centra jabat pietiekamai vietai kabeliem
uz monitoru (kabelim no kameras, baroanas kabelim). Piestipriniet
rami, izmantojot skraves.

Savienojosie kabeli

Pievienojiet durvju kameru blokus vai papildu CCTV kameras moni-
toram, pievienojot kabelus monitora markétajam spailém — DOOR 1,
DOOR 2, CAM 1, CAM 2.

Monitora pakarinasana

Viegli piespiediet monitoru pie ramja, lai izvirzijumi nofiksétos
atveré monitora aizmuguré. Nedaudz pabidot monitoru uz leju, tas
nofiksésies vieta.

lerices pievienoSana stravas padevei

Pievienojiet barodanas avotu tiklam, kas atbilst ierices 230 V/50 Hz
parametriem. Pievienojiet baroSanas avota savienotaju (izeju) pare-
dzétajai ligzdai videomonitora aizmuguré.

Vairaki ekrani sistema

Ja sistémair vairaki ekrani, katram ekranam ir japieskir savs ID. Izvélne
—@ — lerices ID iestatijumi

Durvju kameras bloka uzstadisana

Skatit 4. attélu

Izvélieties piemérotu montazas vietu un piestipriniet montazas rami.
Izvelciet baro$anas kabeli caur montazas atveri un pievienojiet to
spailei durvju kameras bloka aizmuguré.

Piestipriniet pievienoto durvju kameras bloku pie montazas ramja,
izmantojot komplekta ieklautas skrives.

Durvju kameras bloks uz gipsa

Starp sienu un durvju kameras bloku uzklajiet silikona slani, lai noverstu
mitruma iekla$anu zem durvju kameras bloka.

Silikons jauzklaj gan augspusé, gan sanos. Apakséja puse jaatstaj atvér-
ta, lai mitrs gaiss varétu izpllst no telpas zem durvju kameras bloka.
Durvju kameras skaluma un slédzenes releja kontakta
laika iestatiSana, kad ta tiek aktivizéta ar izejas pogu
Skatit 5. attélu

Vertibas tiek iestatitas, izmantojot grozamos klokus durvju kameras
bloka aizmuguré (nosegtus ar gumijas blivi). Pogas jagriez loti uzmanigi
un éni, pretéja gadijuma ierice var tikt neatgriezeniski bojata.
Savienojuma kabelu parametri

Attalumiem, kas mazaki par 20 m, izmantojiet augstas kvalitates
ekranétu FTP CAT.5 kabeli (optimali CAT.6). Attalumiem, kas parsniedz
20 m, iesakam SYKFY 5 x 2 x 0,5 vai 10 x 2 x 0,5 kabeli. Lai sasniegtu
lielaku diametru, kabelus var divkar$ot vai pat triskarsot.

legitais vaditaju diametrs ir paradits tabula:

Vaditaja serdes diametrs [mm] Attalums [m]
0,5 20
0,65 50
0,8 70
1 115

Pamata ievie$ana video komponentes parraidisanai nav nepiecieS$ams
izmantot koaksialo kabeli. $ads kabelis i ieteicams tikai attalumiem,
kas parsniedz 100 m. Gariem zeméjuma kabeliem var izmantot TCEP-
KPFLE kategorijas telekomunikaciju kabeli.

lerices pamatdarbiba

Lai zvanitu zvanu un atvértu attélu
no durvju kameras videotelefona,
nospiediet pogu uz durvju kameras.
Uz monitoru tiks parraidits arT audio
no arpuses.




Lai atbildétu uz zvanu, nospiediet So
pogu uz monitora:

Lai nekavéjoties atvértu attélu no
durvju kameras bloka un videonovéro-
$anas kameras, nospiediet $o pogu:

Nospiediet pogu ATLIDZINAT, lai
atslégtu atbilstosas durvis vai atvéertu
vartus.

Lai veiktu privatu zvanu starp monito-
riem, nospiediet pogu INTERCOM

Zvana laika varat manuali aktivizét
video ieraksti$anu vai fotografét.

Atveriet izvélni, nospiezot:

@%Q:@.

lestatijumus var mainit,
nospiezot un piela-
gojot vértibu ar bultinam,
kameér ekrans ir aktivs.

Skalruna skaluma iestatijumi

lerices izvélne

— Sistémas iestatijumi
lestatiet laiku, datumu, valodu, atiestatiet ripnicas iestatijumus
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= Durvju bloks
lestatiet automatisko ierakstisanu, video ilgumu, releja savienojumu,
kustibas noteik§anu

- Aréjas videonovérosanas kameras
estatiet trauksmes signalus, video ilgumu, trauksmes sensorus un
kustibas detektorus sekundarajas CCTV kameras

A
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— Zvana signala iestatijums

Laika grafiks, ilgums, skalums un zvana signals. Varat ari iestatit
savu zvana signalu no atminas kartes. Zvana signalu failiem jabat
saglabatiem atminas karté mapé Zvans.

©

- Atskanot ierakstus

Atskanojiet ierakstus un parlukojiet fotoattélus no durvju blokiem
un videonovéro$anas kameram. Lai §i funkcija darbotos, jaievieto
atminas Kkarte!

— Atminas karte
Parlukot atminas karté saglabatos failus

gé - Digitalais foto ramis

LCD ekrana iestatiSana gaidiSanas reZima. Lauj paradit pulksteni vai
attélus no atminas kartes. Failiem jabit saglabatiem atminas karté
mapé DigitalFrame.
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— ReZima iestatijums
ReZimu izvéle — majas, netraucét, nav majas
Attélu signalu iestatijumi.

lerices apkope

lericei ir nepiecieSsama neliela apkope. Atkariba no ierices stavokla
ieteicams to laiku pa laikam noslauctt ar mitru dranu.

Uzmanibu!

Pirms ierices tirianas vienmér izslédziet to, atvienojot to no elek-
trotikla!

Problému novérsanas biezi uzdotie jautajumi

lerice nedarbojas

Parbaudiet kabelus un baro$anas avota savienojumu ar elektrotiklu.
Ja stravas padeves vadam izmantojat pagarinataju, parbaudiet, vai po-
laritate ir pareiza. lzmériet baro$anas avotu ar multimetru. Savienotaja
izejas spriegumam jabat 12 V lidzstravai (+/- 1 V).

Attéls/skana nav skaidra, ierice nezvana

Nonemiet monitoru vai durvju kameras bloku un pievienojiet to,
izmantojot Tsu kabeli, lai novérstu vaditaja bojajumu iespé&jamibu
maja. Péc tam parbaudiet attéla un skanas iestatijumus (spilgtumu,
kontrastu, krasu, skalumu).

Objektivs aizsvist

Tas galvenokart notiek auksta laika, kad kondensats rodas tempera-
tdras starpibas dél starp sienu un pasu durvju kameras bloku. Ja uz
lecas kondenséjas Udens, iesakam rdpigi nosusinat durvju kameras
bloku un pielagot ta uzstadisanu.

Spontana zvana skana

Spontanu zvani$anu izraisa mitrums, kas iekluvis durvju kameras
bloka. Udens issavieno slédzenes slédza kontaktus, un ierice saks pati
zvanit. lesakam demontét durvju kameras bloku, ripigi to nosusinat
un apsmidzinat ar elektronikai paredzétu tdeni atgradosu lidzekli.

Augstas frekvences troksnis (atgriezeniska saite)
Atgriezeniskas saites avots ir durvju kameras bloka izejas skanas
izkliede. Skana izkliedéjas un tiek padota atpakal mikrofona, kur ta
tiek vel vairak pastiprinata.

To var atrisinat, samazinot mikrofona jutibu un skalruna skalumu.
Durvju blokos ar regulgjamiem elementiem to var izdarit, pagriezot
potenciometrus.

lericés bez Siem vadibas elementiem mikrofona skalumu var mehaniski
samazinat ar mikstas putuplasta gabalu.

lerice neatver slédzeni

Parbaudiet, vai kabeli ir neskarti.

Izmériet spriegumu uz slédzenes spailém, izmantojot multimetru.
Slédzenes iedarbinasanai nepiecie$ams 12 V spriegums. Ja vértiba ir
zemaka, slédzenes vadibai izmantojiet spécigakus vaditajus.

Péksna mikrofona jutibas samazinasanas

Parbaudiet mikrofona atveres tiribu vai uzmanigi notiriet to ar planu,
neasu priekSmetu.

Esiet uzmanigi, lai nesabojatu mikrofonu!

EE | Videoga fonoluku komplekt

Ohutusjuhised ja hoiatused
Enne seadme kasutamist tutvuge kasutusjuhendiga.

Jargige juhendis toodud ohutusjuhiseid.
Toode on mdeldud nduetekohasel kasutamisel téékindlalt toimima
paljude aastate jooksul.

« Lugege kasutusjuhend enne toote kasutamist hoolikalt labi.
Arge asetage toodet kohtadesse, kus on vibratsiooni- ja [68gioht
—need vdivad pdhjustada kahjustusi.

Arge avaldage tootele (ilemaarast j6udu, hoidke seda lé6kide,
tolmu, kdrgete temperatuuride vdi niiskuse eest — need vdivad
pohjustada térkeid, lihendada aku kasutusaega ja deformeerida
plastikosasid.

Arge asetage tootele avatud leegiallikaid, nt stilidatud kiiiinalt jne.
Arge katke toote tuulutusavasid ega sisestage sinna esemeid.
Kui toitekaabel voi pistik on kahjustatud voi kui pistiku tihendus pe-
saga on lahti, siis &rge seda toodet kasutage. See vdib péhjustada
vigastusi elektrivoolu toimel vdi pdhjustada luhise tottu tulekahju.
Arge Uletage sisendpinget ega kasutage muud kui toote jaoks ette
nahtud pinget. Veenduge, et toote nimetatud pinge oleks identne
teie piirkonnas oleva pingega.

Arge vbtke toodet lahti, parandage ega muutke seda. Laske see
parandada kohas, kust selle ostsite.



Arge muutke toote sisemisi elektriahelaid — see voib toodet
kahjustada ja tlihistab automaatselt garantii.

Arge asendage toote osi varuosadega, mis ei ole originaalosad.
Puhastage toodet pehme, kergelt niiske lapiga. Arge kasutage
lahusteid ega puhastusvahendeid — need vdivad plastikust detaile
kriimustada ja pdhjustada elektriahelate korrosiooni.

Arge kastke toodet vette ega muudesse vedelikesse.

Hoidke toodet ja selle toitejuhet lastele kattesaamatus kohas. Too-
det voivad kasutada isikud, kellel on fiilisilised, meeleoorganite voi
vaimsed puuded, voi isikud, kellel puuduvad piisavad kogemused
ja teadmised ainult juhul kui see toimub jarelevalve all voi nende
turvalisuse eest vastutav isik on neid ohututest tingimustest
teavitanud ja nad saavad kaasnevatest ohtudest aru.

Arge jatke toodet jarelvalveta toole. Kui kavatsete toote jarelval-
veta jatta, eraldage toode vooluvérgust.

Pakendi sisu

1x videomonitor

1x videomonitori paigaldusalus
1x uksekaamera

1x kate

1x toiteallikas

Kinnituskruvid

Uhenduskaablid

Videomonitori tehniline kirjeldus

Vt joonist 1

1 - mikrofon

2 — kasitsi salvestamise alustamine/dpetamine, mentits likumine
3 —meniil, menuis valiku kinnitamine

4 — kasitsi pildistamine, mentiis liikumine

5 — sisetelefon

6 — kaamerast kujutise kuvamine 1-2, CCTV kaamera 1-2
7 - liugvarava aktiveerimine

8 — ukseluku aktiveerimine

9 - raagi/lopeta kdne

Uhenduste kirjeldus

Vt joonist 3

Uksekaamera seade

1-punane-12V

2 —valge — audio

3 —must - GND

4 —kollane — video

5 —roheline — tavaliselt suletud (NC) releekontakt

6~ sinine — tavaline (COM) releekontakt

7 — pruun — tavaliselt avatud (NO) releekontakt

8 — oranz — valjumisnupp (iihendub maandusklemmiga)

Véline CCTV kaamera
1-punane—-12V

2 - valge —alarm

3 —must - GND

4 —kollane — video

Paigaldus ja kokkupanek

Monitori paigalduskoha valimine
Seadmele paigalduskoha valimisel arvestage ka kaablitega. Soovitame
seadme paigaldada kasutaja silmade kérgusele.

Kinnitusraami paigaldamine videomonitori alla

Asetage raam kinnituskohale, markige kinnitusavade asukohad ja
puurige need seina. Aluse keskele peab jad@ma monitori kaablite jaoks
piisavalt ruumi (kaamera kaabel, toitekaabel). Kinnitage alus kruvidega.

Uhenduskaablid

Uhendage uksekaamera véi taiendavad CCTV kaamerad monitoriga,
milleks Gihendage kaablid monitori sildistatud klemmidega — DOOR 1,
DOOR 2, CAM 1, CAM 2

Monitori riputamine

Suruge monitor drnalt aluse kiilge nii, et nagad lukustuvad monitori
tagakiiljel olevates avades. Kui likkate monitori natuke allapoole,
kinnitub see paika.

Seadme iihendamine vooluvorku

Uhendage toiteallikas vooluvérku, mis vastab seadme 230 V/50 Hz
parameetritele. Uhendage toiteallika pistmik (valjund) videomonitori
tagakiiljel vastavasse pessa.
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Mitu ekraani siisteemis
Kui slisteemis on mitu ekraani, peate igale ekraanile maarama oma
ID. Meniti - (&) - seadme ID seaded

Uksekaamera paigaldamine

Vt joonist 4

Valige sobiv paigalduskoht ja kinnitage kinnitusalus.

Tommake toitekaabel labi kinnitusavause ja (ihendage see uksekaa-
mera tagakiiljel oleva klemmiga.

Kinnitage thendatud uksekaamera komplekti kuuluvate kruvidega
kinnitusaluse kiilge.

Uksekaamera kipspinnal

Kandke seinale ja uksekaamerale kiht silikooni, et véltida niiskuse
sattumist uksekaamera alla.

Silikooni tuleb kanda seadme peale ja kiilgedele. Alumine kiilg tuleb
jatta vabaks, et lubada niiskel hul uksekaamera alt valjuda.

Uksekaamera helitugevuse ja lukurelee kontaktaja
maaramine valjumisnupu aktiveerimisel

Vt joonist 5

Vaartused maaratakse uksekaamera tagakiiljel oleva nupu keeramise-
ga (kaetud kummitihendiga). Nuppe tuleb keerata véga ettevaatlikult
ja aeglaselt, vastasel juhul voib seade poérdumatult kahjustuda.
Uhenduskaablite parameetrid

Vaiksemate kauguste kui 20 m korral kasutage kvaliteetse varjestusega
FTP CAT.5 kaablit (optimaalselt CAT.6). Ule 20 m vahemaade korral
soovitame kasutada kaablit SYKFY 5 x 2 x 0,5 v6i 10 x 2 x 0,5. Suurema
labimdddu saavutamiseks voib kaableid kahe- voi kolmekordistada.
Juhtmete labimdddud on toodud tabelis:

Juhtme siselabimdt [mm] Vahemaa [m]
0.5 20
0.65 50
0.8 70
1 116

Tavakasutusel pole video edastamiseks koaksiaalkaablit vaja. Sellist
kaablit soovitatakse kasutada ainult tile 100 m vahemaade puhul.
Pikkade maanduskaablite puhul véite kasutada TCEPKPFLE kategooria
telekommunikatsioonikaablit.

Seadme tavatdo

Kella helistamiseks ja videofoni
uksekaameral kujutise esitamiseks
vajutage uksekaamera nuppu. Monito-
ri edastatakse ka valisheli.

Kéne vastuvétmiseks vajutage
monitori nuppu:

Uksekaamerast ja CCTV kaamerast
kujutise kohe kuvamiseks vajutage
nuppu:

Vastava ukse avamiseks vi varava
avamiseks vajutage nuppu UNLOCK
(VABASTA).

Monitoride vahel privaatkdne tege-
miseks vajutage nuppu INTERCOM
(SISETELEFON)

Video salvestamise saate aktiveerida
kasitsi; kone ajal vdite teha ka pildi




Meniilisse sisenemiseks vajutage:

&

Satete muutmiseks va-
jutage ja seadistage

Kélari helit att h
Slari helitugevuse sétted vaartust nooltega, kui

ekraan on aktiivne

Seadme meniil

®

— Siisteemi satted
ellaaja, kuupéeva, keele seadistamine ja tehasesatete taastamine

x

— Uksekaamera
Automaatsalvestuse, video kestuse, releetihenduse, liikumistuvastuse
seadistamine

- Vélised CCTV kaamerad
Seadistage haired, video kestus, sekundaarsete CCTV kaamerate
haireandurid ja liilkumisandurid

Y (6

— Helina seadistamine
Ajakava, pikkus, helitugevus ja helin. Malukaardilt saate maarata ka
oma helina. Helinafailid tuleb salvestada malukaardi kausta Ring.

- Salvestuste esitamine
Esitage uksekaamera ja CCTV kaamerate salvestusi ja sirvige fotosid.
Funktsiooni toimimiseks peab sisetama mélukaardi!

©
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D
— Malukaart

irvige malukaardile salvestatud faile

@

£y

- Digitaalne pildiraam

LCD-ekraani ootereziimi seadistamine. Véimaldab kuvada kellaaja voi
malukaardil olevaid pilte. Failid tuleb salvestada malukaardi kasuta
DigitalFrame.

- Reziimi seadistamine
Reziimide valimik — kodus, &ra sega, pole kodus
Kujutise signaalide seadistused.

Seadme hooldus

Seade vajab vahest hooldamist. Olenevalt seadme seisundist soovita-
me seda aegajalt niiske lapiga puhastada.

Tahelepanu!

Enne seadme puhastamist eraldage see kindlasti vooluvdrgust!

Veaotsingu KKK

Seade ei toota

Kontrollige kaableid ja (ihendust vooluvdrguga.

Kui kasutasite toitekaabli pikendust, veenduge selle diges polaarsuses.
M@atke toiteallikat multimeetriga. Pistmiku valjundpinge peab olema
12V DC (+/- 1V).

Pilt/heli pole selge, seade ei helise

Eemaldage monitor voi uksekaamera seade ja hendage see lihikese
kaabli abil, et valistada majas hairitud elektrijuhi voimalus. Seejarel
kontrollige kujutise ja heli satteid (heledus, kontrast, vérv, helitugevus).

Laats muutub uduseks

See toimub peamiselt kiilma ilmaga, kus seina ja uksekaamera vahe-
lise temperatuurierinevuse tottu tekib kondensatsioon. Kui ldatsele
kondenseerub vesi, soovitame uksekaamerat pohjalikult kuivatada ja
paigaldust kohandada.

Juhuslik helisemine

Juhusliku helisemise pohjustab niiskuse uksekaamerasse sattumine.
Vesi lUhistab lukustusliliti kontaktid ja seade hakkab iseenesest heli-
sema. Soovitame uksekaamera lahti vétta, selle pohjalikult kuivatada
ja pihustada seda elektroonika kaitsmiseks vetthiilgava spreiga.

Kile miira (kaja)

Kaja pohjus on valjundheli hajumine uksekaamerast. Heli hajub ja
suunatakse tagasi mikrofoni, kus see véimendub veelgi.

Probleemi lahendamiseks vahendage mikrofoni tundlikkust ja kdlarite
helitugevust.

Reguleeritavate elementidega ukseseadmetes saate seda teha po-
tentsiomeetreid keerates.

Selliste juhtelementideta seadmetes saate mikrofoni helitugevust
véhendada tiiki pehme vahtplasti sisestamisega.

Seade ei ava lukku

Kontrollige, kas kaablid on terved.

M@&otke multimeetri abil lukustuse klemmide pinget.

Lukustuse kaivitamiseks on vaja pinget 12 V. Kui vaartus on madalam,
kasutage lukustuse haldamiseks tugevamaid juhtmeid.

Mikrofoni tundlikkuse jarsk langus

Kontrollige mikrofoni ava puhtust ja puhastage seda ettevaatlikult
6hukese ning niiri esemega.

Olge ettevaatlik, et mikrofoni mitte kahjustada!

BG | KoMnnekT B1oeonoModioH

WHcTpykumm 3a 6e3onacHOCT 1 npeaynpexaeHns

| Mpeav a u3nonseate yCTPOUCTBOTO, NPOYETe PHKOBOACTBOTO 3a
notpebutens.

CnasBaiiTe MHCTPYKLMUTe 3a 6@30MacHOCT, AafeHN B HACTOALLIOTO

PbKOBOACTEBO.
MspnenveTo e npoekTupaHo aa pabotn 6e3npobnemMHo B MPombIKeHe
Ha MHOIO FOAIMHM, @Ko Ce W3Mos3Ba NPaBUITHO.

« lNpoueTteTe BHMMATEHO PbKOBOACTBOTO, NMpean Aa u3rnonasare
u3fenueTo.
He MoHTMpaliTe 130eNMeTo Ha MecTa, KbAETO € Bb3MOKHO [a UMa
BnbpaLmm 1 yapu — Te MoXe Aa ro nospeasT.
He nonnaraiite ypena Ha Bb3[eNCTBMETO Ha 3HAUNTEITHU MEXaHUYHM
CUNW, ynapu, Npax, BUCOKa TeMrnepaTypa, Abk/A UITN BITasKHOCT — Te
MoraT fia NPUYMHAT HEM3NPABHOCTW, Aa NOBPEeAAT baTepumnTe, KakTo
1 na fechopMmpat nnacTMacoBuTe YacTu.
He nocTassiTe BbpXy U3NENMETO NSTOUHULIM Ha OTKPUTM MNaMbLIK,
HanpuMep 3ananeHa cBeLl 1 ip.
He nokpuBaiiTe 1 He BKapBaiiTe UyKav Tena BbB BEHTUIaUMOHHNTE
OTBOPM Ha ypena.
He v3nonssaiite ypena, ako 3axpaHBaLLMAT kaben nnm Lwencensr ca
NOBPEMIeH 1M aKo BPb3KaTa Ha LLiericena KbM KoHTaKTa e xnabasa.
Ako ro HampasuTe, TOBa MOMXe Aa A0BEfe A0 eNeKTPUUYECKN ynap
VW MOKap, MPUYMHEH OT KbCO CheAMHEHNE.
He npesuLaBaliTe Makc1ManHo [OMYCTUMOTO BXOBHO HanpexeHne
V1 He 13Mon3BaiTe ypea C HanpexeHue, KOeTO e M3BbH NMoCoYeHNTe
rpaHuum. BHuMaBaiiTe BXOAHOTO HanpeskeHue Ha ypeaa fia Cbenaaa
C Harpe)eHNeTo B efieKTpuyeckaTa Mpexa Ha MSCTOTO, KbaeTo
ro u3nossgate.
He pasrnobssaiite, He peMOHTUpaiTe U He BURON3MEHsAITE ypeaa.
PeMoHTBT TpAbBa fa ce M3BBLPLUM OT ThProBCKUSA 0BEKT, OTKbETO
CTe 3aKynuiv ypepa.
He npaBeTe HULLO MO BLTPELUHUTE ENEeKTPUYECKM BEepUri Ha us-
NIeNINeTO — Bb3MOXHO € [la F0 MOBPeANTe, NPN KOETO rapaHumsTa
aBTOMAaTWYHO OTMapa.
AKO HAKO1 OT KOMMOHEHTUTE Ha U3ienneTo TpsAbsa fa bbae cMeHeH,
13M0NI3BaiiTe CaMo OPUrMHATHW PE3EPBHM YacTy.
« louncTsaiiTe NPoAyKTa C MeKa, NleKo BnaxHa Kbpna. He nsnons-
BaliTe pa3TBOPWTENM UM MOYMCTBALLM NpenapaTi — Te MoraT aa
HaapackaT niacTMacoBuTe YacTi M Aa NPean3BUKaT KOposusa no
€NIeKTPUYECKIUTE BEpUrM.
He notansiite n3pen1eTo BLB BOAA NN APYri TEYHOCTH.
MNasete ypena v 3axpaHBaLLms My kaben aaneuy ot focTbNa Ha AeLa.
Tosu ypeq Moe Aa Ce 13MosI3Ba OT JLia C HapyLUeH ch3nYeckm,
CETMBHM UIM YMCTBEHM CMOCOBHOCTH, KaKTO U OT JIULIA, KOUTO He
pasroniaraT CbC CbOTBETHUA OMMUT WM MO3HAHMSA, CaMO aKo ca



HabrioaaBaHu U ca MHCTPYKTUpaHu 3a besonacHata ynoTpeba Ha
ypefia v pasbupat puckoBeTe, KOUTO MOraT fla Bb3HUKHAT.

» He ocTassiiTe ypena aa pabotu, korato He ro Habriofasate. BuHaru
u3KriouBaiiTe ypefa OT 3axpaHBaHeTo, aKo Bb3HaMepsiBaTe Aa ro
ocTasuTe, 6e3 na ro Habnionasare.

OnakoBkaTa CbAbpXKa

1 6p. BMAEOMOHUTOP

1 6p. MOHTa)Ha paMKa 3a BMAEOMOHUTOpa
1 6p. BBHLUHO TANO C KaMepa

1 6p. npennaseH Kanak

1 6p. 3axpaHBaLL Moayn

BMHTOBE 3a 3aKpensHe

Csbp3BalLLm kabenu

TexHuuecKo onucaHue Ha BUAEOMOHUTOpa

B. cpur. 1

1 — MukpodhoH

2 — cTapT/CcTON Ha PBYHO 3an1cBaHe, NPUABIMKBAHE B MEHIOTO

3 — MeHi0, NOTBbP/AaBaHe Ha u3bop B MEHIOTO

4 — pbuHO 3acHeMaHe, NPUABMKBaHE B MEHIOTO

5 — nomMochoH

6 — rokasBaHe Ha u30bpaskeHne OT KaMepaTa Ha BBHLUHO Tsno 1-2,
CCTV kamepa 1-2

7 — aKTMBMpaHe Ha Nib3rallata ce BpaTa

8 — aKTMBMPaHe Ha 3aKJII0YBaHeTO Ha BpaTaTa

9 — 0TroBop/Kpail Ha NoBUKBAHETO

OnucaHue Ha KnemMute
B. our. 3

BbHLWHO TAM0 C KaMepa

1-uepBeHo— 12V

2 — 6510 — 3BYK

3 —yepHo — GND

4 = xwnTo — video

5 — 3eneHo — HopManHo 3aTeopeH (NC) penee KoHTakT
6 — cuHbO — 061 (COM) peneeH KoHTaKT

7 — kachsiBo — HopMarnHo oTBopeH (NO) peneeH KOHTaKT
8 — opaHeB0 — 6y TOH 3a 13xXoA (KOHTaKT ¢ Knema GND)

BbHwHa CCTV kamepa
1-yepseHo — 12V

2 —6sno — anapma

3 —yepHo — GND

4 = xwnTo - video

MonTupaHe u crnobasaHe

MN360p Ha MACTO 3a MHCTanupaHe Ha MOHUTOpa

WmaiiTe npensun HeobxonumocTTa oT kabenn, korato usbupate MacTo
3a MOHTMpaHe Ha YCTPOICTBOTO. [IpenopbunTenHo e aa nocrasute
YCTPOWCTBOTO Ha HMBOTO Ha ounTe Bu.

Mou'rupaue Ha MOHTa)xHaTa paMKa nop BMaeoMoHUTOpa
lMocTaBeTe pamMkaTa BbpXy MACTOTO Ha MOHTUPaHe, OTbeneskeTe MecTata
3a MOHTaKHWUTe OTBOPYM W I NpobuiiTe B cTeHaTa. OcTaBeTe fOCTATbYHO
MSACTO B CpeflaTa Ha paMkaTa, 3a fla Mose Kabenute aa jOCTUrHaT
1o MoHuTopa (kaben oT kamepata, 3axpaHBaly kaben). 3akpenete
paMkaTa C BUHTOBE.

CebpsBaluu kabenu

CabpsKeTe BbHLUHMTE Tena C Kamepa Ui fombnHuTenHute CCTV kamepn
C MOHMTOPA, KaTo MbxHeTe Kabenmute B 0603HaUEHUTE KNEMM Ha MOHM-
Topa—DOOR 1, DOOR 2, CAM 1, CAM 2

OkauBaHe Ha MOHUTOpa

anTMCHETE BHUMaTesSTHO MOHUTOPA KbM paMKaTa, Taka 4e usfageHute
4acCTu ia Ce 3aKnioyaT B 0TBOPUTE B 3aiHaTa CTPaHa Ha MOHUTOPa. INeko
HaTUCHeTe MOHWTOpPa Hafosy, AOKATO Ce 3aKpenu Ha MACTO.

Cebp3BaHe Ha YCTPOCTBOTO KbM eNIeKTpuyeckaTa Mpexa
CBbpKeTe 3axpaHBalLMsi MOAYN KbM €NeKTpUYecka Mpesa, KosTo
oTrosaps Ha napameTpuTe Ha ycTtpoictsoto 230 V/50 Hz. Bkmiouete
KOHEKTOpa Ha 3axpaHBaHeTo (13xof) B CbOTBETHOTO MHE3[0 Ha 3aHaTa
CTpaHa Ha BMAEOMOHMTOPA.

MHoxecTBO €KpaHu B cucteMarta

AKo B ciCTeMaTa UMa HAKONKO eKpaHa, TpAbBa Nla 3afiajieTe Ha BCekM
eKkpaH cobcTBeH upeHTudmkatop. MeHio — — HacTpoiiku Ha npeH-
TUchuKaTopa Ha yCTPOCTBOTO
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MOHTMpaHe Ha BbHLUHOTO TANI0 C KaMepa

Bw. ¢pur. 4

/3bepeTe NoAXoAALLO MACTO M NOCTaBETE MOHTa)HATa paMKa.
ManbpnaitTe 3axpaHBaLLms Kaben Npe3 MOHTaxHWsi OTBOP U IO CBbp}KETE
C KnemarTa B 3aiHaTa CTpaHa Ha BbHLUHOTO TAMO C KaMepa.
MoHTMpaiiTe CBbP3aHOTO BBHLLHO TANO C KaMepa BbpXy paMKaTa, KaTo
130N13BaTe BUHTOBETE, JOCTABEHM C KOMMIEKTa.

BbHLWHO TANO C KaMepa BbpXy LUNaksioBaHa CTeHa
HaHeceTe Croi CUNUKOH MexAy CTeHaTa v BbHLUHOTO TAMO C KaMepa, 3a
7Aa NpefoTepaTUTe HaBNM3aHe Ha Bnara nof BbHLUHOTO TAMO.
HaHeceTe cunukoHa Bbpxy ropHus pub u ctpawute. [lonHaTa cTpaHa
TpsibBa a OCTaHe OTBOPEHa, 3a 1a MOKe BMAXHWAT Bb3AyX Aa U3nu3a
OT MPOCTPaAHCTBOTO MOA KaMepaTa Ha Bpatata.

HachoﬁBaHe Ha cunaTta Ha 3ByKa Ha BbHLUHOTO TAJO C
KaMepa U BpeMeTo Ha KOHTaKTa Ha peJyieTo Ha Knio4alka-
Ta NMpu aKTUBUpPaHe C ﬁyToua 3a usnusaHe

Bwx. ¢pur. 5

CToiHOCTUTe Ce HAaCTPOIiBaT C MOTEHLMOMETPUTE Ha 3afHaTa CTpaHa Ha
BBHLUHOTO TS0 C KaMepa (MOKpUTH ¢ ryMeH Kanak). Konyetara Tpsibea
la ce 3aBbpTaT MHOrO BHUMATENHO U BaBHO, B MPOTUBEH CIlyyaii Moxe
[la Bb3HWMKHe HeobpaTiMa noBpepa Ha yCTpONCTBOTO.

MapameTpu Ha cBbp3BawmTe Kabenn

3a pascToaHua nop 20 m M3non3BaiTe BUCOKOKAYECTBEH eKpaHMpaH
kaben FTP CAT.5 (ontumanto CAT.6). 3a pascTosHusi Hap 20 m npeno-
pbuBame kaben SYKFY 5 x 2 x 0,5 unn 10 x 2 x 0,5. 3a nocturaHe Ha
no-ronsM AnamMeTbp Kabenute Moxe fa ce YABOST UM YTPOST.

MocTUrHaTMAT AMaMeTbp Ha np Te e B Ta
Tabnuua:
[lnameTsbp Ha npoBoaHmMka [mm] PascTosiHue [m]
0.5 20
0.65 50
0.8 70
1 115

Mpu 623080 M3MbAHEHWE HAMa HEOBXOAMMOCT OT M3MON3BaHe Ha KoaKCH-
aneH kaben 3a npepiasaHe Ha BuaeocurHana. Takbe kaben ce npenopby-
Ba camo 3a pasctosHus Haa 100 M. 3a abnru HaseMHM kabenm MoskeTe
Nla U3non3paTe TeNleKOMyHWKaLMoHeH kaben ot kateropus TCEPKPFLE.

OcHoBeH npuHUMN Ha paboTa Ha yCTPOWCTBOTO

3a [1a 3BbHHETE Ha 3BbHeLa K ia
BuanTe 3obpaxeHue oT kamepaTa
Ha BBHLLHOTO TS0 Ha I0MOCHOHa,
HaTUcHeTe ﬁyTOHa Ha BbHLWHOTO
TANO. SByK'bT OT BbHLUHaTa CTpaHa
cbLLo we 6bae npepaneH ao
MOHMTOpA.

3a npueMaHe Ha NoBMKBaHe Ha-
TUCHeTe ByTOHa Ha MoHUTOpa:

3a na suauTe HesabasHO M306pa-
JKEHMETO OT KaMepaTa Ha BbHLU-
HoTo TAno u ot CCTV kamepara,
HaTucHeTe ByToHa:

Hatucrete 6yToHa UNLOCK, 3a
7Aa OTKMIYNTE CHOTBETHATa BpaTa
WY 33 fia OTBOPUTE NopTana.

3a yaCTHO NOBMKBaHE MEXMY
MOHUTOPUTE HaTMCHeTe ByToH
INTERCOM

MoskeTe na aKTuBMpaTe PbyHO 3a-
nuceaHe Ha BMAEO UK ia npasuTe
CHVUMKW MO BpeMe Ha NoBMKBaHe




Bneste B MeHIOTO, KaTo HaTUCHeTE:

&

HacTtpoiiknte ce npoMeHaT
upe3 HaTUCKaHe Hi
perynupaHe Ha CTOWHOCTTa
C noMoLLTa Ha CTpesnkuTte,

[OKaTO eKPaHbT e akTUBeH

HacTpoiiku Ha cunata Ha 3Byka Ha
BUCOKOrOBOPUTENA

<

€HI0 Ha YCTPONCTBOTO

— CMCTEMHM HAacTPOWKK
acTpoiiBaHe Ha yac, fiaTa, e3uK, BpbLiaHe Ha dhabpuyHu HacTpOiiku

®

ju g

— BbHWHO TANO
3anaBaHe Ha aBTOMaTWYHO 3anucBaHe, BpeMeTpaeHe Ha BUeO, CBbP3-
BaHe Ha pereTo, 3achuaHe Ha [IBUKeHMe

— BbHwHM CCTV kamMepu
acTpoiiBaHe Ha anapMu, BpeMeTpaeHe Ha BUIeO, anapMeHu AaTynum
3acuuaHe Ha iBkeHne Ha BTopuuHute CCTV kamepn

A

= T

Y

- HacTpoiiBaHe Ha Menoaus Ha 3BbHeHe

BpeMesy rpachuk, IPOABLIBKATENHOCT, CUNa Ha 3BYyKa U Menoaus. MoxeTe
na Hactpoute cobcTBeHa Menoius Ha 3BbHEHe OT KapTa namet. dait-
noBeTe C Menoauu Ha 3BbHeHe TpAbea na 6baaT cbxpaHeHn B kapTata
nameT B nanka Ring.

©

— Bb3npoussexnaaHe Ha 3anucu

Bb3npoussexaaiiTe 3anucu U pasrnexnainTe CHUMKM OT BbHLUHUTE
Tena un CCTV kamepute. 3a na pabotn Tasu cyHKUuMs, Tpsbsa na 6bae
nocTaseHa KapTa namer!

B

D
— Kapra namer
PasrnexpaiTe chaiinoseTe, CbxpaHeHu B KapTaTa namet

— Liucpposa pamKka 3a CHUMKHM

HacTpoiika 3a LCD ekpaHa B pexwuM Ha roToBHOCT. Moske fia ce nokassa
YaCOBHWK UMM CHUMKM OT KapTaTa nameT. daitnoseTe Tpabea fa bbaat
CbXpaHeHu B KapTaTa namer B nanka DigitalFrame.

£y

— HacTpoiiBaHe Ha pexum

M360p Ha pesumm - "Y noma cbM”, "He besnokoiite”, "He cbM BKbLIM"
HacTpoiiku 3a curHanu Ha usobpaskeHneTo.

MopAapbkKa Ha YCTPOCTBOTO

YCTPOICTBOTO He Ce Hyaae OT ronsiMa noaApbKKa. [penopbunTenHo
€, B 3aBUCHMOCT OT CbCTOSHUETO Ha YCTPOCTBOTO, OT BPeMe Ha BpemMe
na ro n3bbpceare C BlaxHa Kbpra.

BHuManme!

BuHaru cnupaiiTe yCTPOMCTBOTO Ypes paskayaHeTo My OT eneKTpo-
3axpaHBaHeTo Npeay nouncTeaHe!

OTKPMBaHe U OTCTpaHsABaHe Ha HeM3npaBHOCTU U
4yeCcTo 3ajaBaHuU BbNpocu

YcTpoiicTBoTO He paboTu

I'IposepETe Kabenute n CBbpP3BaHETO Ha 3axpaHBalluMsa MOAYN KbM
MpexaTa.

AKo cTe u3nonaeanu yobkuTeneH Kaben Ha 3axpaHBaliuna kaben,
nposepeTe MNpasunHa v e NonapHoCcTTa. V]SMQPBTB 3axpaHBaHeTo C
MyNTUMETBP. VI3XOAHOTO HampeskeHue npu KoHekTopa Tpsbea fa bbvae
12V DC (+/- 1V).
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KapTuHata He e ficHa / 3ByKbT He e UUCT, YCTPOMCTBOTO
He 3BbHU

ﬂeMOHTMpBﬁTE MOHWTOPA MUY BbHLLHOTO TANO C KaMepa U ro CBbpiKeTe
C KbC Kaben, Taka ve Aa enMMuUHUpaTe BEpPOATHOCTTA OT MpeKbCHaT
NPOBOAHMK B AOMa Bu. Cnen TOBa nposepeTe HBCTDOHKMTB Ha KapTuHaTa
1 3BYKa (APKOCT, KOHTPACT, LBAT, CUMa Ha 3ByKa).

HemaTa ce 3aMbrnsaea
ToBa ce cryusa Halt-Beye B CTYAEHO BPeMe, KoraTo ce 0bpasysa KoH-
[eH3 Mopay pasnukaTa B Temnepatypata Mexpy CTeHata U camoTo
BBHLUHO TA710. AKO BbpXY feLLiaTa KOHAeH3Mpa Boaa, npenopbusame Bu
7A@ MOYUCTUTE CTapaTesiHo BBHLUHOTO TAMO C KaMepa W Aa NpoMeHuTe
MSCTOTO My Ha MOHTUpaHe.

BHe3anHo no3pbHABaHe

BHesanHoTo no3sbHABaHE € MpUYMHEHO OT HaBriA3Ma B KamMepaTta Ha
BBHLUHOTO TAM0 Bnara. Bopata npean3BnKBa KbCU CbeAnHeHUA Ha
KOHTaKTUTe Ha NpekbCBaya Ha Krilo4ankaTta n yCTpOVICTBOTO 3anoysa
Aa 3BbHU CaMo. nPeI'IOP'b“IBaMe Bv pa AEeMOHTMpaTe BbHLUHOTO TANO
C KaMmepa, fa ro uscywute BHMMaTesIHO M Aa ro HanpbCckaTe C BOAeH
peneneHT 3a efneKTpoHuKa.

Bucok 3ByK (MukpodhoHus)

MI3TOUHMKBT Ha MUKPOCHOHMS e pa3ceiiBaHeTo Ha 3BYyKa, MU3nM3alll oT
BBHLUHOTO TANO. 3BYKBT Ce pasceiiBa v Bn3a obpaTHo B MMKpPodhoHa,
KbIETO Ce YCUNIBa I0MbIHUTESTHO.

Mose fia peLunTe To31 Npobrem, KaTo HaManuTe UyBCTBUTENTHOCTTa Ha
MWKPOCHOHa 1 CUNaTa Ha 3ByKa Ha BUCOKOrOBOPUTENS.

Tpu BLHLLKM Tena ¢ peryniMpyemMi efieMeHTV ToBa CTaBa Upes 3aBbpTaHe
Ha MoTeHLMOMETpUTE.

Mpy BBHIWHKM Tena 6e3 TakMBa eneMeHTW 3a ynpaBrieHue Moxe 1a
HaManuTe cunata Ha 3ByKa Ha MUKPO(hOHa MeXaHUYHO, KaTo MbXHeTe
napue MeKa nsHa.

yCTpOﬁCTBOTO He oTBapsa Kiioyankarta

lpoBepeTe NpaBusHO N1 e okabensBaHeTo.

Vi3aMepeTe ¢ MyNTUMETbP HaNPEKEHNETO Ha KNeMUTe Ha KrlloyarikaTa.
Knioyankarta ce Hyskpae oT HanpeskeHne 12V, 3a na ce 3afeiicTsa. Ako
HaMpeXeH1eTo e MO-HWUCKO, M3MOM3BaiiTe MO-CUITHW MPOBOAHULIA 33
YNpaBnsBalLMA MexaHn3bM Ha Krllovarkara.

BHe3anHo HaMansBaHe Ha YyBCTBUTEJSIHOCTTA Ha MUKPO-

choHa

lposepeTe YMCT Nn e OTBOPBT Ha MUKPOCHOHA MIM MO NOYMCTETE BHU-
MaTefHO C ThbHBK 1 Thbi NpeaMeT.

BrumaBaiite na He nospeanTe MukpochoHal

FRIBE | Kit visiophone

Consignes de sécurité et avertissements
Avant d'utiliser cet appareil, lire attentivement la Notice utilisateur.

A Toujours veiller & respecter les consignes de sécurité stipulées
dans la présente notice.

S'il est utilisé correctement, cet appareil est congu pour fonctionner
durant de nombreuses années en toute fiabilité.

Avant de commencer a utiliser cet appareil, lire attentivement
la Notice utilisateur.

Ne pas placer cet appareil & des endroits susceptibles d'étre
soumis a des vibrations et & des secousses, cela pourrait l'en-
dommager.

Ne pas exposer le produit & une pression excessive, aux chocs,
a la poussiére, aux températures élevées ou a 'humidité : cela
pourrait provoquer un dysfonctionnement de 'appareil, réduire son
autonomie ou provoquer une déformation des pieces en plastique.
Ne placer aucune source de flamme nue sur l'appareil, comme
une bougie allumée par exemple.

Ne pas obstruer les orifices d'aération du produit et n'y insérer
aucun objet.

Ne pas utiliser cet appareil si le cable d'alimentation ou la prise
sont endommagés, ou si la fiche n'est pas fermement branchée
dans la prise. Vous pourriez en effet étre exposé a un risque
d'électrocution/électrisation ou provoquer un incendie suite a
un court-circuit.



Ne jamais dépasser la tension de sortie et ne jamais utiliser une ali-
mentation différente de celle stipulée sur l'appareil. Vérifier que la
tension indiquée sur l'appareil est identique a celle de votre région.
Ne jamais démonter, réparer ou modifier cet appareil. Pour les
réparations, remettre l'appareil au revendeur qui vous l'a vendu.
Ne pas intervenir sur les circuits électriques internes, vous pour-
riez les endommager et provoquer une annulation immédiate de
la validité de la garantie.

Ne jamais remplacer une piece de cet appareil par une piece qui
ne serait pas d'origine.

Pour le nettoyage, toujours utiliser un chiffon doux légérement
humide. Ne pas utiliser de solvants ni de produits de nettoyage,
ils pourraient en effet rayer les parties en plastique et altérer les
circuits électriques.

Ne pas immerger cet appareil dans de l'eau ni dans d'autres
liquides.

Ranger ce produit et son cordon d'alimentation hors de portée des
enfants. Cet appareil ne peut étre utilisé par des personnes qui
ont des capacités physiques, sensorielles ou mentales limitées,
qui ne sont pas suffisamment expérimentées et qui n'ont pas
suffisamment de connaissances que si elles sont sous surveillance
ou si elles ont été informées de la maniere d'utiliser cet appareil
en toute sécurité et qu'elles ont compris les risques qu'elles
pourraient encourir.

Ne jamais laisser l'appareil allumé sans surveillance. Si vous
laissez 'appareil sans surveillance, veiller a toujours débrancher
son alimentation électrique.

Contenu de l'emballage
Ecran 1 piéce

Cadre de montage de l'écran 1 piece
Caméra de porte 1 piéce

Capot de protection 1 piece
Alimentation électrique 1 piece

Vis de fixation

Connecteurs de raccordement

Description technique de l'écran

(voir la Fig. 1)

1 - Microphone

2 — Démarrage/arrét de l'enregistrement manuel, déplacement
dans le menu

3 —Menu, confirmation d'un choix dans le menu

4 - Prise de photo manuelle, déplacement dans le menu

5 — Interphone

6 — Visualisation de l'image prise par l'unité a caméra 1-2, par la
caméra CCTV 1-2

7 — Activation de la translation du portail

8 — Activation du verrou de la porte

9 — Parler/raccrocher

Description des bornes
(voir la Fig. 3)

Caméra de porte

1-Rouge—-12V

2 - Blanc - audio

3 = Noir — mise a la terre

4 - Jaune - vidéo

5 — Vert — contact de déclenchement du relais NC

6 — Bleu — contact commun du relais COM

7 — Brun — contact de connexion du relais NO

8 — Orange — bouton de sortie (il déclenche avec la borne de la
masse)

Cameéra CCTV externe

1-Rouge-12V

2 —Blanc — alarme

3 — Noir — mise a la terre

4 - Jaune - vidéo

Installation et montage

Détermination de l'endroit ou installer l'écran

Toujours tenir compte du réseau de cables lorsque vous choisissez

'endroit ot vous envisagez d'installer cet appareil. Il est recommandé
de placer l'appareil environ a la hauteur des yeux de l'utilisateur.

Installation du cadre de montage sous l'écran

Placer le cadre a 'endroit ou vous allez l'installer, marquer les empla-
cements des orifices de montage et les percer. Au milieu du support,
il est nécessaire de percer un orifice suffisamment grand pour pouvoir
y faire passer les cables menant a l'écran (le cable de la caméra, le
cable d'alimentation). Fixer le cadre a l'aide de vis.

Raccordement des cables

Brancher les caméras de porte ou les caméras CCTV a l'écran en
utilisant les cables que vous raccorderez au bornes pertinentes de
l'écran — DOOR 1, DOOR 2, CAM 1, CAM 2

Suspension de 'écran

Pousser légerement sur 'écran pour le faire rentrer dans le cadre
et ce, jusqu'a ce que les languettes se clipsent dans les orifices
situés sur l'arriére de l'écran. Pour fixer l'écran, le pousser ensuite
légérement vers le bas.

Raccordement de l'appareil au réseau électrique
Raccorder la source d'alimentation & un réseau électrique compatible
avec les paramétres de l'appareil, soit 230 V/50 Hz. Insérer le connec-
teur d'alimentation (sortie de la source) dans le slot correspondant
situé a l'arriére de 'écran vidéo.

Plusieurs écrans dans le systeme

S'il y a plusieurs écrans dans le systéme, vous devez attribuer un
identifiant spécifique a chacun des écrans. Menu - (8) - Paramétrage
des identifiants des appareils

Procédure de montage des caméras de porte

(voir la Fig. 4)

Sélectionner un emplacement adapté au montage et y fixer le cadre
de montage.

Faire passer le cable d'alimentation dans l'orifice de montage et le
raccorder au bornier situé a l'arriere de la caméra de porte.

Une fois raccordée, fixer la caméra de porte au cadre de montage a
l'aide des vis fournies.

Installation d'une caméra de porte sur un enduit

Appliquer une couche de silicone entre le mur et la caméra de porte
afin d'empécher que de ['humidité apparaisse sous la caméra de porte.
Le silicone devrait étre appliqué sur les parois supérieure et latérales.
La paroi inférieure doit rester libre pour permettre a 'air humide qui
se forme sous la caméra de s'échapper.

Réglage du volume de la caméra de porte et de la durée
de commutation du relais du verrou lorsque le bouton de
sortie est activé

(voir la Fig. 5)

Le réglage s'effectue en utilisant les éléments rotatifs situés a l'arriere
de la caméra de porte (sous le joint en caoutchouc). Les éléments
rotatifs doivent étre manipulés avec précaution. Dans le cas contraire,
vous risqueriez d'endommager |'appareil de maniére irréversible.

Paramétres du réseau de raccordement

Sur une distance de 20 m maximum, utiliser un cable blindé FTP
CAT.5 (idéalement CAT.6). Au-dela de 20 m, nous vous recommandons
d'utiliser un cable SYKFY 5 x 2 x 0,5 ou 10 x 2 x 0,5. Pour obtenir une
plus grande section, les cables sont doublés, voire triplés.

La section finale des cables est déterminée selon le tableau
suivant :

Diamétre de l'dme du cable [mm] Distance [m]
0,5 20
0,65 50
0.8 70
1 115

Dans la version de base, aucun céable coaxial n'est nécessaire pour
la transmission des éléments vidéo. Ce dernier n'est recommandé
qu'a partir d'une distance de 100 m et plus. Sur de longs réseaux
souterrains, il est possible d'utiliser un cable de télécommunication
de catégorie TCEPKPFLE.



Manipulation de base de l'appareil

Pour sonner et faire apparaitre
l'image sur le visiophone de la
cameéra de porte, appuyer sur le
bouton de la caméra de porte. Le
bruit de l'extérieur sera également
retransmis sur l'écran.

Pour répondre a un appel, appuyer
sur le bouton de 'écran :

Pour faire immédiatement
apparaitre l'image de la caméra
de porte et des caméras CCTV,
appuyer sur le bouton :

Appuyer sur la touche DEVER-
ROUILLER pour déverrouiller les
portes correspondantes ou pour
ouvrir le portail.

Pour réaliser un appel privé entre
les écrans, appuyer sur la touche
INTERPHONE

Pendant un appel, il est possible
d'activer manuellement l'enregis-
trement de la vidéo ou de prendre
une photo

Pour accéder au menu, appuyer sur
la touche :

Ce réglage s'effectue
lorsque l'image est activée
et ce, en appuyant sur

Réglage du volume du haut-parleur
licéne et en utilisant

ensuite les fleches

Menu de l'appareil

)

- Configuration du systéme
Réglage de l'heure, de la date, de la langue, renouvellement des
réglages par défaut

©

— Caméra de porte
Réglage de l'enregistrement automatique, de la durée du suivi, de
la durée de commutation du relais, de la détection du mouvement

A

- Caméras CCTV externes
Réglage des alarmes, de la durée du suivi, des capteurs d'alarme et de
la détection du mouvement au niveau des caméras CCTV additionnelles

— Réglage de la sonnerie

Minutage, durée, volume et mélodie du carillon. Vous pourrez éven-
tuellement paramétrer votre propre mélodie depuis la carte mémoire.
Les fichiers a lire doivent étre enregistrés dans le dossier Ring de la
carte mémoire.

cY

— Lecture des enregistrements

Lecture des enregistrements et affichage des photos prises par les
caméras de porte et par les caméras CCTV. Pour que cette option
puisse étre utilisée, une carte mémoire doit avoir été insérée !

©
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- Carte mémoire

Lecture des fichiers enregistrés sur la carte mémoire

- Cadre photo digital
Réglage de l'écran en mode de veille. Il est possible d'activer deux
fonctions : affichage de ['heure ou visualisation des photos se trouvant
sur la carte mémoire. Les fichiers a lire doivent étre enregistrés dans
le dossier DigitalFrame de la carte mémoire.

- Réglage des modes de fonctionnement
Choix des modes de fonctionnement — & la maison, ne pas déranger,
absent
Réglage des signaux vidéo.

Maintenance de l'appareil

L'écran ne demande pas un entretien spécifique. Il est recommandé de
le frotter de temps en temps avec un chiffon humide et ce, en fonction
de son degré d'encrassement.

Attention !

Avant de le nettoyer, il est nécessaire de débrancher l'alimentation
électrique de 'appareil !

Solutions aux problemes, FAQ

L'appareil ne fonctionne pas

Vérifier que les cables sont correctement raccordés et que l'appareil
est bien raccordé au secteur.

Sivous utilisez une rallonge pour le cable d'alimentation, vérifier que la
polarité est correcte. Mesurer l'alimentation a l'aide d'un multimétre.
La valeur de la tension de sortie au niveau du connecteur doit étre
de 12V DC (+/- 1 V).

L'image/le son retransmis par l'appareil ne sont pas
clairs, l'appareil ne sonne pas

Décrocher l'écran ou la caméra de porte et les raccorder en utilisant
un cable court pour exclure tout risque de coupure de cable dans
la maison. Vérifier ensuite les paramétres de l'image et du son (la
luminosité, le contraste, la couleur, le volume).

L'objectif est embué

Ce phénoméne apparait surtout par temps froid, lorsque de la
condensation se forme sous l'effet de variations de la température
entre le mur et la caméra de porte. En cas de condensation, nous
vous recommandons de sécher soigneusement la caméra de porte et
de modifier son installation.

Sonnerie intempestive

Une sonnerie intempestive sera observée lorsque de ['humidité s'est
infiltrée dans la caméra de porte. L'eau crée un court-circuit entre les
contacts du capteur du verrou et l'appareil sonne ensuite de maniére
intempestive. Nous vous recommandons de démonter la caméra de
porte, de la sécher soigneusement et de pulvériser un peu de vernis
imperméabilisant sur les réseaux électroniques.

Son strident (effet Larsen)

Le retour de micro est d@ a la fragmentation du son qui est émis par
la caméra de porte. Le son se fragmente et revient au microphone ot
il est une nouvelle fois amplifié.

ILest possible d'éliminer ce phénomene en diminuant la sensibilité du
microphone et en baissant le volume du haut-parleur.

Pour les caméras de porte qui possédent des éléments réglables, il est
possible d'effectuer ce réglage en faisant pivoter les potentiometres.
Sur les caméras qui n'ont pas de régulation, il est possible d'effectuer
un assourdissement mécanique du microphone en utilisant un morceau
de mousse de polyuréthane.

Le verrou ne s'ouvre pas

Vérifier 'ensemble des cablages.

Utiliser un multimétre pour mesurer la tension au niveau des bornes
du verrou.

Pour pouvoir s'ouvrir, le verrou a besoin d'une tension de 12 V. Si la
valeur est inférieure, nous vous recommandons d'utiliser un cable plus
puissant pour la commande du verrou.



Baisse soudaine de la sensibilité du microphone

Vérifier la propreté de ['orifice destiné au microphone. En cas de besoin,
il conviendra de le nettoyer en utilisant un objet fin et non acéré.
Attention, une manipulation imprudente peut endommager le mi-
crophone !

IT | Set di videotelefoni

Istruzioni e avvertenze di sicurezza
Prima di utilizzare il dispositivo, leggere le istruzioni per l'uso.

Osservare le istruzioni di sicurezza contenute in questo manuale.

Il prodotto & progettato per funzionare in modo affidabile per molti
anni se usato correttamente.

+ Prima di iniziare a usare il prodotto, leggere attentamente il
manuale d'uso.
Non collocare il prodotto in aree soggette a vibrazioni e urti, che
potrebbero danneggiarlo.
Non esporre il prodotto a pressioni eccessive, urti, polvere, alte
temperature o umidita — possono causare il malfunzionamento
del prodotto e la deformazione delle parti in plastica.
Non collocare sul prodotto alcuna fonte di fiamma libera, ad
esempio una candela accesa ecc.
Non coprire e non inserire alcun oggetto nei fori di ventilazione
del prodotto.
Non utilizzare il prodotto se il cavo di alimentazione o la spina sono
danneggiati o se la spina ¢ allentata alla presa di corrente. A causa
di un cortocircuito possono verificarsi scosse elettriche o incendi.
Non superare la tensione di uscita e non utilizzare un alimentatore
diverso da quello specificato sul prodotto. Assicurarsi che il voltag-
gio indicato sul prodotto corrisponda a quello della propria zona.
Non smontare, riparare o modificare il prodotto. Consegnarlo al
rivenditore presso il quale e stato acquistato per la riparazione.
Non manomettere i circuiti elettrici interni del prodotto — si rischia
di danneggiarlo invalidando automaticamente la garanzia.
Non sostituire le parti del prodotto con ricambi non originali.
Per la pulizia, utilizzare un panno morbido leggermente inumidito.
Non utilizzare solventi o prodotti per la pulizia — potrebbero graf-
fiare le parti in plastica e danneggiare i circuiti elettrici.
Non immergere il prodotto in acqua o altri liquidi.
Tenere questo prodotto e il suo cavo fuori dalla portata dei
bambini. Questo prodotto puo essere utilizzato da persone con
ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o prive di esperienza
e conoscenza solo se supervisionate o istruite sull'uso sicuro
del prodotto e se comprendono i rischi che possono verificarsi.
Non lasciare il prodotto incustodito durante il funzionamento.
Scollegare sempre il prodotto dall'alimentazione se lasciato
incustodito.

Contenuto della confezione

Monitor video 1 pz

Telaio di montaggio per monitor video 1 pz

Unita telecamera porta 1 pz

Tettuccio di copertura 1 pz

Unita di alimentazione 1 pz

Viti di fissaggio

Connettori di collegamento

Descrizione tecnica del monitor video

cfr. fig. 1

1 - microfono

2 — start/stop della registrazione manuale, spostamento nel menu

3 —menu, conferma la selezione nel menu

4 - acquisizione manuale delle immagini, spostamento nel menu

5 - citofono

6 — richiamo dell'immagine dall'unita telecamera 1-2, telecamera
CCTV 1-2

7 - attivazione della corsa del cancello

8 — attivazione della serratura della porta

9 - parlare/agganciare

Descrizione dei terminali

cfr. fig. 3
Unita telecamera porta
l-rossa—12V
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2 —bianca - audio

3 —nera—GND

4 — gialla - video

5 — verde - contatto di disconnessione del rele NC

6 —blu - contatto comune del rele COM

7 —marrone — contatto di connessione del relé NO

8 — arancione - tasto di uscita (commuta con il terminale GND)

Telecamera CCTV esterna

1-rossa—-12V
2 —bianca — allarme
3 —nera—GND

4 - gialla - video
Installazione e montaggio

Scegliere dove installare il monitor

Selezionare la posizione per linstallazione del dispositivo, tenendo
conto anche del percorso dei cavi. Si consiglia di posizionare il dispo-
sitivo all'incirca all'altezza degli occhi dell'utente.

Installazione di un telaio di montaggio sotto il monitor
video

Fissare il telaio alla posizione di montaggio, segnare le posizioni dei
fori di montaggio e forarli. Al centro della staffa & necessario creare
un foro sufficientemente grande per portare i cavi al monitor (cavo
della telecamera, cavo della fonte di alimentazione). Fissare il telaio
con le viti in dotazione.

Collegamento dei cavi

Collegare le unita videocitofono o le telecamere CCTV aggiuntive al
monitor con i cavi inseriti nei terminali descritti sul monitor — DOOR
1,DOOR 2, CAM 1, CAM 2

Fissaggio del monitor

Premere leggermente il monitor contro il telaio in modo che le linguette
si inseriscano nel foro sul retro del monitor. Spingere leggermente il
monitor verso il basso per fissarlo.

Collegamento dell'apparecchio alla rete

Collegare la fonte di alimentazione a una rete che soddisfi i parametri
dell'apparecchio a 230 V/50 Hz. Collegare il connettore di alimentazione
(uscita di alimentazione) alla presa descritta sul retro del monitor video.

Schermi multipli nel sistema
Se nel sistema sono presenti pili schermi, & necessario assegnare a cia-
scuno di essi un proprio ID. Menu —@— Impostazioni ID del dispositivo

Metodo di installazione dell'unita videocitofono

cfr. fig. 4

Selezionare una posizione adatta al montaggio e fissare qui il telaio
di montaggio.

Far passare il cavo di alimentazione attraverso il foro di montaggio
e collegarlo alla morsettiera sul retro dello sportello dell'unita
videocitofono.

Avvitare l'unita videocitofono collegata al telaio di montaggio utiliz-
zando le viti in dotazione.

Unita videocitofono sull'intonaco

Applicare uno strato di silicone tra la parete e l'unita telecamera della
porta per evitare infiltrazioni di umidita sotto l'unita videocitofono.

I silicone dovrebbe essere applicato sulle pareti superiori e laterali. Il
bordo inferiore deve essere libero per l'uscita di aria umida dallo spazio
sotto l'unita videocitofono.

Impostazione del volume dell'unita videocitofono e della
durata dell'attivazione del rele della serratura quando &
attivato dal tasto di uscita

cfr. fig. 5

La regolazione si effettua ruotando gli elementi rotanti sul retro
dell'unita videocitofono (sotto la guarnizione di gomma). Gli elementi
rotanti devono essere ruotati con estrema cautela e lentezza, per
evitare danni irreversibili al dispositivo.

Parametri della linea di interconnessione

Fino a una distanza di 20 m con un cavo FTP CAT.5 schermato di alta
qualita (preferibilmente CAT.6). Oltre i 20 m, si consiglia un cavo SYKFY
5x2x0,5010x 2 x0,5. Per ottenere una sezione maggiore, i cavi
vengono raddoppiati o triplicati.



La sezione risultante dei conduttori segue la tabella:

Diametro del nucleo del

conduttore [mm] Distanza [m]

0,5 20
0,65 50
0.8 70

1 115

Nella versione base, non e necessario un cavo coassiale per il com-
ponente video. Questo e consigliato solo a partire da una distanza
superiore a 100 metri. Per linee di terra lunghe, & possibile utilizzare
la categoria di cavo per telecomunicazioni TCEPKPFLE.

Funzionamento di base del dispositivo

Premere il tasto sull'unita
videocamera per suonare il cam-
panello e richiamare l'immagine
sul videocitofono dall'unita video-
camera. Anche i suoni provenienti
dall'esterno saranno trasmessi

al monitor.

Per rispondere alla chiamata,
premere il tasto sul monitor:

Premere il tasto per richiamare
istantaneamente le immagini
dall'unita videocitofono e dalla
telecamera CCTV:

Premere i tasti SBLOCCA per
sbloccare la porta corrispondente
o aprire il cancello.

Per effettuare una chiamata
privata tra gli schermi, premere il
tasto INTERKOM

Durante una chiamata, & possibile
attivare manualmente la registra-
zione di video o foto

Accedere al menu premendo
il tasto:

Si esegue quando si attiva il
pannello premendo l'icona
e poi regolando con i tasti

freccia

Impostazione del volume dell'al-
toparlante

Menu del dispositivo

- Impostazioni di sistema
Impostazione di ora, data, lingua, reset impostazioni di fabbrica

@ - Unita porta

Impostazione della registrazione automatica, della durata del moni-
toraggio, della durata della commutazione del rele, del rilevamento
del movimento

— Telecamere CCTV esterne
Impostazione degli allarmi, delle durate del monitoraggio, dei sensori
di allarme e del rilevamento del movimento per le telecamere CCTV
aggiuntive
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@ - Impostazione della suoneria

Piano temporale, durata, volume e melodia della suoneria. Qui & anche
possibile impostare una propria melodia dalla scheda di memoria. |
file da riprodurre devono essere memorizzati sulla scheda di memoria
nella cartella Ring.

@ - Riproduzione delle registrazioni

Riproduzione di registrazioni e visualizzazione di foto da unita porta
e telecamere CCTV. Per funzionare deve essere inserita una scheda
di memorial

- Scheda di memoria
Visualizzazione dei file memorizzati su una scheda di memoria

©)

- Cornice fotografica digitale

Impostazioni del display LCD in modalita standby. E possibile attivare
la funzione di visualizzazione dell'ora oppure visualizzare le foto dalla
scheda di memoria. | file da riprodurre devono essere memorizzati
sulla scheda di memoria nella cartella DigitalFrame.

- Impostazioni delle modalita
Selezione delle modalita — a casa, non disturbare, assente
Impostazione dei segnali immagine.

Manutenzione del dispositivo

I monitor richiede poca manutenzione. Si consiglia di pulire di tanto
in tanto il dispositivo con un panno umido, a seconda del grado di
sporcizia.

Attenzione!

Prima di procedere alla pulizia, l'apparecchio deve essere scollegato
dall'alimentazione di rete!

Risoluzione dei problemi FAQ

It dispositivo non funziona

Controllare il passaggio dei cavi e il collegamento dell'alimentatore
alla rete elettrica.

Se si prolunga il cavo di alimentazione, verificare la corretta polarita.
Misurare la fonte di alimentazione con un multimetro. Il valore della
tensione di uscita al connettore & di 12 V DC (+/- 1 V).

1L dispositivo non ha un'immagine/un suono chiaro, non
suona

Staccare il monitor o l'unita videocitofono e collegarlo con un cavo corto
per escludere l'interruzione del conduttore in casa. Controllare quindi
le impostazioni dei parametri dell'immagine e del suono (luminosita,
contrasto, colore, volume).

La lente si appanna
Questo fenomeno si verifica soprattutto nella stagione fredda, quando
si forma la condensa a causa della differenza di temperatura tra la
parete e ['unita videocitofono stessa. In caso di condensa, si consiglia
di asciugare accuratamente ['unita videocitofono e di apportare mo-
difiche all'installazione.

Squillo accidentale

Lo squillo accidentale & provocato dall'infiltrazione di umidita nell'unita
videocitofono. L'acqua mette in cortocircuito i contatti dell'interruttore
diblocco e il dispositivo suona spontaneamente. Si consiglia di smon-
tare 'unita videocitofono, asciugarla accuratamente e spruzzarla con
una vernice elettronica idrorepellente.

Fischi (feedback)

La fonte del feedback & la frammentazione del suono in uscita dall'unita
videocitofono. Il suono viene frammentato e restituito al microfono,
dove viene ulteriormente amplificato.

Per eliminare questo fenomeno occorre ridurre la sensibilita del
microfono e il volume dell'altoparlante.

Per le stazioni porta dotate di elementi regolabili, l'impostazione puo
essere effettuata ruotando i potenziometri.

Per le stazioni prive di regolazione, il microfono puo essere silenziato
meccanicamente con un pezzo di gommapiuma.

L



La serratura non si apre

Verificare l'integrita del cablaggio.

Utilizzare un multimetro per misurare la tensione ai terminali della
serratura.

La serratura ha bisogno di 12 V per attivarsi. Se questo valore € inferio-
re, si consiglia di utilizzare cavi pit spessi per controllare la serratura.

Improvviso calo della sensibilita del microfono

Controllare la pulizia del foro del microfono, oppure utilizzare un
oggetto sottile e smussato per pulirlo leggermente.

In caso di procedura impropria, il microfono potrebbe subire dei danni!

NL | Videotelefoon set

Veiligheidsaanwijzingen en waarschuwingen
LU Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat gaat gebruiken.

A Volg de veiligheidsinstructies in deze handleiding.

Het product is ontworpen om bij de juiste zorg jarenlang betrouwbaar
te dienen.

Lees de gebruikershandleiding voordat u met het product gaat
werken.

Plaats het product niet op plekken met kans op vibraties en
schokken — deze kunnen het product beschadigen.

Stel het product niet bloot aan bovenmatige druk, schokken, stof,
hoge temperatuur of vocht — deze kunnen de functionaliteit van het
product aantasten of een korter energetisch uithoudingsvermogen
en deformatie van de kunststof onderdelen tot gevolg hebben.
Plaats geen bronnen van open vuur op het product, bijvoorbeeld
een brandende kaars of iets dergelijks.

Dek de ventilatieopeningen van het product niet af en schuif er
geen voorwerpen in.

Gebruik het product niet, als de voedingskabel of de stekker
beschadigd zijn, of als de stekker op het stopcontact los is aan-
gesloten. Er bestaat gevaar van elektrische schok of brand als
gevolg van kortsluiting.

Overschrijd de uitgangsspanning niet en gebruik geen andere
voeding dan die welke gespecificeerd is op het product. Contro-
leer, of de op het product aangegeven spanning identiek is aan
de spanning in uw regio.

Demonteer, repareer en wijzig het product niet. Laat het product
repareren door de verkoper, bij wie u het heeft gekocht.

Raak de interne elektrische circuits van het product niet aan — u
kunt het product beschadigen en hierdoor automatisch de garan-
tiegeldigheid beéindigen.

Vervang geen onderdelen van het product door niet-originele
reserveonderdelen.

Maak het product schoon met een licht bevochtigd zacht doekje.
Gebruik geen oplos- en schoonmaakmiddelen — deze kunnen
krassen op de plastic delen veroorzaken en elektrische circuits
beschadigen.

Dompel het product niet in water of andere vloeistoffen.

Bewaar dit product en de kabel buiten bereik van kinderen. Dit
product mag worden gebruikt door personen met beperkte fysieke,
zintuiglijke of mentale vermogens of zonder ervaring en kennis,
mits zij onder toezicht staan of instructies hebben ontvangen
over het veilige gebruik van het product en de risico's begrijpen.
Laat het product tijdens bedrijf niet onbewaakt achter. Koppel het
product altijd los van het elektriciteitsnet, als u het onbewaakt
achterlaat.

Inhoud van de verpakking
Videomonitor 1 st

Montageframe voor de videomonitor 1 st
DeurCamera-eenheid 1 st

Afdekdak 1 st

Voedingsbron 1 st
Bevestigingsschroeven

Verbindende connectoren

Technische beschrijving van de videomonitor

zie fig. 1

1 - microfoon

2 - start/stop van de manuele opname, beweging binnen het menu
3 —menu, bevestiging van de keuze binnen het menu

37

4 — manuele vastlegging van een foto, beweging binnenin het menu

5 —intercom

6 — het oproepen van een beeld uit de camera-eenheid 1-2,
CCTV-camera 1-2

7 — activering van de poortbeweging

8 — activering van het deurslot

9 — spreken/ophangen

Beschrijving van de klemmen

zie fig. 3

Deurcamera-eenheid

1-rood-12V

2 — wit — audio

3 —zwart - GND

4 - geel - video

5 — groen — NC-relais scheidingscontact

6 — blauw — gezamenlijk contact relais COM
7 - bruin — verbindingscontact relais NO

8 - oranje — uit-toets (schakelaars met GND-aansluiting)

Externe CCTV-camera

1-rood-12V
2 - wit —alarm
3 —zwart - GND

4 - geel - video
Installatie en montage

Bepaling van de installatieplaats van de monitor

Kies de plaats voor de installatie van het apparaat ook met het oog
het voeren van de kabels. Aanbevolen wordt het apparaat te plaatsen
op de ooghoogte van de gebruiker.

Installatie van een montageframe onder een videomo-
nitor

Plaats het montageframe op de montageplek en markeer de positie
van de montageopeningen en boor deze uit. Maak een voldoende grote
opening in het midden van de houder voor het voeren van de kabels
naar de monitor (kabel van de camera, kabel van de voedingsbron).
Bevestig het frame met schroeven.

Kabels aansluiten

Sluit de deurcameraeenheden of aanvullende CCTV-camera's aan op
de monitor met behulp van kabels. Plaats deze kabels in de beschreven
klemmen op de monitor — DOOR 1, DOOR 2, CAM1, CAM 2

De monitor ophangen

Druk de monitor licht tegen het frame, opdat de uitstekende delen
passen in de opening aan de achterzijde van de monitor. De monitor
wordt bevestigd als u deze licht naar beneden drukt.

Aansluiting op het netwerk

Sluit de voedingsbron aan op het elektriciteitsnet. Dit moet voldoen aan
de parameters van het apparaat 230 V/50 Hz. Sluit de voedingscon-
nector (bronuitgang) aan op de voorgeschreven aansluitbus aan de
achterkant van de monitor.

Meerdere schermen in het systeem

Als er meerdere schermen in het systeem zijn, moet je aan elk
scherm een eigen ID toewijzen. Menu - @ - Instelling van het ID
van het apparaat

Montageprocedure voor de deurcamera-eenheid

zie fig. 4

Kies een geschikte montage plek en bevestig daar het montageframe.
Trek de toevoerkabel door het montage gat en sluit deze aan op de
klemmenstrook aan de achterkant van de deurcamera-eenheid.
Bevestig de aangesloten deurcamera-eenheid met behulp van de
bijgeleverde schroeven aan het montageframe.

Deurcamera-eenheid op pleisterwerk

Breng tussen de muur en de deurcamera-eenheid een laag silicone
aan, die het binnendringen van vocht onder de deurcamera-eenheid
verhindert.

Het silicone moet worden aangebracht aan de boven- en zijwanden.
De benedenwand moet vrij blijven opdat de vochtige lucht ontsnappen
kan uit de ruimte onder de deurcamera-eenheid.



Instelling van het volume van de deurcamera-eenheid en
van de koppelingsduur van het slotrelais bij activering
met de uitgangsdrukknop

zie fig. 5

De instellingen worden uitgevoerd met draaibare onderdelen aan de
achterzijde van de deurcamera-unit (onder de rubberen afdichting). De
draaiende onderdelen moeten zeer voorzichtig en langzaam worden
gedraaid, anders kan er onherstelbare schade aan de apparatuur
ontstaan.

Parameters van de interconnectielijn

Binnen een afstand van 20 m met gebruik van een afscheschermde
kwaliteitskabel FTP CAT.5 (optimaal CAT.6). Boven 20 m raden we
SYKFY 5 x 2 x0,50f 10 x 2 x 0,5 kabel aan. Om een grotere doorsnede
te krijgen, worden de kabels verdubbeld of verdrievoudigd.

De finale doorsnede van de draden wordt bepaald door de tabel:

Kerndiameter van de geleider [mm] Afstand [m]
0,5 20
0,65 50
0.8 70
1 115

In de basisuitvoering is geen coaxiale kabel nodig voor het voeren van
de videocomponent. Deze wordt pas boven 100 m aanbevolen. Voor
lange grondleidingen kan een telecommunicatiekabel uit de categorie
TCEPKPFLE worden gebruikt.

Basisbediening van apparatuur

Om te bellen en het beeld op de
videofoon van de deurcamerauit-
rusting op te roepen, druk op de
toets op de deurcamerauitrusting.
Het geluid buiten zal ook worden
overgedragen naar de monitor.

Druk op de toets op de monitor om
het gesprek te ontvangen:

Voor het direct oproepen van het
beeld van de deurcamera en de
CCTV-camera drukt u op de toets:

Druk op de toets ONTGRENDELEN
om de betreffende deur te ontgren-
delen of om de poort te openen.

Druk op de toets INTECKOM om
privé te bellen tussen de beeld-
schermen

Tijden het gesprek kan haNdmatig
een video-opname of het maken
van een foto worden geactiveerd

Het menu wordt geopend door op
de toets te drukken:

Dit wordt uitgevoerd als het
beeld is geactiveerd, door
te drukken op het icoon

en vervolgens door regelig

Instelling van het volume van de
luidspreker

met de pijlen
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Instrumentenmenu

Systeeminstellingen
ing van tijd, datum, taal, terugzetten naar fabrieksinstellingen

=
@
@

- Deurstation
Instelling van de automatische registratie, monitoringsduur, duur van
de relaiskoppeling, van de bewegingsdetectie

A

— Externe CCTV-camera's
nstelling van de alarmen, de monitoringsduur, de alarmsensoren en
de bewegingsdetectie van de aanvullende CCTV-camera's

cY

- Instelling van de rinkeling

Timing, lengte, volume en beltoon. Hier kan ook een eigen melodie
vanuit een geheugenkaart worden ingesteld. De af te spelen bestanden
moeten opgeslagen zijn op de geheugenkaart in de map Ring.

©

- Het afspelen van opnamen

Het afspelen van opnamen en bekijken van foto's uit de deurstations
en CCTV-camera's. De functie vereist, dat een geheugenkaart wordt
geplaatst!

et beki

- Geheugenkaart
ken van bestanden die opgeslagen zijn op de geheugenkaart

u

°

- Digitaal fotoframe

LCD-instelling in stand-by regime. De functie van de weerkgave van de
uren, of van het bekijken van foto's kan geactiveerd worden vanaf een
geheugenkaart. De af te spelen bestanden moeten opgeslagen zijn op
de geheugenkaart in de map DigitalFrame.

- Instelllig van de regimes
Keuze van der egimes - thuis, niet storen, afwezig
Instelling van beeldsignalen.

Onderhoud van het toestel

De monitor heeft weinig onderhoud nodig. Aanbevolen wordt deze af
en toe, afhankelijk van de verontreiniging van het apparaat, met een
nat doekje schoon te maken.

Let op!

Voordat u het apparaat gaat schoonmaken, moet het in een span-
ningsvrije toestand worden gebracht door het af te koppelen van het
elektriciteitsnet!

Problemen oplossen FAQ

Het apparaat functioneert niet

Controleer de kabelleiding en de aansluiting van de bron op het
elektriciteitsnet.

Als u de bronkabel verlengt, controleer of de polariteit juist is. Meet
de bron met een multimeter. De waarde van de uitgangsspanning op
de connector bedraagt 12V DC (+/- 1 V).

Het beeld/geluid van het apparaat is niet helder, het
apparaat rinkelt niet

Neem de monitor of de deurcamera-eenheid van de wand af en sluit
deze aan met een korte kabel om onderbrekingen in de bedrading in
huis te voorkomen. Controleer verder de instelling van de parameters
voor het beeld en het geluid (helderheid, contrast, kleur, volume).

Het objectief raakt beslagen

Dit gebeurt met name tijdens een koude periode, wanneer condensatie
plaatsvindt tengevolge van de invloed van het temperatuurverschil
tussen de muur en de eigenlijke camera-eenheid. In het geval van
condensatie adviseren wij de deurcamera-eenheid grondig te drogen
en de installatie aan te passen.

L



Onbedoeld rinkelen

Het onbedoelde rinkelen wordt veroorzaakt door het binnendringen
van vocht in de deurcamera-eenheid. Water veroorzaakt een kortslui-
ting van de contacten van de slotschakelaar en het apparaat rinkelt
onbedoeld. Wij adviseren de deurcamera-eenheid te demonteren,
grondig droog te maken en met waterafstotende lak voor elektronica
te besproeien.

Piepend geluid (terugkoppeling)

De terugkoppeling wordt veroorzaakt door de fragmentatie van het uit-
gaande geluid van de camera-eenheid. Het geluid raakt gefragmenteerd
en keert terug naar de microfoon, waar het vervolgens wordt versterkt.
Dit verschijnsel kan verholpen worden door de gevoeligheid van de
microfoon en het volume van de luidspreker te verlagen.

Bij deurstations die voorzien zijn van instelbare componenten, kan dit
ingesteld worden door de potentiometers te draaien.

Bij stations die niet gereguleerd kunnen worden kan de microfoon
mechanisch gedempt worden met een stukje kunststof schuim.

Het slot opent niet

Controleert de gaafheid van de leiding.

Meet de spanning op de klemmen van het slot met een multimeter.
Het slot heeft een spanning van 12 V nodig om bediend te kunnen
worden. Als deze waarde lager is, adviseren we aan om sterkere
geleiders voor de bediening van het slot te gebruiken.

De gevoeligheid van de microfoon daalt plotseling
Controleer, of de opening voor de microfoon schoon is. Maak deze indien
nodig voorzichtig schoon met een dun bot voorwerp.

In geval van een onvoorzichtige werkwijze dreigt het gevaar dat de
microfoon beschadigd raakt!

ES | Kit de videoportero

Instrucciones y advertencias de seguridad
Antes de utilizar el dispositivo, lea el manual de instrucciones.

Siga las instrucciones de seguridad indicadas en este manual.

El producto esté disefiado para que su vida Util sea larga y fiable si se
utiliza de una manera adecuada.

 Antes de empezar a trabajar con el producto, lea con atencion el
manual de instrucciones.
No instale el producto en lugares propensos a vibraciones e
impactos: podria dafiarlo.
No exponga el producto a una presion excesiva, impactos, polvo,
temperaturas elevadas o humedad: pueden causar un fallo de
funcionamiento del producto y deformar las piezas de plastico.
No coloque sobre el producto fuentes de llama abierta como, por
ejemplo, velas encendidas etc.
No introduzca objetos en los orificios de ventilacion del producto.
No utilice el producto si el cable de alimentacién o el enchufe
estan dafiados o si el enchufe esta suelto en la toma de corriente.
Puede producirse una descarga eléctrica o un incendio debido a
un cortocircuito.
No sobrepase la tension de salida ni utilice una fuente de alimen-
tacion distinta a la especificada en el producto. Aseglrese de
que el voltaje indicado en el producto coincida con el de su zona.
No desmonte, repare ni modifique el producto. Entréguelo para
reparar en la tienda donde lo haya comprado.
No interfiera en los circuitos eléctricos internos del producto:
podria dafarlo, y se anularia automéaticamente la validez de la
garantia.
No sustituya ninguna pieza del producto por repuestos no
originales.
Para la limpieza utilice un pafio suave ligeramente humedecido.
No utilice disolventes ni detergentes: podrian rayar las piezas de
plastico y alterar los circuitos eléctricos.
No sumerija el producto en el agua ni en otros liquidos.
Mantenga este producto y su cable fuera del alcance de los nifios.
Este producto puede ser utilizado por personas con capacidades
fisicas, sensoriales 0o mentales reducidas o sin experiencia y
conocimientos sélo si estan supervisadas o han sido instruidas
en el uso seguro del producto y comprenden los riesgos que
pueden producirse.
No deje el producto desatendido durante el funcionamiento. Desco-
necte siempre el producto de la red eléctrica si lo deja desatendido.
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Contenido del paquete

Monitor de video 1 ud.

Marco de montaje para monitor de video 1 ud.
Unidad de camara de la puerta 1 ud.

Toldo protector 1 ud.

Fuente de alimentacion 1 ud.

Tornillos de fijacién

Conectores de conexion

Descripcion técnica del monitor de video

ver figura 1

1 - micréfono

2 - iniciar/detener grabacion manual, desplazarse en el menu

3 —menu, confirmar seleccién de mend

4 — captura manual de imagenes, desplazarse en el menu

5 —interfono

6 —recuperacion de la imagen de la unidad de cdmara 1-2, cdmara
CCTV 1-2

7 — activacion del recorrido de la puerta

8 — activacion del bloqueo de puertas

9 - hablar/colgar

Descripcion de los terminales
ver figura 3

Unidad de camara de la puerta

1-rojo-12V

2 - blanco - audio

3 —negro—GND

4 — amarillo — video

5 - verde - contacto de desconexion del relé NC

6 — azul - contacto conjunto del relé COM

7 — marrén - contacto de conexion del relé NO

8 — naranja - botén de salida (se conmuta con el terminal GND)

Camara exterior CCTV
1-rojo-12V

2 - blanco - alarma

3 —negro— GND

4 — amarillo — video

Instalacion y montaje

Determinar el lugar de instalacién del monitor

Seleccione la ubicacion para la instalacién del dispositivo, teniendo
en cuenta también el tendido de los cables. Se recomienda colocar el
aparato aproximadamente a la altura de los ojos.

Instalacion del marco de montaje debajo del monitor de
video

Fije el marco en el lugar de montaje, marque los puntos de los orificios
de montaje y taladrelos. En el centro del soporte se debe realizar
un orificio suficientemente grande para poder pasar los cables al
monitor (cable de la camara, cable de alimentacion). Fije el marco
con los tornillos.

Conexion de cables

Conecte las unidades de cdmara de puerta o las cdmaras de CCTV
adicionales al monitor con cables conectados a los terminales descritos
del monitor - PUERTA 1, PUERTA 2, CAM 1, CAM 2

Colgar el monitor

Apriete ligeramente el marco de la pantalla para que las lenglietas
encajen correctamente en el orificio de la parte trasera de la pantalla.
Fijela apretando ligeramente la pantalla hacia abajo.

Conectar el dispositivo a la fuente de alimentacion
Conecte la fuente de alimentacion a una red eléctrica que cumpla con
los parametros del dispositivo: 230 V/50 Hz. Conecte el conector de
alimentacion (salida de la fuente de alimentacion) a la toma marcada
en la parte posterior del monitor de video.

Multiples pantallas en el sistema
Si hay varias pantallas en el sistema, debe asignar a cada una su propio
ID. Menu - (85 - Configuracion del ID del dispositivo

Método de instalacion de la unidad de camara de puerta
ver figura 4

Escoja un lugar adecuado para el montaje y fije el marco de montaje.
Pase el cable de alimentacion por el orificio de montaje y conéctelo
al terminal en la parte posterior de la unidad de cdmara de puerta.



Atornille la unidad de cdmara de puerta al marco de montaje mediante
los tornillos incluidos.

Unidad de camara de puerta en la superficie con revoque
Aplique una capa de silicona entre la pared y la unidad de camara
para evitar la entrada de humedad por debajo de la unidad de camara
para puerta.

La silicona deberfa cubrir la parte superior y los laterales. La parte
inferior debe quedar libre para dejar salir el aire himedo.

Ajustes del volumen de la unidad de camara de puerta

y de la duracidn de la activacion del relé de bloqueo
cuando se activa mediante el boton de salida

ver figura 5

El ajuste se realiza girando los elementos pivotantes situados en la
parte posterior de la unidad de camara de la puerta (debajo de la junta
de goma). Los elementos pivotantes se deben girar con mucho cuidado
y lentamente, de lo contrario pueden producirse dafos irreversibles
en el dispositivo.

Parametros de la linea de interconexion

Hasta una distancia de 20 m con un cable blindado de calidad FTP CAT.5
(ideal CAT.6). Para distancias superiores a 20 m, recomendamos el
cable SYKFY 5 x 2x 0,50 10 x 2 x 0,5. Para lograr una mayor seccion
transversal, los cables se duplican o incluso triplican.

La seccion transversal resultante de los conductores se rige por
la tabla:

Diametro del nucleo del conductor . .
Distancia [m]
[mm]
0.5 20
0,65 50
0.8 70
1 115

En la version basica, no se requiere un cable coaxial para el componente
de video. Este se recomienda para distancias superiores a 100 m. Para
lineas de tierra largas, puede utilizarse el cable de telecomunicaciones
de categoria TCEPKPFLE.

Funcionamiento basico del dispositivo

Pulse el botén de la unidad de
camara de la puerta para que suene
el timbre y se muestre la imagen de
la unidad de cdmara de puerta en el
videoportero. El sonido del exterior
también se transmitira al monitor.

Para responder a la llamada, pulse el
botén del monitor:

Pulse el botén para recuperar
instantaneamente la imagen de la
unidad de camara de puerta y de la
camara CCTV:

Pulse los botones "UNLOCK" para
desbloquear la puerta correspondien-
te o abrir el porton.

Para realizar una llamada privada
entre pantallas, pulse el boton
“"INTERKOM"

Durante una llamada, puede activar
manualmente la grabacién de video
o fotos
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Acceda al menu pulsando el botén:

&

Se realiza con la imagen
activada pulsando el icono
y, a continuacion,
ajustando con las flechas

Ajustes del volumen del altavoz

Menu del dispositivo

— Ajustes del sistema
Ajustes de hora, fecha, idioma, restablecimiento de ajustes de fabrica

©

- Unidad de puerta
Ajustes de la grabacion automética, duracién del seguimiento, duracién
de la conmutacién del relé, detecciéon de movimiento

- Camaras CCTV exteriores
Configuracion de alarmas, duraciones de supervision, sensores de
alarma y deteccion de movimiento para cdmaras de CCTV adicionales

Y EEY

— Ajustes del sonido de llamada

Horario, duracién, volumen y tono de llamada. Aqui también puede
configurar su propia melodia desde una tarjeta de memoria. Los
archivos para reproducir deben estar almacenados en la tarjeta de
memoria en la carpeta Ring.

©

- Reproduccion de grabaciones

Reproduccién de grabaciones y visualizacion de fotos de videoporteros
y camaras CCTV. jPara esta funcion es necesario insertar una tarjeta
de memoria!

- Tarjeta de memoria
Visualizacion de archivos almacenados en una tarjeta de memoria

©)

- Marco de fotos digital

Configuracién de modo de espera de la pantalla LCD. Puede activar
la funcién de visualizacion del reloj o ver fotos desde una tarjeta de
memoria. Los archivos a reproducir deben estar almacenados en la
tarjeta de memoria en la carpeta DigitalFrame.

L

- Configuracién de modos
Seleccion de modos: en casa, no molestar, ausente
Ajustes de las sefiales de imagen.

Mantenimiento del dispositivo

El monitor requiere poco mantenimiento. Se recomienda limpiar el
dispositivo con un pafio himedo de vez en cuando, dependiendo del
grado de suciedad.

jAtencion!

iAntes de limpiarlo, es necesario desconectar la alimentacion del
dispositivo de la red eléctrical

Solucion de problemas FAQ

El dispositivo no funciona

Compruebe el tendido de los cables y la conexién de la fuente de
alimentacién a la red eléctrica.

Si extiende el cable desde la fuente de alimentacién, compruebe
que la polaridad sea correcta. Mida la fuente de alimentacion con
un multimetro. El valor de la tensién de salida en el conector es de
12V CC (+/- 1 V).

El dispositivo no tiene imagen/sonido claro, no suena
Descuelgue el monitor o la unidad de cdmara de la puerta y conéctelo
con un cable corto para evitar que se rompa algln cable de la casa. A



continuacién, compruebe los ajustes de los parametros de imagen y
sonido (brillo, contraste, color, volumen).

Aparece condensacion en la lente

Este fenémeno se produce especialmente en la estacion fria, cuando
se produce condensacion debido a la diferencia de temperatura entre
la pared y la propia unidad de camara de la puerta. En caso de con-
densacion, recomendamos secar bien la unidad de camara de puerta
y modificar la instalacion.

Timbre espontaneo

El timbre espontéaneo se produce cuando entra humedad en la unidad
de la cdmara de la puerta. El agua cortocircuita los contactos del
interruptor de la cerradura y el dispositivo suena espontaneamente.
Recomendamos desmontar la unidad de cdmara de la puerta, se-
carla a fondo y rociarla con un barniz hidréfugo para componentes
electroénicos.

Silbidos (retroalimentacion)

El origen de la retroalimentacion es la fragmentacion del sonido de
salida de la unidad de cdmara de la puerta. El sonido se fragmenta y
se devuelve al micréfono, donde se amplifica ain mas.

Este fendmeno se puede eliminar bajando la sensibilidad del micréfono
y el volumen del altavoz.

Para las unidades de puerta que tienen elementos ajustables, esto se
puede ajustar girando los potenciémetros.

Para las unidades sin regulacion, el micréfono puede silenciarse
mecéanicamente con un trozo de espuma.

La cerradura no se abre

Compruebe la integridad del cableado.

Utilice un multimetro para medir la tension en los terminales de la
cerradura.

La cerradura necesita 12 V para activarse. Si este valor es inferior,
recomendamos utilizar cables mas gruesos para controlar el cierre.
Caida repentina de la sensibilidad del micréfono
Compruebe que el orificio del micréfono esta limpio, o limpielo sua-
vemente con un objeto fino sin punta.

iSi no procede con cuidado, el micréfono puede resultar dafiado!

PTIC

Instrugdes e avisos de seguranga
|_—|| Leia 0 manual do utilizador, antes de utilizar o produto.

A Siga as instrugdes de seguranga constantes do manual.
0 produto foi concebido para funcionar de forma fidvel durante muitos
anos, desde que utilizado corretamente.

+ Leia o manual cuidadosamente, antes de utilizar o produto.
Néo coloque o produto em locais propensos a vibragées e choques
— pode provocar danos.
N&o exponha o produto a forga excessiva, impactos, pé, altas
temperaturas, chuva ou humidade - estes podem provocar avarias,
reduzir a autonomia energética ou deformar as pegas plasticas.
Nao coloque fontes de chama aberta no produto, p. ex., velas
acesas, etc.
N&o tape nem introduza quaisquer objetos nas aberturas de
ventilagao do produto.
Néo utilize o produto se o cabo de alimentagao ou a ficha estiverem
danificados ou se a ligag&o da ficha a tomada estiver solta. Isto
pode causar lesdes por corrente elétrica ou causar um incéndio
devido a um curto-circuito.
Nao exceda a tensao de entrada nem utilize uma tensao diferente
da especificada para o produto. Certifique-se de que a tensao
indicada para o produto ¢ idéntica a tensdo da sua &rea.
N&o desmonte, repare ou modifique o produto. Solicite a reparagéo
no revendedor onde o adquiriu.
Nao manipule os circuitos elétricos internos do produto - fazé-lo
pode provocar danos no produto e anula automaticamente a
garantia.
N&o substitua quaisquer componentes do produto por pegas de
substitui¢do ndo originais.
Limpe o produto, utilizando um pano macio e ligeiramente
humedecido. Nao utilize solventes, nem detergentes - estes
podem riscar as pegas de plastico e provocar a corrosdo dos
circuitos elétricos.
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« N&o mergulhe o produto em &gua ou outros liquidos.

« Mantenha o produto e o cabo de alimentagao fora do alcance de
criangas. Este produto pode ser utilizado por pessoas com capa-
cidades fisicas, sensoriais ou mentais diminuidas ou pessoas sem
experiéncia e conhecimento apenas se forem supervisionadas ou
instruidas sobre a utilizagao segura do produto e compreenderem
0s riscos que podem ocorrer.

N&o deixe o produto a funcionar sem supervisao. Desligue sempre
o produto da alimentagao elétrica se estiver prestes a deixa-lo
sem supervisao.

Conteldo da embalagem

1x monitor de video

1x estrutura de montagem para monitor de video
1x unidade de cdmara de porta

1x tampa de cobertura

1x unidade de alimentagao

Parafusos de fixagao

Cabos de ligagao

Descrigao Técnica do Monitor de Video

Ver fig. 1

1 - microfone

2 — iniciar/parar gravag&o manual, navegagdo no menu

3 —menu, confirmar a selegdo no menu

4 — tirar uma fotografia manualmente, navegagdo no menu
5 — intercomunicador

6 — aceder a imagem da cdmara 1-2, camara de CCTV 1-2
7 — ativar portao de correr

8 — ativar fecho da porta

9 - falar/desligar

Descrigao dos terminais
Ver fig. 3

Unidade de camara de porta

1-vermelho-12V

2 - branco — dudio

3 — preto — GND

4 — amarelo - video

5 - verde — contacto de relé normalmente fechado (NC)

6 — azul - contacto de relé comum (COM)

7 - castanho — contacto de relé normalmente aberto (NO)

8 — laranja — boto de saida (faz contacto com o terminal GND)

Camara CCTV externa
1-vermelho—-12V

2 —branco — alarme

3 — preto — GND

4 — amarelo - video

Instalagdo e montagem

Escolher um local para instalar o monitor

Tenha em conta a necessidade de cabos ao escolher um local para
instalar o dispositivo. Recomenda-se que o dispositivo seja colocado
a altura dos olhos do utilizador.

Instalagao da estrutura de montagem sob o monitor de
video

Coloque a estrutura no local de montagem, marque os locais para
os furos de montagem e abra furos na parede. Deve haver espago
suficiente no centro da estrutura para os cabos do monitor (cabo
da camara, cabo de alimentag&o). Fixe a estrutura com parafusos.

Cabos de ligagao

Ligue as cdmaras de porta ou camaras de CCTV adicionais ao monitor,
ligando os cabos aos terminais etiquetados no monitor — DOOR 1,
DOOR 2, CAM 1, CAM 2

Fixar o monitor

Pressione suavemente o monitor contra a estrutura, de modo a que as
saliéncias encaixem na abertura na parte de tras do monitor. Empurre
o monitor ligeiramente para baixo, para o fixar na respetiva posigao.
Ligar o dispositivo a alimentagao elétrica

Ligue a fonte de alimentagao a uma rede que cumpra os parametros
de 230 V/50 Hz do dispositivo. Ligue o conector de alimentagao (saida)
a tomada preconizada na parte traseira do monitor de video.



Varios ecras no sistema
Se houver varios ecras no sistema, é necessario atribuir a cada ecrd a
sua propria ID. Menu —@— Defini¢ées de ID do dispositivo

Instalagdo da camara de porta

Ver fig. 4

Escolha um local de montagem adequado e fixe a estrutura de
montagem.

Puxe o cabo de alimentagao através da abertura de montagem e ligue-o
ao terminal na parte de tras da cdmara de porta.

Monte a cdmara de porta conectada na estrutura de montagem
utilizando os parafusos fornecidos.

Unidade de camara de porta em gesso

Aplique uma camada de silicone entre a parede e a cdmara de porta,
para evitar a entrada de humidade por baixo da cdmara de porta.

0 silicone deve ser aplicado nas partes superior e laterais. O lado
inferior deve ser deixado aberto para permitir que o ar himido saia do
espago sob a camara de porta.

Configuragado do volume da cdmara de porta e do tempo
de contacto do relé de bloqueio quando ativado pelo
botdo de saida

Ver fig. 5

Os valores sdo definidos com os botdes rotativos na parte traseira da
camara de porta (tapados por um vedante em borracha). Os botdes
devem ser rodados com cuidado e lentamente; caso contrario, podem
ocorrer danos irreversiveis no dispositivo.

Parametros dos cabos de ligagao

Para distancias inferiores a 20 m, utilize um cabo FTP CAT.5 blindado
de alta qualidade (de preferéncia CAT.6). Para distancias superiores
a 20 m, recomendamos um cabo SYKFY 5 x 2 x 0,5 ou 10 x 2 x 0,5.
Para atingir didmetros maiores, os cabos podem ser duplicados ou
triplicados.

0 diametro resultante dos condutores é o indicado na tabela:

Diametro do nucleo do condutor s
Distancia [m]
[mm]
0,5 20
0,65 50
08 70
1 115

Na implementagao basica, ndo ha necessidade de usar um cabo coaxial
para transmitir o componente de video. Este tipo de cabo s6 é recomen-
dado para distancias superiores a 100 m. Para cablagem longa no solo,
pode utilizar um cabo de telecomunicagdes da categoria TCEPKPFLE.

Operagao basica do dispositivo

Para tocar a campainha e aceder
4 imagem da camara de porta no
videoporteiro, prima o botdo na
camara de porta. O dudio externo
também serd transmitido para o
monitor.

Para aceitar uma chamada, prima
este botdo no monitor:

Para aceder imediatamente a ima-
gem da cdmara de porta e da cdmara
de CCTV, prima este botao:

Prima o botdo DESTRANCAR para
destrancar a porta correspondente
ou abrir o portdo.

:@.
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Para uma chamada privada entre
monitores, prima o botdo INTERCOM

Pode ativar manualmente a gravagao
de video ou tirar fotografias durante
uma chamada

Entre no menu premindo:

&

As defini¢des sdo
alteradas premindo
e ajustando o valor com
as setas enquanto o ecra
esté ativo

Definigdes de volume do altifalante

Menu do dispositivo

- Definigdes do sistema
Definir hora, data, idioma, repor as defini¢des de fabrica

©

- Unidade de porta
Definir gravagao automatica, duragao do video, ligagao de retransmis-
sdo, dete¢do de movimento

— Camaras externas de CCTV
Definir alarmes, duragao do video, sensores de alarme e detegao de

movimento em cdmaras CCTV secundarias

Y FEY

- Configuracgéo de toque

Horério, durag&o, volume e tom de toque. Também pode definir o seu
proprio tom de toque a partir de um cartdo de meméria. Os ficheiros
de tom de toque tém de ser armazenados no cartdo de memdria na
pasta Ring.

©

- Reproduzir gravagdes
Reproduza gravagdes e veja fotografias de unidades de porta e cdmaras
de CCTV. Um cartao de memdria tem de ser inserido para que esta
funcionalidade esteja operacional!

- Cartao de memoria
Consulte os ficheiros armazenados no cartdo de memoéria

°

- Moldura digital

Configuragao do LCD no modo de espera. Permite exibir um relégio ou
apresentar fotografias a partir de um cartdo de memoria. Os ficheiros
tém de ser armazenados no cartado de meméria na pasta DigitalFrame.

L

- Defini¢do de modo
Selegdo de modos - em casa, nao incomodar, fora de casa
Defini¢des para sinais de imagem.

Manutencgao do dispositivo

0 dispositivo requer pouca manutengdo. Dependendo do estado do
dispositivo, é recomendavel limpa-lo ocasionalmente com um pano
humedecido.

Atencgao!

Desligue sempre o dispositivo, desconectando-o da alimentagdo
antes de o limpar!

FAQ relativas a resolugao de problemas

0 dispositivo nao funciona
Verifique os cabos e a ligagao da fonte de alimentagéo a rede.



Se tiver utilizado um cabo de extens&o no cabo de alimentagao, confir-
me que a polaridade estéa correta. Mega a alimentagao elétricacomum
multimetro. A tensdo de saida no conector deve ser 12V CC (+/- 1 V).

A imagem/o som nao s&o nitidos, o dispositivo ndo toca
Retire o monitor ou a cdmara de porta e ligue-os com um cabo curto,
para eliminar a possibilidade de um condutor danificado na casa. Em
seguida, verifique as definigdes de imagem e som (brilho, contraste,
cor, volume).

A lente fica embaciada

Isso ocorre principalmente em climas frios, onde ocorre condensagao
devido a diferenga de temperatura entre a parede e a propria cdmara de
porta. Se houver condensag&o de 4gua na lente, recomendamos secar
completamente a cdmara de porta e ajustar a instalagao.

Toque espontaneo

0 toque espontaneo é causado pela entrada de humidade na camara
de porta. A 4gua causa um curto-circuito nos contactos do fecho e
o dispositivo comega a tocar sozinho. Recomendamos desmontar a
camara de porta, seca-la bem e borrifa-la com um repelente de agua
para eletrénica.

Ruido agudo (feedback)

A fonte de feedback é a dispersdo do som de saida da camara de
porta. O som dispersa-se e é captado pelo microfone, onde é ainda
mais amplificado.

Pode resolver isto diminuindo a sensibilidade do microfone e o volume
do altifalante.

Em unidades de porta com elementos ajustaveis, pode fazer isto
rodando os potenciémetros.

Em unidades sem estes elementos de controlo, pode reduzir o volume
do microfone mecanicamente com um pedago de espuma macia.

0 dispositivo ndo abre o fecho

Confirme que a cablagem esté intacta.

Mega a tensdo nos terminais do fecho com um multimetro.

0 fecho requer uma tenséo de 12 V para ser acionado. Se o valor for
menor, utilize condutores mais fortes para o controlo da fechadura.

Diminuigao repentina da sensibilidade do microfone
Verifique a limpeza da abertura do microfone ou limpe-a delicadamente
com um objeto fino e sem pontas afiadas.

Tenha cuidado para nao danificar o microfone!
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+ Mnv unepRaiVeTE TNV TAON £L06D0V KOL NV XPNOUOTIOLE(TE
TAON SLAPOPETIKA atd QUTAV TIOU OpIETaL YLt TO TIPOLOV.
BeRouwbelte 6TL N TEON TIOL AVAPEPETAL YL TO TIPOIOV €lval
(dlot pE TNV Téon NG TEPLOXNG OOG.

+ MNV OMOCLVOPOAOYE(TE, ETUOKEVALETE | TPOTIOTOLE(TE TO
TPOLOV. AVOOECTE TNV ETILOKELI TOU OTO KATAHOTNO ALAVIKAG
omd To Omo{o To YOPAOATE.
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+ Mnv emepPaivete 0T EOWTEPIKE NAEKTPIKG KUKAWHOTO TOU
TPOLOVTOC, ETELDN £TOL UIOpEl Vo TpokANBEL {nLd oto Ttpoldv
Kat Bot akLpWOEL owTdHOTA N £YYVNON.

+ MNV QVTIKOTAOTAOETE KAVEVX EEEPTNHO TOL TTPOLOVTOG XPN-
OLHOTIOWIVTAG 1N YVAOLX OV TOAMOKTIKE.

+ KoBopilete To Tpoldv XpNOUOTIOWIVTOG EVOl LOACKS, EAXPPWIG
VYPO6 TTavl. MNV XPNOLHOTIOLE(TE DLOAUTEG 1) TTOPPUTIAVTIKY,
ETELDN EVOEKETAL VO XOPBEOLV TO TAAOTIKG EPN KOL VO TIPO-
KOA£0OLV DLERPWON TWV NAEKTPLKUWIV KUKAWHGTWV.

+ Mnv Bubilete 0 TPOIOV O VEPS 1 GAN LYPAL.

+ KpatrioTe 1o Ttpoldv Kot To KOAWDLO Tpowodooiag Tou HakKpLK
ortd TToudLd. To Ttpoldv autd EMUTPETETOL VO XPNOLHoTToINOEl
oo GTOH HE MELWHEVEG CWHOTIKEG, aloBNTAPLEG ) dlovon-
TKEG IKAVOTNTEC 1) aTtd GTOHA XWPLG TEElpaL KO YVWOELG HOVO
€pSoOV ETULTNPOVVTAL ) £XOULV AGBEL OONYIES YLt TNV OOPOAT
XPrion TOU TPOIOVTOG Kall KATAVOOUV TOUG KLVOUVOUG TIou
EVOEXETAL VO TTHPOUCLOGTOUV.

+ Mnv a@rivete To Ttpoldv va Aettoupyel xwplg emtiBAewn. Amto-
OUVOEETE TLAVTA TO TIPOLOV Otd TO PEVHA GV TIPOKELTOL VO TO
aprioete xwplg emtiBAewn.

MNepLexdpeva cuokevaciog
1 Bwteoboévn

1 mAaiolo othpLENg Yo BivteoBovn

1 pHovada KapEPOG TTOPTOG

T KGAUHHOL KOUKOVAOG

1 TpoPodoTIKS

Bideg otepéwong

KoAwdla ovvdeong

Texvikn TtepLy pa@n tng Blvteobovng

BA. Ewk. 1

1 = Mikpdpwvo

2 —'Evap&n/dLaKoTtr) Hn oUTOHOTNG £YYPUPRAG, TEEPLYNON OTO
[TiaVeld]

3 = Mevov, emBeBaiwon emMAOYAC OTO HeVOD

4 — Mn oUTOHOTN A\YN WTOYPOPLOG, TTEPLYNON OTO HEVOU

5 — Evdoemikovwvia

6 — Epgpavion elkévog omd tn Hovada KEHEPOG 1-2, KAePa
CCTV 1-2

7 — Evepyomoinon cupdHEVNG AUASTIOPTOG

8 — Evepyomo(non KAEWopLAG TdpTag

9 —'Evopén opNlag/dlakomr) opthiog

MepLypa@r Twv aKPOBEKTWY

BA. Eik. 3

Movada KGAUEPAG TOPTAG

1 - kbkkvo — 12 V

2 — Aeukd — X0

3 = powpo - yelwon

4 — k{tpwo - elkdva

5 = PACLVO — KAVOVIKE KAELOTH) (NC) emtoupry peAE

6 — umAe — kown (COM) emopr] peAé

7 = Koé — Kavovikd avouytr) (NO) emaupr) peié

8 — TOPTOKOAL — KOUUTTL €610V (KAVEL ETTOWN HE TOV KPOOEKTN
GND)

E¢wtepikA kdpepa CCTV

1= KkbkKvo =12 V

2 — AUk — ouVaYEPHOC

3 = popo - yelwon

4 — k{tpwo - elkéva

Eykatdotaon kot cuvapuoAdynon

Em\oyn 6£ong yla tnv eykatdotoon tng 006vng

AGBETE LTOYN TNV AVAYKN YL KOAWDLA KOT& TNV €TUAOYH TNG

B£0NGg €YKATAOTOONG TNG CUOKEVAG. ZUVIOTATOL N CUOKELH VO
TOTOBETETOL OTO VYOS TWV LOTLUIV TOU XPAOTN.

Eykatdotaon mAatciov otip§ng kdtw omd
BuvteoBbvn

TomoBeTAOTE TO TAGLOLO OTO ONED OTAPLENG, ONUELWOTE TIG BE0ELG
Y10 TLG OTTEG OTAPLENG KO ovO{ETE TEC OTOV TOlXO. MPETEL Vo UTEPXEL
EMOPKNG XWPOG OTO KEVTPO TOU TAGLOIOU YLot Tal KOAWSLA TIPOG
v 006vN (KoAWwdo omd TNV KAUEPX, KOAWDLO TPoPodoolag).
YTEPEWOTE TO TTAALOLO Xpnotpomowivtag BlOeC.



KoAwdia obvdeong

TUVOEOTE TG HOVAOEG KAUEPOC TTOPTOG 1) TLG TTPOOOETEC KAUEPES
CCTV otnv 086vN OUVOLOVTOG Tat KOAWDLA OTOUG OKPODEKTEG HIE
etkéta otnv 086vn — DOOR 1, DOOR 2, CAM 1, CAM 2
Avdptnon tng 086vng

Mi€oTe oo TNV 066VN OTo TAACLO, £TOL WOTE OL TIPOESOXES VAl
QOPOACOUV OTO GVOoLYHa OTO TH{ow HEPOG TNG 086VNG. Edv Tiéoete
TNV 086VN EAAPPUIG TIPOG Ta KETW, Bat oTepeWBEl ot owoTtr) B€on.
TUvdEON TNG CUOKEVAG OTO PEVLA

TUVOEDTE TO TPOPOJOTIKS OF DIKTUO TTOL CUHPWVEL E TIG TIOPOE-
Tpoug 230 V/50 Hz TNG OUOKEUNG. ZUVOECTE TO PLG TOU KOAWSOU
Tpowodooiag (€6000g) otnv TpoRAETtOHEVN UTTOOOX OTO Ttiow
Hépog TG BlvteoBovNG.

MoAAég 006veG oTO oVOTNHA

Edv umtdpxouv TIOANEG 08OVEG 0TO CUOTNHA, TIPETIEL VOl AVTLOTOL-
xlogte og k&Bs 066vVN 1O dIKO TN AVaYVWPLOTIKO. Mevoy —

— PuBpioglg avaryvwploTikol CUOKEUNG

Eykatdotaon tng povadag KAPEPOG TOPTOG

BA. Ewk. 4

ETUAEETE KATAAANAO ONUElO TOTTOBETNONG KAl OTEPEWOTE TO
TAa{olo oTAPLENG.

TpaBr&TE TO KOAWDLO TPOPODOGLAG HECH OTTtd TO GVOLY X OTAPLENG
KoL OLVOEDTE TO OTOV QKPODEKTN OTO THOW HEPOG TNG HOVADAG
KAHEPAG TNG TOPTOG.

LTEPEWOTE TN OUVOEDEHEVN LOVADX KAHEPAG TTOPTAG OTO TAA(CLO
OTAPLENG XPNOLHOTIOWIVTAG TLG TToPEXOHEVEG PBLOEC.

Movada kauepag noptag o coBd

EQopuooTE £val OTPWHO OAKOVNG QVEESH OTOV TO(XO KoL TN
HOVEda KAUEPAG TNG TIOPTOC YLO VO OTOTPATEL N ELOXWPENON
vypooiag Kétw omd TN HOVEDdN KAUEPAC TNG TTOPTAG.

H ol\kévn Ba TTpETeL var EQopHOETal OTO TIEVW HEPOG KOL OTLG
TINEVPEG. H KETW TIAEUPE TIPETTEL VO TIPOUEIVEL QVOLXTH YL VO
ETUTPEMETAL N £6000C LY POV OEPA TTOV XWPO KATW OTtd T LOVAdX
KAHEPOG TTOPTAGC.

PUBuLoN évtaong AXOV HOVADdAG KAUEPAG TTOPTAG KOL
Xpovou ema@ng peAE KAELDWHATOG 6TV EVEPYOTIOL-
e{tal and 1o kovuni §6dov

BA. Ewk. 5

Ol TWEG pUBHICoVTOL HE TO TLEPLOTPEPOHEVD KOVHTILE OTO Tt{ow
HEPOC TNG HOVADNG KAHEPOG TNG TTOPTOG (KAAUTTTOVTAL otd L
AOCTLXEVIO TATIOY). TO KOUMTULG TTPETTEL VO TIEPLOTPEPOVTAL TTOAD
TIPOCEKTIKA KOl 0PYd, DLWOPETIKE Hmopel var TPokANBEel un
QVOOTPEWLHN {NL& OTN GUOKELH.

MNoapdpetpol kaAwdiwv civdeong

Mo armooTAoelg KEATw Twv 20 HETPWY, XPNOLLOTOOTE VWNANG
TIOLOTN TG BWPOKLOUEVO KAWL FTP CAT.5 (W0awvikd CAT.6). Mo
QTOOTAOELG AV TwV 20 M, CUVIOTOUE KaAWdLo SYKFY 5 x 2 x 0,5
i 10 x 2 x 0,5. MNa var emitevyOel pHeyaAdTtepn JLEHETPOG, T
KOAWSLO TTOPOUV VO DUTAXGCLOGTOUV EWGE VO TPUTANCLAOTOUV.

H JLAPETPOG Oy WY WV TTOV OVAKUTITEL PAIVETAL OTOV TIivaKa:

AldpeTpog upriva aywyov [mm] Anéotaon [m]

0,5 20
0,65 50
0,8 70

1 115

21N Baolkr| €kdoon OV AL TeTaL N XPrion OHOoEOVIKOU KaAwdiou
YO TN HETAO00N TOU OTOLKELOU ElKOVAG. EVa TETOLO KOAWDLO GUVL-
OTATOL HOVO YL OTTOOTAOELG GV TwV 100 HETPWV. Mo kahwdiwon
YelwoNg HEYAAOL UAKOUG UTTOPEITE VO XPNOLLOTIOHOETE EVal
TNAETIKOLVWVLOKS Kohwdto kotnyopiog TCEPKPFLE.
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Baowr AeLtoupyia TNG GUOKEVAG

o VoL XTUTTAOETE TO KOLDOUVL
Kol VO EPLPOVIOETE TNV lkOVA
oo TN HOVED KAHEPXG TIOPTAG
oTn BupotnAedpOoN, TATHOTE
TO KOUMTTL 0TN HOVAdX KAUEPOG
NG opTaC. O AXog amd 6w B
peTadideTaL kaw oTnV 08dvN.

Mo vou armodex TELTE Lot KARon,
TATAOTE aUTH TO KOUUT 0TV
oBdvn:

Mo Vo eppaviosTe apéowg TV
£lkéva omd T HovAdal KAUEPAG
TOPTOG Ko TNV Kapepa CCTV,
TIOTAOTE QUTO TO KOUWTTL:

Motriote 1o kouprti UNLOCK yix
Vot EEKAELDWOETE TNV avTioToKn
TOPTA A Yo VO VOIEETE TNV
QUASTIOPTA.

Mot BUWTIKA KAAoN LETOED
0BoVWV, TTOTAOTE TO KOUUTTL
INTERCOM

Mmopeite va evepyomolosTe
XeLpokivnta TV eyypoery Bivieo
A v TpaBrgeTe wtoypopleg
Katét T OLEPKELX LOG KARONG

Mrteite 0TO HEVOD TIOTWVTAG:

Ko puB-
HLON TNG THAG HE Tot BEAN
£V N 0Bdvn lvat evepyr

Ou pubpioeig )\é((ouv HE

Pubpioelg évtoong rxou nxeiou

Méevo¥ ouokeviig

PuBuioslg cuotipatog
VOULON WPAG, NUEPOUNVING, YAWOOOC, EMOVAPOPE OTIG EPYO-
OTOOLOKES PUBICELG

8 - Movada méptag

PUBuLoN autdpaTng eyypanc, ddpkelag Rivieo, cLVOEONG PEAE,
avixveuong kivnong

0 C)

— E§wtepikég kdpepeg CCTV
Oplote ouvayepolg, dLAPKEL Yo TO BIVTED, aloONTAPEG Cuva-
YEPLOU Kat avixveuon kivnong os deutepetiovoeg kapepeg CCTV

cY

- P0BpLoN fxov kKARong

Xpovodidypapa, dEpKeLa, £vtaon Kot AXOG kKARong. Mmopeite
emiong va oplogte Tov dikd oG X0 KAHONG artd Lot KAPTO UVAING.
To opxelor AXWY KARONG TIPETEL VO ooBNKeVOVTOL OTNV KAPTO
HVAMNG, otov pdakeAo Ring.

©

- Avarmapaywyn eYypopwyv

Avartapoywyr EYYpo@wy Kot avalAtnon QwIoypopLiyV oE
HOVAOEG TTOPTOG Ko Kapepeg CCTV. Mot vax lvat EQIKTA ouTr) N
Aettoupyla, TpEmeL va TomoBeTnBel kK&pTa pPvApNG!



- Képta pvApng
Avalitnon opxeiwv 1o glval amoBNKEVEVD OTNV KAPTAl IVARNG

- Kapé ynelakig pwtoypagiog

PUBLLON Yo TNV 086vn LCD 0Tnv KoTdoToon oVoovig. ETttpémnet
TNV ELPAVLION VOGS POAOYLOU 1 TNV ELPAVLON OWTOYPOOLIV LLOG
KAPTOG MVARNG. Tor apxelor TIRETTEL VoL artoBnKEVOVTOL OTNV KAPTO
HVARNG, otov pdkeAo DigitalFrame.

— PUBuLon Asttoupyiog
ETiAOYM AELTOUPYLWV - OTO OTL{TL, KNV EVOXAE(TE, EKTOC OTILTLOV
Pubuioelg ylo orjuaTo ElKOVOG.

ZuVTAPNON CUOKEVNG

H ouokeur) amattel EAEXLOTN CLVTAPNON. ZUVIOTATAL, CVEAOYX
HE TNV KOTEOTOOoN TNG CUOKEUNG, VO OKOUTHLETE TIEPLOTUOLOKE TN
OUOKEVH HE £va Lypd Tavi.

Mpoooxn!

ATIEVEPYOTIOLE(TE TTEVTO TN CUOKEUN) QITOCUVOLOVTAG TNV otd TO
O{KTUO PEVHATOG TTPLV TNV KabopioeTe!

AvTtileTwrion poBANUATWY - TUXVEG
EPWTNAOELG

H ouokeun dev Aettoupyetl

EAEYETE T KOAWDLOL KO TN 0VVOEDN TOU TPOPODOTIKOV 0TO D{KTUO.
Edv xpnolomolioate KOAWDLO TTPOEKTOONG OTO KOAWSLO TPO-
podoolag, ReRowdelte dTL N TTOAKOTNTA Elval oWoTH. MeTproTe
TNV TOPOXH LOXVOG HE £va TTOAVLETPO. H Tdon ££6d0L oTo (LG B
mpénel va glvat 12 V DC (+/- 1 V).

H ewdva/o fixog dev givat kabapr)/6¢, N CUOKELH
Sev koudouvilel

Apoapéote TV 006vn i TN HOVAd KAUEPOS TNG TOPTOG Kol
OLVOEDTE TNV XPNOULOTIOWIVTOG £VO KOVTO KOAWDLO YLo VO EONE(-
WETE TNV TUOVATNTA KOUHEVOL OyWYOU OTO OTT(TL. £TN CUVEXELQ,
eNEYETE TIG PUBUIOELG €lkOVOG KO X0V (QwTewvoOTnTa, avtiBeon,
XPWHa, €vtoon).

O @aKdG Bopmwvel

Autd oupBaivel kuplwg dTav £XEL KPUO Kalpd, OTIOU TTHPOUCLACETalL
OLHTTOKVWON AdYW TNG DLapopag BeppoKpaciag ETAED TOL TOlXOU
KoL TNG (BLOG TNG LOVADOG KAHEPAG TNG TTOPTAG. EGV OUMTTUKVWOEL
VEPO TIAVW OTOV (POKO, GUVICTOVLE VO OTEYVWOETE KOAG TN LOVADoL
KAHEPOAG TNG TOPTOG KAL VO TIPOCOPUOCETE TNV £YKATAOTOON.
AKOUOLO KOUSOVUVIOHA

To akoUOLO KOUBOUVLIOO T(POKOAE(TAL QTtd TNV EL0XWENON LY PO
olog 0T HOVAdX KAUEPAS TNG TTOPTOG. TO VEPO BPOXUKUKAWVEL TLG
EMOPEG TOV DLAKOTITN KAEWDWHOTOC KL N OUOKELT Bar apx(oeL vou
KOLBOLVIZEL 0td POVN TNG. TUVIOTOVLE VO APULPECETE TN LOVADX
KAHEPOC TNG TTOPTAG, VO TNV OTEYVWOETE KOAG KOL VO TNV WEKROETE
HE évor udPOOTWONTIKG TIPOLOV YLt NAEKTPOVIKG OTOLXELDL.
Alamepaotikég 86pupog (avadpaaon)

H mtnyr tng avédpaong sivat n okEdoon Tou fxou £6dou amd
HOoVAda KAHEPAG TNG TEOPTAG. O fX0G OKESAIETAL KO ETULOTPEPEL
OTO UKPOPWVO, OTIOU EVIOXVETOL TTEPAUTEPW.

Mrope(te var AUOETE oUTO TO TIPORANH ELWVOVTOG TNV euotobnaoio
TOU UIKPOPWVOU KOL TNV €VTOON TOU NXElov.

Y€ HOVADEG TTOPTOG HE PUBLL{OHEVA XELPLOTHPLY, HTTOPE(TE VO TO
KQVETE TIEPLOTPEPOVTOG TO TIOTEVOLOHETPAL.

Y€ HOVAOEC XWPIG TETOLX XELPLOTAPLA, UTTOPE(TE VO HELWOETE
NV éVToon TOU HKPOPUWVOU HNXOWVIKE HE EVOl KOPHATL LOAXKO
OPPOAEE,.

H ovuokeun dev avolyel tnv KAeWdapLd

BeRowwbelte éTL N kohwdiwon eivat GOKTn.

METPAOTE TNV TAON OTOUG OKPODEKTEG TNG KAEWDAPLEG XPNOLHO-
TIOWIVTAG EVO TIOAVHETPO.

H kAewopld xpetdletal téon 12 V ylax va evepyomonBel. Av n
TR elvat XaUNAGTEPN, XPNOLLOTIOOTE LOXUPOTEPOUC Oty WYOUG
YL TOV AEYXO TNG KAEWDOPLEG.
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Zopviki peiwon tng evacdnoiag Tou HLKPOYWVOU
EAéyETe TNV KOBOPLOTNTA TOU AVOLYHOTOC TOU HIKPOWYWVOU 1
KaBaplOTE TO ATOAG e €val AeTtTO, opBAD OVTIKE(LEVO.
Mpooé€te va pnv TtpokahéoeTe {NILd 0TO HIKPOPWVO!

SE | Videoporttelefonsats

Sakerhetsanvisningar och varningar
ILL] Las bruksanvisningen noggrant innan du anvander enheten.

A Folj sakerhetsanvisningarna i bruksanvisningen.

Produkten ar konstruerad att fungera tillférlitligt i manga ar om den
anvands pa ratt satt.

Las bruksanvisningen noga innan du anvander produkten.
Placera inte produkten pa platser dar den kan utsattas for vibra-
tioner och stétar eftersom detta kan orsaka skador.

Utsatt inte produkten for starka krafter, stétar, damm, hdga
temperaturer, regn eller fuktighet — dessa faktorer kan leda till
funktionsfel i produkten eller deformera dess plastdelar.
Placera inga kallor med oppen laga pa produkten, som ett tant
stearinljus osv.

Tack inte 6ver och stick inte in nagra foremal i produktens ven-
tilationsspringor.

Anvand inte produkten om strémkabeln eller kontakten &r skadad
eller om kontaktens anslutning till uttaget &r l0s. Att gora det kan
orsaka skador pa grund av elektrisk strom eller brand pa grund
av kortslutning.

Overskrid inte ingdngsspanningen och anvand inte annan spanning
an den som anges for produkten. Se till att den angivna spanningen
for produkten ar identisk med spanningen i ditt omrade.
Demontera, reparera eller modifiera inte produkten. L&t reparera
enheten av aterforsaljaren dar du kopte den.

Mixtra inte med de elektriska kretsarna inuti produkten — det kan
skada produkten och gor automatiskt att garantin blir ogiltig.
Byt inte ut nagra komponenter i produkten mot icke-originala
reservdelar.

Rengor produkten med en mjuk, l&tt fuktad trasa. Anvand inga 6s-
ningsmedel eller rengéringsmedel — dessa kan repa plastdelarna
och orsaka korrosion pa de elektriska kretsarna.

Doppa inte produkten i vatten eller andra vatskor.

Férvara produkten och dess natsladd utom rackhall for barn.
Denna produkt far anvandas av personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental formaga eller personer utan erfarenhet
och kunskap men endast om de dvervakas eller instrueras i saker
anvandning av produkten och forstar de risker som kan uppsta.
Lamna inte produkten igang utan uppsikt. Koppla alltid bort
produkten fran strommen om du tanker ldmna den utan uppsikt.

Forpackningens innehall
1x videomonitor

1x monteringsram for videomonitor
1x dorrkameraenhet

1x tackhuva

1x nataggregat

Fastskruvar

Anslutningskablar

Teknisk beskrivning av videomonitorn

Se bild 1

1 —mikrofon

2 - starta/stoppa manuell inspelning, navigering i menyn
3 —meny, bekréafta val i menyn

4 — ta en bild manuellt, navigering i menyn

5 — porttelefon

6 —hamta bild fran kameraenhet 1-2, CCTV-kamera 1-2
7 — aktivera skjutgrinden

8 — aktivera dérrlaset

9 - tala/lagga pa

Beskrivning av terminalerna

Se bild 3

Dorrkameraenhet
1-r6d-12V

2 —vit - ljud

3 —svart — jord



4 —gul - video

5 — Gron — normalt sluten (NC) reldkontakt

6 - Bla — gemensam (COM) relakontakt

7 = Brun — normalt 6ppen (NO) rel&kontakt

8 — orange — utgangsknapp (kontaktar GND-terminalen)

Extern dvervakningskamera
1-réd-12V

2 —vit—larm

3 —svart — jord

4 —gul - video

Installation och montering

Att valja en installationsplats for skarmen
Tank pa behovet av kablar nar du véljer en plats att installera enheten.
Det rekommenderas att enheten placeras i anvandarens égonhdjd.

Installation av monteringsram under videomonitorn
Placera ramen p& monteringsplatsen, markera platserna for monte-
ringshalen och borra dem i vaggen. Det maste finnas tillrackligt med
utrymme i mitten av bilden fér kablar till skarmen (kabel frén kameran,
strémférsérjningskabel). Fast ramen med skruvar.

Anslutningskablar

Anslut dérrkameraenheterna eller ytterligare CCTV-kameror till
monitorn genom att ansluta kablarna till de méarkta terminalerna pa
monitorn — DORR 1, DORR 2, CAM 1, CAM 2

Hénga upp skdrmen

Tryck forsiktigt skarmen mot ramen sa att de utskjutande delarna
hakar i 6ppningarna pa baksidan av skarmen. Tryck skarmen nagot
nedat s att den hakar pa plats.

Ansluta enheten till elnétet

Anslut stromférsorjningen till ett nat som uppfyller enhetens parame-
trar for 230 V/50 Hz. Anslut strémforsérjningens kontakt (utgang) till
det avsedda uttaget pa baksidan av videomonitorn.

Flera skdrmar i systemet
Om det finns flera skdrmar i systemet maste du tilldela varje skarm
ett eget ID. Meny — @ — Installningar for enhetens ID

Installation av dérrens kameraenhet

Se bild 4

Valj en ldmplig monteringsplats och satt dit monteringsramen.

Dra stromforsérjningskabeln genom monteringséppningen och anslut
den till uttaget pa baksidan av dorrens kameraenhet.

Montera den anslutna dérrkameraenheten pa monteringsramen med
de medfdljande skruvarna.

Dérrens kameraenhet pa gips

Applicera ett lager silikon mellan vaggen och dérrkameraenheten
for att férhindra att det kommer in fukt under dérrkameraenheten.
Silikonet ska appliceras upptill och pa sidorna. Undersidan maste
forbli dppen sa att fuktig luft kan ta sig ut ur utrymmet under dérrens
kameraenhet.

Stilla in dorrkameraenhetens volym och lasreléets
kontakttid vid aktivering av utgangsknappen

Se bild 5

Varden stélls in med hjalp av vridknapparna pa baksidan av dorrens
kameraenhet (tckt av en gummitétning). Vreden méste vridas mycket
forsiktigt och ldngsamt, annars kan apparaten skadas oaterkalligt.
Parametrar for anslutningskablar

Fér avstand under 20 m, anvand en hogkvalitativ skarmad FTP
CAT.5-kabel (optimalt CAT.6). Fér avstand dver 20 m rekommenderar
vien SYKFY 5 x 2 x 0,5 eller 10 x 2 x 0,5 kabel. Fér att uppna en storre
diameter kan kablarna fordubblas eller tredubblas.

Den resulterande diametern for ledarna visas i tabellen:

Ledarkérnans diameter [mm] Avstand [m]
0,5 20
0,65 50
0.8 70
1 115

| en grundlaggande installation finns det inget behov av att anvanda
en koaxialkabel fér att Gverféra videokomponenten. En sadan kabel
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rekommenderas endast for avstand ver 100 m. Fér langa markkablar
kan du anvanda en telekommunikationskabel av kategori TCEPKPFLE.

Enhetens grundlaggande anvandning

For att ringa pa klockan och hamta
bilden fran dérrens kameraenhet pa
videotelefonen, tryck pa knappen pa
dorrens kameraenhet . Ljud utifran
kommer ocksa att dverforas till
skarmen.

For att ta emot ett samtal, tryck pa
den har knappen pa skarmen:

For att omedelbart hamta bilden fran
dorrens kameraenhet och CCTV-ka-
meran, tryck pa den har knappen:

Tryck pa knappen UNLOCK fér att
lasa upp motsvarande dorr eller
6ppna grinden.

For ett privat samtal mellan monito-
rer, tryck p& INTERCOM-knappen

Du kan manuellt aktivera videoin-
spelningar eller ta bilder under ett
samtal

Ga& in i menyn genom att trycka pa:

Installningar andras ge-
nom att trycka pa och
justera vardet med pilarna
medan skarmen ar aktiv

Volyminstallningar

Enhetens meny

- Systeminstallningar
Stallin tid, datum, sprak, aterstall till fabriksinstallningar

©

- Dérrenhet
Stall in automatisk inspelning, videoldngd, reldanslutning, rérelse-
detektering

— Externa CCTV-kameror
Stall in larm, videolangd, larmsensorer och rorelsedetektering pa
sekundara CCTV-kameror

Y E6Y

- Ringsignalinstéllning
Tidsschema, langd, volym och ringsignal. Du kan ocksa stalla in din
egen ringsignal fran ett minneskort. Ringsignalsfilerna maste lagras
pa minneskortet i Ring-mappen.

©

— Spela upp inspelningar

Spela upp inspelningar och bladdra bland foton fran dorrenheter
och CCTV-kameror. Ett minneskort maste sattas i for att den har
funktionen ska fungeral!



Minneskort
Bladdra bland filer som lagrats p& minneskortet

Digital fotoram

ing fér LCD-skarmen i standbylage. Mgjliggor visning av en
klocka eller bilder fran ett minneskort. Filerna maste lagras p& min-
neskortet i DigitalFrame-mappen.

— Lagesinstallning
Val av lagen - hemma, stér ej, inte hemma
Installningar for bildsignaler.

Skotsel

Enheten &r &ttskott. Det rekommenderas, beroende pé enhetens skick,
att da och da torka av den med en fuktig trasa.

Obs!

Stang alltid av enheten genom att koppla bort den fran elnatet innan
du rengér den!

Fels6kning - vanliga fragor

Enheten fungerar inte

Kontrollera kablarna och stromforsérjningens anslutning till elnatet.
Om du anvénde en forldngningssladd pa natsladden, kontrollera att
polariteten &r korrekt. Mat stromforsérjningen med en multimeter.
Utgéngsspanningen i kontaktdonet ska vara 12 V DC (+/- 1 V).

Bilden/ljudet ar inte tydligt, enheten ringer inte

Ta bort monitorn eller dérrens kameraenhet och anslut den med en kort
kabel for att eliminera risken for en avbruten ledare i huset. Kontrollera
sedan bild- och ljudinstéllningarna (ljusstyrka, kontrast, farg, volym).

Linsen immar igen

Detta intraffar framst under kallt vader, dar kondensbildning uppstar
pa grund av temperaturskillnaden mellan vaggen och sjélva dorrens
kameraenhet. Om vatten kondenserar pa linsen rekommenderar vi att
du torkar av dérrens kameraenhet noggrant och justerar installationen.
Spontan ringning

Spontan ringning orsakas av fukt som tranger in i dérrens kameraenhet.
Vatten kortsluter kontakterna pa lasbrytaren och enheten borjar ringa
av sig sjalv. Vi rekommenderar att du demonterar dorrens kameraen-
het, torkar av den noggrant och sprayar den med ett vattenavvisande
medel for elektronik.

Hoégfrekvent ljud (&terkoppling)

Kallan till terkopplingen ar spridningen av utgéende ljud fran dorrens
kameraenhet. Ljudet sprids och matas tillbaka till mikrofonen, dar det
forstarks ytterligare.

Du kan l6sa detta genom att minska mikrofonkénsligheten och
hégtalarvolymen.

| dorrenheter med justerbara element kan du géra detta genom att
vrida p& potentiometrarna.

| enheter utan dessa kontrollelement kan du minska mikrofonvolymen
mekaniskt med en bit mjuk skumgummi.

Enheten 6ppnar inte laset

Kontrollera att kablarna ar intakta.

Mét spanningen pa lasterminalerna med en multimeter.

Laset kraver en spanning pa 12 V fér att utlosas. Om vardet &r lagre,
anvand starkare ledare for lasstyrningen.

Plétslig minskning av mikrofonkansligheten

Kontrollera att mikrofondppningen &r ren eller rengér den forsiktigt
med ett tunt, trubbigt foremal.

Var forsiktig sa att du inte skadar mikrofonen!

FI | Video-ovipuhelinsarja

Turvallisuusohjeet ja varoitukset
LU Lue kayttoohje ennen laitteen kayttoa.

A Noudata kayttdohjeessa annettuja turvallisuusohjeita.
Tuote on suunniteltu toimimaan luotettavasti useita vuosia oikein
kaytettyna.
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Lue kayttoohje huolella ennen tuotteen kayttoa.

Ala sijoita tuotetta paikkoihin, joissa se altistuu tarinalle ja iskuille.
Tasta voi aiheutua vaurioita.

Ala kohdista tuotteeseen lian suurta voimaa tai iskuja, al4 altista
sitd polylle, korkeille ldmpéatiloille tai kosteudelle. Ne voivat aiheut-
taa toimintahairioita tai muuttaa laitteen muoviosia.

Ala kohdista tuotteeseen avotulta, kuten kynttila jne.

Al laita mitaan esineita tuotteen aukkoihin.

Ala kayta tuotetta, jos sen virtajohto tai pistoke on vaurioitunut tai
jos pistokkeen liitanta pistorasiaan on l6ysa. Nain toimiminen voi
aiheuttaa sahkdiskuvamman tai oikosulun aiheuttaman tulipalon.
Ala ylita tulojannitetta alaka kayta muuta kuin tuotteelle maari-
tettya jannitetta. Varmista, etta tuotteen ilmoitettu jannite vastaa
alueesi jannitetta.

Ala pura, korjaa tai muuta tuotetta. Korjauta se siina jalleenmyy-
jassa, jolta ostit sen.

Ala muuntele tuotteen sisaisia virtapiireja. Se voi vaurioittaa
tuotetta ja mitatoi takuun automaattisesti.
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Puhdista tuote kostealla, hieman pehmealla liinalla. Ala kayta
liuottimia tai puhdistusaineita — ne voivat naarmuttaa muoviosia
ja syovyttaa sahkopiireja.

Ala upota tuotetta veteen tai muihin nesteisiin.

Pida tuote ja sen virtajohto poissa lasten ulottuvilta. Tata tuotetta
saavat kayttaa henkildt, joilla on heikentyneet fyysiset, aistilliset
tai henkiset kyvyt tai joilla ei ole kokemusta ja tietoa, vain, jos
heita valvotaan tai heille on opastettu tuotteen turvallinen kayttd
ja he ymmartavat mahdolliset riskit.

Ala jata tuotetta kayntiin ilman valvontaa. Irrota tuote aina virta-
lahteesta, jos aiot jattaa sen ilman valvontaa.

Pakkauksen sisalto

1x videomonitori

1x kiinnityskehys videomonitorille
1x ovikamerayksikkd

1x peittéva huppu

1x virtalahdeyksikkd
Kiinnitysruuvit

Liitantakaapelit

Videomonitorin tekninen kuvaus

Katso kuva 1

1 — mikrofoni

2 - manuaalisen tallennuksen aloittaminen/lopettaminen, valikon
navigointi

3 — valikko, vahvista valinta valikossa

4 — kuvan ottaminen manuaalisesti, valikon navigointi

5 — sisapuhelin

6 — kuvan hakeminen kamerayksikdsta 1-2, valvontakamera 1-2

7 — liukuportin aktivointi

8 — oven lukituksen aktivointi

9 — puhu/lopeta puhelu

Paatteiden kuvaus
Katso kuva 3

Ovikamerayksikko

1 - punainen-12V

2 - valkoinen — &ani

3 — musta — maadoitus

4 — keltainen — video

5 — vihred — yleensé suljettu (NC) relekosketin

6~ sininen — yleinen (COM) relekosketin

7 - ruskea — yleens3 avoin (NO) relekosketin

8 — oranssi — poistumispainike (koskettaa GND-liittimeen)

Ulkoinen CCTV-kamera
1-punainen-12V

2 —valkoinen — hélytys

3 — musta — maadoitus

4 — keltainen — video

Asentaminen ja kokoaminen

Nayton asennuspaikan valitseminen
Ota huomioon johtojen tarve valitessasi laitteen asennuspaikkaa. On
suositeltavaa sijoittaa laite kdyttdjan silmien tasolle.



Kiinnityskehyksen asennus videomonitorin alle

Aseta kehys kiinnityskohtaan, merkitse kiinnitysreikien paikat ja poraa
ne seindan. Kehyksen keskelle on jatettdva riittavasti tilaa nayttoon
meneville johdoille (kamerasta tuleva johto, virtajohto). Kiinnita
runko ruuveilla.

Johtojen kytkeminen
Kytke ovikamerayksikot tai lisdvalvontakamerat ndyttodn kytkemalla
johdot naytén merkittyihin liittimiin — OVI 1, OVI 2, KAMERA 1, KAMERA 2

Nayton ripustaminen
Paina naytto varovasti kehykseen siten, etta ulokkeet lukittuvat ndyton
taustapuolella olevaan aukkoon. Naytén painaminen hieman alaspain
kiinnittaa sen paikalleen.

Laitteen kytkeminen virtaan

Liita virtalahde verkkoon, joka taytta3 laitteen 230 V/50 Hz parametrit.
Kytke virtaldhteen liitin (lahtd) videomonitorin takana olevaan méaa-
rattyyn pistorasiaan.

Useita nayttoja jarjestelméassa
Jos jarjestelmassa on useita ndytt6ja, sinun on annettava kullekin
ndytélle oma tunnus. Valikko — (8)) — Laitetunnusasetukset

Ovikamerayksikon asennus

Katso kuva 4

Valitse sopiva asennuspaikka ja kiinnita asennuskehys paikalleen.
Veda virtajohto asennusaukon lapi ja liitd se ovikamerayksikon taus-
tapuolella olevaa liitantaan.

Asenna liitetty ovikamerayksikkd asennuskehykseen mukana toimi-
tettujen ruuvien avulla.

Ovikamerayksikko rapatussa pinnassa

Levitd kerros silikonia seinan ja ovikamerayksikon valiin, jotta ovika-
merayksikon alle ei paase kosteutta.

Silikoni on levitettava yldreunaan ja sivuille. Alareuna on jatettava
avoimeksi, jotta kostea ilma paasee poistumaan ovikamerayksikon alta.

Ovikamerayksikon aanenvoimakkuuden ja lukitusreleen
kosketusajan asettaminen, kun se aktivoidaan poistu-
mispainikkeella

Katso kuva 5

Arvot asetetaan ovikamerayksikon takana olevilla kiertonupeilla (ku-
mitiivisteen peittamilld). Nuppeja on k&annettava erittain varovasti ja
hitaasti, muuten laitteeseen voi aiheutua peruuttamattomia vaurioita.

Liitdntajohtojen parametrit

Alle 20 metrin etaisyyksille kayta korkealaatuista suojattua FTP
CAT.5 johtoa (optimaalisesti CAT.6). Yli 20 metrin etaisyyksille suo-
sittelemme SYKFY 5 x 2 x 0,5 tai 10 x 2 x 0,5 -johtoa. Suuremman
halkaisijan saavuttamiseksi johtojen pituus voidaan kaksinkertaistaa
tai kolminkertaistaa.

Johtimien tuloksena oleva halkaisija on taulukon mukainen:
Johtimen sy[t::nn:;an halkaisija Etéisyys [m]
0,5 20
0,65 50
0.8 70
1 115

Perustoteutuksessa ei ole tarvetta kdyttaa koaksiaalikaapelia vi-
deokomponentin siirtdmiseen. Téllaista kaapelia suositellaan vain yli
100 metrin etdisyyksille. Pitkiin maadoituskaapeleihin voidaan kayttaa
TCEPKPFLE-luokan tietoliikennekaapelia.

Laitteen peruskaytto

Soittaaksesi ovikelloa ja hakeal
ovikamerayksikon kuvan nakyviin vi-
deopuhelimeen paina ovikamerayk-
sikon painiketta. Ulkopuolelta tuleva
aani valittyy myos nayttoon.

Vastaa puheluun painamalla tata
painiketta naytélla:

Voit hakea ovikamerayksikon ja
valvontakameran kuvan valittomasti
nakyviin painamalla tata painiketta:

Paina UNLOCK-painiketta avataksesi
vastaavan oven lukituksen tai portin.

Yksityispuhelua varten monitorien
valilla paina INTERCOM-painiketta.

Voit aktivoida videotallennuksen
manuaalisesti tai ottaa kuvia puhe-
lun aikana.

Siirry valikkoon painamalla:

@%Q:@.

Asetuksia muutetaan
painamalla ja saata-
malla arvoa nuolilla naytén
ollessa aktiivinen.

Kaiuttimen aanenvoimakkuuden
asetukset

Laitevalikko

Jérjestelmaasetukset
ka, paivamaara, kieli, palauta tehdasasetukset

&

- Oviyksikko
Aseta automaattinen tallennus, videon kesto, valitysyhteys, liike-
tunnistus

@— Ulkoiset valvontakamerat

Aseta halytykset, videon kesto, halytysanturit ja liiketunnistus toissi-
jaisiin valvontakameroihin

@ - Soittoadnen asetus

Aikataulu, kesto, danenvoimakkuus ja soittodani. Voit myds asettaa
oman soittodanen muistikortilta. Soittodanitiedostojen on oltava
muistikortilla Soittodani-kansiossa.

@ - Toista tallenteita

Toista tallenteita ja selaa oviyksikéiden ja valvontakameroiden kuvia.
Muistikortti on asetettava laitteeseen, jotta tdma ominaisuus toimii!

Muistikortti
Selaa muistikortille tallennettuja tiedostoja

éé - Digitaalinen valokuvakehys

LCD-nayt6n asetus valmiustilassa. Mahdollistaa kellon ndyttamisen tai
kuvien nayttamisen muistikortilta. Tiedostojen on oltava muistikortilla
DigitalFrame-kansiossa.

‘ - Tila-asetus

Tilavalikoima — kotona, ala hairitse, ei kotona
Kuvasignaalien asetukset.

L



Laitteen kunnossapito

Laite on vahan huoltoa vaativa. Laitteen kunnosta riippuen on suosi-
teltavaa pyyhkia laite ajoittain kostealla liinalla.

Huomio!

Katkaise aina laitteen virta irrottamalla se verkkovirrasta ennen sen
puhdistamistal

Vianmaaritys

Laite ei toimi

Tarkista johdot ja virtaldhteen liitanta verkkoon.

Jos kaytit virtajohdossa jatkojohtoa, tarkista, etta napaisuus on oikea.

Mittaa virtaldhde yleismittarilla. Liittimen l&ht6jannitteen tulisi olla
12V DC (+/- 1 V).

Kuva/aani ei ole selkea, laite ei soi

Irrota nayttd tai ovikamerayksikko ja kytke se lyhyelld kaapelilla
eliminoidaksesi mahdollisuuden, etta talossa olisi viallisia johtimia.
Tarkista sitten kuva- ja daniasetukset (kirkkaus, kontrasti, vari,
aanenvoimakkuus).

Linssi huurtuu

Tama tapahtuu paaasiassa kylmalla saalla, jolloin kondensaatiota esiin-
tyy seinan ja itse ovikamerayksikon vélisen ldmpétilaeron vuoksi. Jos
linssiin tiivistyy vetta, suosittelemme ovikamerayksikon kuivaamista
huolellisesti ja asennuksen saatamista.

Spontaani soittoaani

Spontaani soittodani johtuu ovikamerayksikkdon paasevasta kosteu-
desta. Vesi oikosulkee lukituskytkimen kontaktit ja laite alkaa soida
itsestdan. Suosittelemme ovikamerayksikon irrottamista, sen perus-
teellista kuivaamista ja elektroniikkalaitteille tarkoitetun vettahylkivan
aineen suihkuttamista.

Korkea &ani (43nen kiertdminen)

Kiertamisen lahde on ovikamerayksikén lahtdaanen sironta. Aani
hajaantuu ja syétetéan takaisin mikrofoniin, jossa sitd vahvistetaan
entisestaan.

Voit ratkaista tdaman vahentamalla mikrofonin herkkyytta ja kaiuttimen
&énenvoimakkuutta.

Saadettavilla elementeilld varustetuissa oviyksikdissa voit tehdd tdman
kaantdamalla potentiometreja.

Laitteissa, joissa ei ole ndita ohjauselementteja, voit véhentaa mikro-
fonin &dnenvoimakkuutta mekaanisesti pehmeallé vaahtomuovipalalla.
Laite ei avaa lukkoa

Tarkista, etté johdot ovat ehjat.

Mittaa lukkoliittimien jannite yleismittarilla.

Lukko vaatii lauetakseen 12 V jannitteen. Jos arvo on pienempi, kayta
lukon ohjaukseen vahvempia johtimia.

Mikrofonin herkkyyden &killinen lasku

Tarkista mikrofoniaukon puhtaus tai puhdista se varovasti ohuella,
tylpalla esineelld.

Varo vahingoittamasta mikrofonia!

DK | Video-dgrtelefonseet

Sikkerhedsforskrifter og advarsler
Lees brugsanvisningen, fgr du tager enheden i brug.

Folg de sikkerhedsforskrifter, der er angivet i vejledningen.
Produktet er designet til at holde i mange ar ved korrekt anvendelse.
« Lees brugsanvisningen grundigt, for du tager produktet i brug.
Anbring ikke produktet pa steder, hvor det udsaettes for vibrationer

og sted — de kan forarsage skade.

Udsaet ikke produktet for voldsom kraft, stad, stev, hgje tempera-
turer, regn eller fugt — det kan fa produktet til at svigte, reducere
batteriernes levetid eller deformere plastdelene.

Anbring ikke &bne flammer pa produktet som for eksempel et
teendt stearinlys etc.

Tildeek ikke produktets ventilationsébninger, og indseet ikke
genstande i abningerne.

Brug ikke produktet, hvis stramkablet eller stikket er beskadiget,
eller hvis stikket er lgst forbundet med stikkontakten. Dette kan
fordrsage personskade som folge af elektrisk strom eller brand
pa grund af kortslutning.
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Overskrid ikke indgangsspaendingen, og brug ikke en anden spaen-
ding end den, der er angivet for produktet. Sgrg for, at den angivne
speending for produktet er identisk med spaendingen i dit omrade.
Produktet ma ikke skilles ad, repareres eller aendres. F& det
repareret hos den forhandler, du kebte det hos.

Foretag ikke eendringer af produktets interne elektriske kredslgb —
det kan forarsage skade pa produktet og vil automatisk resultere
i bortfald af garantien.

Udskift ikke produktets komponenter med uoriginale reservedele.
Renger produktet med en bled, let fugtig klud. Brug ikke oplos-
ningsmidler eller renggringsmidler — de kan ridse plastdelene og
forarsage korrosion af de elektriske kredslgb.

Nedszenk ikke produktet i vand eller andre vaesker.

Opbevar produktet og dets netledning utilgeengeligt for barn.
Dette produkt mé& kun anvendes af personer med nedsatte fysi-
ske, sensoriske eller mentale evner eller personer uden erfaring
og viden, hvis de er under opsyn eller instrueret i sikker brug af
produktet og forstar de risici, der kan opsta.

Lad ikke produktet kgre uden opsyn. Afbryd altid stremmen fra
produktet, hvis du har planer om at lade det veere uden opsyn.

Pakkens indhold

1x videoskaerm

1x monteringsramme til videoskaerm
1x dgrkameraenhed

1x heette

1x stremforsyningsenhed
Fastgerelsesskruer
Tilslutningskabler

Teknisk beskrivelse af videoskeermen

Se fig. 1

1 - mikrofon

2 - start/stop af manuel optagelse, navigation i menuen
3 —menu, bekreeft valg i menuen

4 - tag et billede manuelt, navigation i menuen

5 —intercom

6 — hent billede fra kameraenhed 1-2, CCTV-kamera 1-2
7 - aktivér skydeport

8 — aktivér derlas

9 - tale/leegge pa

Beskrivelse af terminaler

Se fig. 3

Enhed til dorkamera

l1-red-12V

2 - hvid - lyd

3 —sort— GND

4 - gul - video

5 — gren — normalt lukket (NC) releekontakt

6 —bla — feelles (COM) releekontakt

7 = brun — normalt dben (NO) releekontakt

8 — orange — knappen EXIT (skaber kontakt med GND-terminalen)

Eksternt CCTV-kamera
1-rpd-12V

2—hvid —alarm

3 —sort — GND

4 - gul - video

Installation og samling

Valg af et installationssted til skeermen
Tag hejde for behovet for kabler, nar du veelger et sted at installere
enheden. Det anbefales, at enheden placeres i brugerens gjenhgjde.

Installation af monteringsramme under videoskaermen
Placer rammen p& monteringsstedet, marker placeringerne til mon-
teringshullerne, og bor dem i veeggen. Der skal veere tilstraekkelig
plads i midten af rammen til kabler til skaermen (kabel fra kameraet,
stromforsyningskabel). Fastger rammen med skruer.

Tilslutningskabler

Slut derkameraenhederne eller ekstra CCTV-kameraer til skaermen
ved at slutte kablerne til de maerkede terminaler pa skaermen — DOOR
1, DOOR 2, CAM 1, CAM 2



Ophzaengning af skaermen

Tryk forsigtigt skeermen mod rammen, sa fremspringene lases fast
i dbningen pa bagsiden af skaermen. Hvis du skubber skeermen lidt
nedad, sidder den fast.

Tilslutning af enheden til stram

Slut stremforsyningen til et el-net, der overholder enhedens 230 V/50
Hz-parametre. Saet stremforsyningens stik (udgang) i det angivne stik
pa bagsiden af videoskaermen.

Flere skaerme i systemet
Hvis der er flere skaerme i systemet, skal hver skaerm tildeles sit eget
id. Menu — @ — Indstillinger for enheds-id

Installation af dearkameraenheden

Se fig. 4

Veelg et passende monteringssted, og fastger monteringsrammen.
Traek stromforsyningskablet gennem monteringsabningen, og slut det
til terminalen pé bagsiden af derkameraenheden.

Monter den tilsluttede derkameraenhed p& monteringsrammen med
de medfglgende skruer.

Derkameraenhed pa gips

Pafor et lag silikone mellem vaeggen og derkameraenheden for at
forhindre, at der treenger fugt ind under derkameraenheden.
Silikonen skal pafgres pa toppen og siderne. Undersiden skal vaere aben,
sé fugtig luft kan komme ud af rummet under derkameraenheden.

Indstilling af derkameraenhedens lydstyrke og laserelae-
ets kontakttid ved aktivering af knappen Exit

Se fig. 5

Veaerdierne indstilles ved hjeelp af drejeknapperne pa bagsiden af
derkameraenheden (daekket af en gummiteetning). Knapperne skal
drejes meget forsigtigt og langsomt, da der ellers kan opsta uoprettelig
skade pa enheden.

Parametre for forbindelseskabler

Ved afstande under 20 m skal du bruge et afskaermet FTP CAT.5-kabel
af hej kvalitet (optimalt CAT.6). Ved afstande over 20 m anbefaler vi
et SYKFY 5 x 2 x 0,5 eller 10 x 2 x 0,5-kabel. For at opna en sterre
diameter kan kabler fordobles eller tredobles.

Den resulterende diameter af lederne er som vist i tabellen:

Lederkernediameter [mm] Afstand [m]
0.5 20
0.65 50
0.8 70
1 115

| den grundleeggende implementering er der ikke behov for at bruge
et koaksialkabel til at overfpre videokomponenten. Et sadant kabel
anbefales kun til afstande over 100 m. Til lange jordkabler kan du bruge
et telekommunikationskabel af kategori TCEPKPFLE.

Grundlaeggende betjening af enheden

Hvis du vil ringe pa klokken og
hente billedet fra derkameraen-
heden pa videotelefonen, skal du
trykke pa knappen pa derkamera-
enheden. Lyd udefra vil ogs4 blive
transmitteret til skaermen.

Hvis du vil besvare et opkald,
skal du trykke pa denne knap pa
skaermen:

Hvis du straks vil hente billedet
fra dgrkameraenheden og
CCTV-kameraet, skal du trykke pa

denne knap:
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Tryk pa knappen UNLOCK for at
lase den tilsvarende dor op eller
for at dbne porten.

Hvis du vil foretage et privat
opkald mellem skaerme, skal du
trykke pa knappen INTERCOM

Du kan manuelt aktivere videoop-
tagelse eller tage billeder under
et opkald

G& ind i menuen ved at trykke pa:

@%C:

Indstillinger aendres ved

at trykke pa og justere
veerdien ved hjzelp af pilene,
mens skaermen er aktiv

Speaker Volume Settings

Enhedsmenu

Systemindstillinger
tid, dato, sprog, nulstil til fabriksindstillinger

©

- Derenhed
Indstil automatisk optagelse, varighed af video, releeforbindelse,
bevaegelsesdetektion

A

— Eksterne CCTV-kameraer
ndstil alarmer, videovarighed, alarmsensorer og bevaegelsesdetektion
4 sekundaere CCTV-kameraer

- =

cY

- Indstilling af ringetone

Tidsplan, leengde, lydstyrke og ringetone. Du kan ogsa indstille din egen
ringetone fra et hukommelseskort. Ringetonefilerne skal gemmes pa
hukommelseskortet i mappen Ring.

©

— Afspil optagelser

Afspil optagelser og gennemse billeder fra derenheder og CCTV-ka-
meraer. Der skal veere isat et hukommelseskort for at denne funktion
kan fungere!

- Hukommelseskort

ennemse filer gemt pa hukommelseskortet

()

°

- Digital billedramme

Indstilling for LCD-skaermen i standbytilstand. Giver mulighed for
visning af et ur eller billeder fra et hukommelseskort. Filerne skal
gemmes pa hukommelseskortet i mappen DigitalFrame.

L

- Tilstandsindstilling
Valg af tilstande — hjemme, forstyr ikke, ikke hjiemme
Indstillinger for billedsignaler.

Vedligeholdelse af enhed

Enheden kraever minimal vedligeholdelse. Afhaengigt af enhedens
tilstand anbefales det at tgrre den af med en fugtig klud af og til.
Bemaerk!

Sluk altid enheden ved at afbryde forbindelsen til stremmen, inden
du renger den!



Ofte stillede spgrgsmal om fejlfinding

Enheden virker ikke

Kontrollér kablerne og stremforsyningens forbindelse til nettet.

Hvis du har brugt en forleengerledning pé stremforsyningen, skal du
kontrollere, at polariteten er korrekt. Mal stremforsyningen med et
multimeter. Udgangsspaendingen pa stikket skal veere 12V DC (+/- 1V).

Billedet/lyden er ikke klar, enheden ringer ikke

Fjern skeermen eller derkameraenheden, og tilslut den med et
kort kabel for at udelukke muligheden for en afbrudt leder i huset.
Kontrollér derefter billed- og lydindstillingerne (lysstyrke, kontrast,
farve, lydstyrke).

Linsen dugger til

Dette sker primaert i koldt vejr, hvor der opstér kondens pa grund af
temperaturforskellen mellem vaeggen og selve dgrkameraenheden.
Hvis der dannes kondens pa linsen, anbefaler vi at torre derkamera-
enheden grundigt og justere installationen.

Spontan ringning

Spontan ringning skyldes fugt, der traenger ind i dgrkameraenheden.
Vand kortslutter kontakterne p& lasekontakten, og enheden begynder
atringe af sig selv. Vi anbefaler at afmontere derkameraenheden, torre
den grundigt og spraye den med et vandafvisende middel til elektronik.

Hgjfrekvent stgj (feedback)

Kilden til feedback er spredning af udgangslyd fra derkameraenheden.
Lyden spredes og feres tilbage til mikrofonen, hvor den forstaerkes
yderligere.

Du kan lgse dette ved at mindske mikrofonfglsomheden og hgjtta-
lerens lydstyrke.

| dgrenheder med justerbare elementer kan du gere dette ved at dreje
pa potentiometrene.

| enheder uden disse betjeningselementer kan du reducere mikrofonens
lydstyrke mekanisk med et stykke blgdt skum.

Enheden abner ikke lasen

Kontrollér, at kablet er intakt.

Mal spaendingen pa laseterminalerne med et multimeter.

Lasen kraever en speending pa 12V, for den kan udlgses. Hvis veerdien
er lavere, skal du bruge staerkere ledere til lasestyringen.

Pludseligt fald i mikrofonfglsomhed

Kontrollér, at mikrofondbningen er ren, eller renger den forsigtigt med
en tynd, stump genstand.

Pas pé ikke at beskadige mikrofonen!
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GARANCIJSKA IZJAVA

. Izjavljamo, da jam¢imo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.
. Garancijski rok pri¢ne te¢i z datumom izroCitve blaga in velja 24 mesecev.
. EMOS S, d.o.o. jam¢i kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroske odpravil vse pomanjkljivosti na

aparatu zaradi tovarniske napake v materialu ali izdelavi.

. Za Cas popravila se garancijski rok podaljsa.
. Ce aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka zahteva novega ali

vracilo placanega zneska.

. Garancija preneha, ¢e je okvara nastala zaradi:

* nestrokovnega-nepooblaséenega servisa
« predelave brez odobritve proizvajalca
* neupostevanja navodil za uporabo aparata

. Garancija ne izklju€uje pravic potro$nika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
. Ce ni drugate oznaéeno, velja garancija na ozemeljskem obmogju Republike Slovenije.
. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrZevanje blaga, nadomestne dele in priklopne aparate

tri leta po poteku garancijskega roka.

10.Naravna obraba aparata je izklju€ena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za poSkodbe zaradi nepra-

vilne uporabe ali preobremenitve.

NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK

Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi pooblas&eni delavnici (EMOS I, d.o.o.,
Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini) pisno ali ustno. Kupec je odgovoren, &e s prepozno pri-
javo povzroci $kodo na aparatu. Po izteku garancijskega roka preneha pravica do uveljavljanja garancijskega
zahtevka. PriloZzen mora biti potrjen garancijski list z originalnim racunom.

EMOS SI, d.o.0. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, Ce ta v tem garancijskem roku ne bi deloval

brezhibno.
ZNAMKA: Video domofon
TIP: H3010

DATUM IZROCITVE BLAGA:

Servis: EMOS SI, d.o.o., Rimska cesta 92, 3311 éempeter v Savinjski dolini, Slovenija

tel: +386 8 205 17 21
e-mail: reklamacije(@emos-si.si
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